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ம்‌ ன்‌ ப்‌ ்‌ த்‌ வோ அல்லது 
உங்களுக்கு ॥யிள்‌ மூலம்‌ வரும்‌ சாமான்களை. எடுத்து அர சல்லதீ 
செனிழி/யகக்க சாமான்களை அனுப்பவோ நீங்கள்‌ சிரமப்பட வேண்டாம்‌ 

_..... வெரங்களுக்கு எழுதுங்கள்‌ 2: 


ந்ராமலீலால்‌ சர்வீஸ்‌ 
ர டர 





ரிப்‌ 


அல்லது. 
கூட்ஸூகள்‌ 








மதராஸ்‌ & தேன்‌ மீராட்டா ரயில்வேக்கு லோகல்‌ டேலிவரி கண்ட்ராக்டர்கள்‌ 


202-3, மவுண்டு ரோடு (போன :-8586) மதராஸ்‌. 





நிமிபகம்‌, நாமும்‌ வக்‌ ஜய௫]க்சம்‌ 9 8. பப மைகலமாம்சு ௨1 0௧: %வழ161 1... நக, 
118-119, ஒம்ம கோக்க, சசககக 14(ழம்‌ 100௯4, 10[நலலம்‌, 31௧8௯௩ 














கோகுல்‌ சோப்‌ 


(மிருகக்‌ கொழுப்பற்றது ) 
ஆடைகளை தூய வெண்மையாக்குவதில்‌ நீதரற்றது. 


பெரிய பார்களாகவும்‌ சிறு கட்டிகளா 
கவும்‌ குறைந்த விலையில்‌ கடைக்கும்‌. 





அரைக்கை 
2 க ள்‌ 


விதையுடன்‌ 72-வித. 
அதேக பச்சிலைகளும்‌, 
சேர்த்து தயாரிக்கப்பட்டது. இத்‌ 
தைலத்தை வாரம்‌ இரு முறை 
தேய்த்து ஸ்நானம்‌ செய்து வர 
சிரசைப்‌. பற்றிய சகல வியாதி 
களப்‌ போக்குவதுடன்‌ கண்‌ எரிச்‌ 
சல்‌, கண்‌ மறைப்பு முதலிய கண்‌: 
சம்பத்தமான வியாதிகளையும்‌, காது | 
குத்தல்‌, காதில்‌ சீழ்‌ வருதல்‌ முதலிய 

வியாதிகளையும்‌ கண்டிக்கக்‌ கூடியது. 








தயாரிப்பவர்கள்‌ : 


மதராஸ்‌ ஸோல்‌ ஏஜெண்டுகள்‌ 
மெஸர்ஸ்‌. புஷ்பவனம்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ 
பைக்ராப்ட்ஸ்‌ ரோடு திருவல்லிக்கேணி 


ஓ 
பாலக்காட்டுக்கு ஸோல்‌ எஜெண்டுகளும்‌ 
கோயமுத்தாருக்கு ஸ்டாக்‌கிஸ்டுகளும்‌ 

இ சதர்ன்‌ இந்தியா ஏஜன்ணீஸ்‌ 


அவ.நாசி ரோடு _ கோயமுத்தார்‌ 








7... இரதி 


ப 


எவ்வ 


சந்தோஷச்‌ செய்தீ! 


அடுத்த இதழ்‌ 
(44 ட 99 
கல்கி 
9௨ ஞாயிற்றுக்கிழமை வெளியாகிறது. 
ரு 
8௨ சனிக்கிழமை யன்று 
எல்லா இடங்களிலும்‌ கடைக்கும்‌. 
*ு 
இந்த ஏப்ரல்‌ முதல்‌ 
“கல்து” 
வாரப்‌ பத்தீரிகையாக வெளி வருகிறது. 
ம்‌ 
வருஷ சந்தா ரூ. [டர 
6 மாத சந்தா ரூ. 6-0 
தனிப்‌ பிரதி அணா 9.40 
மானேஜு! 
கல்கி காரியாலயம்‌ 


சென்கர 








எந்த நல்ல சந்தர்ப்பத்திற்கும்‌ 





சிரேதர்களின்‌ கூட்டுறவு காலங்களில்‌ டெனார்‌ 
சிகரெட்டு உங்களெல்லாருக்கும்‌ ஆனந்தத்தை 
அளிக்கும்‌. டெனார்‌ சிகரெட்டின்‌ கறுமணத்தை 
சந்தோஷத்துடன்‌ இக்‌ காலங்களில்‌ சீங்கள்‌ அனுப 
விப்பீர்கள்‌. உங்களில்‌ மெல்லிய தொண்டை 
யுடையவர்கள்‌ இதையே விரும்புவார்கள்‌. உத்தர 
வாதமுள்ள 100% பொறுக்கன வர்ஜீனியா புகை 
யிலைதான்‌ டெனார்ஸ்‌ செய்யப்படுகிறது. சுகம்‌ 
நிறைந்த இந்த சிகரெட்டை நீங்கள்‌ வரங்‌, உங்கள்‌ 
இகேூதர்களுடன்‌ அனுபவித்துப்‌ பாருங்கள்‌. 


டி லக்ஸ்‌ டெனார்‌ சிகரரட்டு 

ஜேம்ஸ்‌ கார்ல்டன்‌ லிட்‌.லண்பன்‌ 
ர்சர்ரமரீர ச 

சிச [பாச மீ/ரசாசர்நச 


சிடி பபா பாட பாரடே பாகா ப ரசா 99 11. 0480. பரம 
 எகைைதன வவர வலா? வதய கனவாக அபயா ப எ வலக ணையை பவனா, பசையும்‌ பரன்‌. 





ன்கைட்‌ சோப்‌ காய்ச்சும்‌ மத்ஜொருவல்‌ சேல்லுகய.ர்‌ |; 
66 சுயசக்தி'யே சுயமாக வெளுக்கும்‌ துரையின்‌ இரகசியம்‌, இந்த 
சக்திதான்‌ ஆடைகளி லிருந்து தானாகவே அழுக்கைப்‌ போக்க உதவு, 
இறது. சுய சக்தி வாய்ந்த சோப்பானது அமுக்கைத்‌ தொட்டவுடன்‌. 
அதைப்‌ பற்றிக்‌ கொள்ளுறது. ஆடைகவை ஸன்லைட்‌ சோப்பின்‌. 
துரையில்‌ ஈனைத்துப்‌ பீறகு தண்ணீரில்‌ அலசினவுடன்‌ நுரையோடு 
அழுக்கும்‌ போய்விடுற௧. 99. 


ெனண்கு.' சேசசச்‌ 


௬௫,47௧ ௦(ரரசீகு.ம்‌ நுரை 2டையது. 





ஒரு வீவர்‌ பிரதர்ஸ்‌ தயாசிமம்‌ 


டித்தும்மார்‌! 


இதுவும்‌ ஒரு பீரகருதி ௪: தித்த குயாய்தான்‌, விலாசம்‌. 


2 அன்பாக ரைக்குகி.. 
[ஆசிய தசடோசடி ; பிரசரம்‌ 2 தாடோ! 
இயாகராத.தகர்‌, சென்னை ; விலை ௫. 2: யாசம்‌ (சிறு கதைகள்‌), [ 
இலலல எத்தனை யோலிதம்‌. பிரலிருதிகன்‌ ,[4ரரியர்‌: சங்கரராம்‌; பீரசரம்‌! ஏ, என்‌, 
த சனத. ௬5 ட்‌ கம்பெணி, திும்பேட்டை; 
உண்டு. அவர்களில்‌. ம்ம ஈயும்‌ ஒரு: ௬ ௫. 2--80.]. 


ன்‌. தம்‌. ன்‌: ப்‌ ன 
மரலிகு, ச. த ழி. அடக்க அத்தன்‌ தமிழ்‌ தாட்டிதுள்ன சிதத்த சிறு கதை. 


எழுத்தானரில்‌ ஸ்ரீ ** சங்கர ரசம்‌. 
கன்‌ பெரும்பா, 
யப்‌ பட) 




















பீரல்ரு.9 வேளியிடுக்கர்‌ அழுங்கள்‌ நவ 
/டையன்‌, தடியன்‌, மூடன்‌, முட்டாள்‌, 
இயில்லாதவன்‌, மூளையில்லாதவன்‌, அதி 

வன்‌, துப்பில்லாதவன்‌ ! என்று. 
ன்னைப்‌. பார்த்து... மிகவும்‌. கோபமாகக்‌ 
சொன்னாச்‌ பயங்கராச்சரசியா. 

















தைப்‌ படித்த பின்‌ வீரம்பட்டிக்‌ கங்காகணி 

வின்‌ முழுக்‌ கதையையும்‌. சொர்க்க கொன்‌. 
சமல்‌ தமக்குத்‌ தூக்கம்‌ பிடிக்குமா 7. 

அற்புத ரஸம்‌ [ 

இல அற்புதம்‌ தமிழ்க்‌, தைகளை 

நடத்தக்‌ கொண்டு 14 அற்புத சஸம்‌!! இன்ன: 

த ஸீ [ சதம்பசதாசர்‌ அற்‌. 


புது மலர்‌ இரை 





இல்லிதமாக தமக்கு ஆசை காட்டி மோசம்‌: 
செய்யும்‌ இத்த பாடிப்‌ பிரகிருதி ஓச்‌ 
அதிசயம்‌, பல்‌ அதிஞச்டி,கே. ச. 
அவச்கன்‌ சொல்‌, போன, இவர்‌ வெள 
சகப்யேசல்‌.. தைக மாகத்‌ எல்ல 

கொண்டு இனசசி வாழ்க்கைச்‌ சம்பவங்களை: ட்‌ 
யெல்லாம்‌ தலை8ழ்‌ தோக்குடன்‌ பா. சச்‌, யம்‌, கோயமுத்தூர்‌. 
அம்பேசது. அவச கண்ணுக்குத்‌ தோன்று. 
இெயடி வாழில்கைச்‌ சம்பவங்களை விவரித்து. 
தம்மைச்‌ சி £ப்பாய்ச்‌ சிரிக்க அடிக்கற, தலைவலி | 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பிறத்து தமிழ்‌ ப. த 
தெரித்தவச்கள்‌. ! தாடோடி 'யின்‌ நூல்‌, 
படித்துச்‌ சரித்தராவிட்டான்‌. அப்பரி, பட்ட 
யம்‌ மிரகிருதிகள்‌ என்றே 


** செட்டி நாடு" தமிழிசை மலர்‌ 


அபாரம்‌, அற்புதம்‌, ஆணத்தம்‌, அமச்க்‌ 
களம்‌, பி, பிரம்மாண்டம்‌ | - மேதும்‌. 


அஎ. கக அகக்கம 
கடலக இத்த ல்‌ சவ்‌ செத்திகுக்க் தனு 
**செட்டி தாடு. பத்திரிகை தம தமம்‌ டர] 
பகுமை தரும்‌ 
ஜ்‌ அக்‌ ௮௨ல்‌ 
அளம்‌ ௮௨. 
தமிழிசை இயக்கத்தின்‌. ட. 
டுப்‌ பாடும்‌ பாட. 
இன்னும்‌. தமிழி 
எப்போதாவது ஏதச 
சலச்கள அவ்வளவு மேல்‌ 
படங்களும்‌ இத்த மலரை அழகு செய்து, அம்மா: தன்னாமிருக்கு 1 ேதத்‌.இல்‌ 
தங்களையும்‌. அழகுபடுத்த. அடன்றன!. மாட்டிக்க உமை (22) இல்கிகல இர 
இத்த வருஷம்‌ வேனியான வீசேஷ மல2கன்‌. அமிச்தான்‌ 
*தி.மும்‌ அளவில்‌ பொர்யது. ஆனல்‌ அலிக்கிரும்போம இருக்கை! 
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கீர்‌ 


4 செளக்யெர்தான்‌. இனிமேல்‌ யும்‌ 
செளக்யெமா யிருச்சலாம்‌!" என்றான்‌ அவன்‌. 
எனக்கு ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. 4 என்ன 7 
ஏன்‌ அப்படிச்‌ சொல்கிறாய்‌ 2? என்றேன்‌. 
அதைப்பற்றி உனக்குக்‌ கடி.தம்‌ எழுத. 
யிருச்ேன்‌. இன்று வரும்‌"? என்றான்‌. 









இர்தச்‌ சமயத்தில்‌ சித்தப்பா அவனைச்‌ 
கூப்பிட்டனுப்பினார்‌ -- பெண்ணைப்‌ பா 
பதற்காக; அவனும்‌ இதோ வரது 


விடேன்‌ ?? என்று என்னிடம்‌ சொல்லி 
விட்டுச்‌ சென்றான்‌. ஈானும்‌ அவனைப்‌ பின்‌: 
தொடர்ச்ச சென்றேன்‌. 
கூடத்தின்‌ ஒரு மூலையில்‌ 
சோசமே உருவாய்‌ ரின்று கொண்டிருர்தாள்‌. 
நீலா, அர்த சிலேயில்‌ அவளைப்‌ பார்‌ 
எனக்குப்‌ பரிதாபமா யிருந்தது. அவள்‌ 
குறிப்பை ஒருவாறு அதிர்‌ து சொண்டவன்‌. 
போல்‌, என்னைச்‌ கல்யாணம்‌ செய்து. 
கொள்ள உனக்குச்‌ சம்மதமில்லை யல்லவா?"? 
என்று கேட்டான்‌ சர்தர்‌, 

ப மன்னிக்க. வேண்டும்‌. 











ஏற்கெனவே 


என்‌ மனம்‌ வெறு ஒருவசை சாடிவிட்டது?! 





ரத்தப்பா சண்களில்‌ தீப்பொறி பறக்க, 
"யாரை ??? என்று சர்ஜித்தார்‌. 

11 அத்தானைத்தான்‌ !?? என்றாள்‌ நீலா. 

இர்தச்‌ சாப்பாட்டு சாமனையா ?1! என்ற. 
என்னைச்‌ சட்டிச்‌ கேட்டார்‌ சித்தப்பா, 

ப கமாம்‌, மாமா!!! என்றாள்‌. 8ீலா 
அப்பொழுதும்‌ அடச்சமாக, 


ஈஅட! உன்னை வீட்டில்‌ வைத்துச்‌ 
கொண்டா என்னை வானாகத்‌ தெடிப்‌ பிடித்‌ 
தார்‌?!” என்றான்‌ 'சர்தர்‌! ஆர்சரியத்துட 

11 ஆமாம்‌, சான்‌ வேலையில்லாமல்‌ கஷ்டப்‌ 
பட்டுச்‌ கொண்டிருக்டேனோ, இல்லையோ? 
அதனால்‌ அவளும்‌ என்‌ எனக்கு வா, 
பட்டு என்னுடன்‌ சஷ்டப்படவேண்டும்‌. 
என்று சத்‌தப்பா சினை த்தார்‌?" என்றேன்‌. 

இதெல்லாம்‌... வாழ்ச்கையில்‌: 
தானே! எனக்கு மட்டும்‌ என்றைக்கும்‌ வேலை. 
யிருக்கு மென்று என்ன ரிச்சயம்‌? ஆனால்‌. 
இனிமேல்‌ உனக்கு ஒன்றும்‌ கஷ்டமில்லை. 
எக்சள்‌ பத்தீரிகை  இம்மாதச்‌இிலிரு। 
வாசம்‌ இரு முறையாச ஆறது. இன்‌: 
னொரு * ஆர்ட்டிஸ்ட்‌ ? தேவை என்றார்கள்‌. 
சான்‌ உன்னைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்னேன்‌. சரி. 
என்ற ஒப்புக்கொண்டார்கள்‌. 
சம்பளம்‌ நாறு ரூபாய்‌, 
வரும்‌ என்றேனே, ௮, 
இதைத்தான்‌ எழுதி யிருக்றேன்‌. ஆகவே, 
எனக்குக்‌ கல்யாணம்‌ ஆவதற்குள்‌, நீயும்‌ 
இந்தப்‌ பெண்ணைச்‌. கல்யாணம்‌ செய்து 
கொண்டு என்டைன்‌ டில்லிக்குச்‌ ளெம்‌ 
பத்‌ தயாசா யிரு?! என்று சொல்லிச்‌ 
சிரித்தான்‌. சர்ர்‌. 

ஓவன்‌ ஏிரித்ததைப்‌ பார்த்து எனகு. 
இத்தப்பாவும்‌ சிரித்தார்‌, 

சான்‌ நீலாவைப்‌ பார்த்தேன்‌, ஆனால்‌. 
அவளுச்கு. ஏனோ அப்பொழுது என்னைப்‌: 
பார்ப்பதற்கு என்று மில்லாத வெட்சம்‌: 
வர்‌.அவிட்டத ! 




















எடுத்ததும்‌ 








போட்டுக்‌ கொண்டால்‌ ! 












































காதிலே ப தனதன இங 4 ற 
தச்சுப்‌ பண்ண மாட்டவே?. 


பட்டி, 





வளிடமிருர்‌,து எப்படியாவது பிடல்‌. 
கொள்ள வேண்டுமென்‌றிரு£த,௮.. 

ஈல்ல வேளையாகப்‌ பச்கத்து வீட்டில்‌ 
கல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்ளப்‌ போகும்‌ 
பெண்ணுக்கு சலல்கு வைக்கறொர்சள்‌. என்‌: 
பதற்காக எனது சத்‌ சென்றுவிட்டாள்‌. 
சித்தப்பாவும்‌ ௮, துவசை வேலயிலிருர்‌து 
வீட்டுக்கு வரவில்லை. 





இ.௪.தான்‌ சமயம்‌ என்று சான்‌ மெள்ள 

வள து அறையின்‌ பச்சம்‌ சென்ற எட்டிப்‌: 
சேன்‌. அப்பொழுது அர்தப்‌ பட, 

வைத்துக்‌ கொண்டு அவள்‌ வைத்த கண்‌ 
வால்காமல்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருர்தாள்‌. 

ரீலா!?! என்றேன்‌. 

திரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌, 4! இந்தப்‌ படத்தில்‌ 
இருப்பவர்கள்‌ யார்‌?” என்று: 
கேட்டாள்‌. 

ஏன்‌, தெரியவில்லையா ?!? 

ஈதெரிடறது. ரீல்கள்‌சான்‌. சொல்லும்‌ 
களேன்‌!?? 

பநீழும்‌ சானும்தான்‌.!! 

11 இம்மாதிரி ஈடக்குமா 7?” 








படடச்சாது !?? 
என்‌ ஈடக்காது 7"? 
1 இத்தப்பா.. சொல்வதை 8 கேட்ட 


இல்லையா 71? 
என்ன சொல்றார்‌?!" 

4 என்னுடைய லட்சணத்துக்கு உன்னைக்‌. 
சல்யாணம்‌ செய்துவைக்க வேண்டியது. 
தான்‌ பாக்‌ என்னார்‌!!! 

ப ஆமாம்‌, உங்களைச்‌ சண்டால்‌ என்‌: 
மாமாவுக்கு வெறுப்பா யிருக்றெ.௫ 7"? 

இது தெரியாதா? ஈன்றாய்ச்‌ சம்‌. 
பாதிக்காது.தான்‌ !!) 

உங்கள்‌ அப்பாவா யிருந்தால்‌ அப்படி 
யிருப்பாரா? சான்‌ அர்ப்பாச்யெசாலி!?? 
என்றாள்‌ அவள்‌ சோகக்‌ குரலில்‌, 

மரானும்‌ .... தர்ப்பாக்வெசாலிதான்‌ !? 
என்று சொல்லிக்‌ சொண்டே சான்‌ அவ. 
ஞாடைய கையிலிருர்‌த படத்தைப்‌ பிடுக்சப்‌. 
போனென்‌. 

வேண்டாம்‌, இது என்னிடமே இரும்‌ 
சுட்டும்‌?! என்று சொல்லிச்‌ சொண்டே 
வள்‌ அரதப்‌ படத்துடன்‌ ஒட எத்தனித்‌, 
தோள்‌. சான்‌ விடவில்லை. வேறு வழி 
யின்றிப்‌ பின்னைப்‌ பிடித்‌. அக்கொண்டேன்‌.. 
இர்தச்‌ சமயத்தில்‌ யாரோ தெரு வாயிலில்‌: 
வருவது போலிருர்த.து, இடுக்‌கட்டுத்‌ இ. 
ரென்று பிடித்துக்‌ கொண்டிருர்த பின்னலை. 
விட்டு விட்டேன்‌. * இர்தப்‌ பூனையும்‌ அர்ப்‌. 








4 


பாலைக்‌. குடிக்குமா! என்பது போன்று, 





சான்‌ மெள்ள எனது அறைக்கு வர்து 
விட்டேன்‌. சான்‌ பின்னலை விட்ட வேகச்‌ 
இல்‌ அலன்‌ விமுர்துவிட்டாள்‌. அப்‌ 


பொழுது அங்கே வர்த ஏத்தி, ஐயோ, 
மகளே !?? என்று சொல்லி அவளை வாரி 
எடுத்த அணைத்துச்‌ கொண்டாள்‌. 

புடவை தடுக்‌ விழுர்து : விட்டேன்‌, 
மாமி!?? சொல்லிச்‌ கொண்‌ 
அவள்‌ ௭ கடைக்‌ சண்ணால்‌ பார்‌, 
காள்‌, சான்‌ அப்பொழுது இருதிருவென்ன 
விழித்துச்‌ சொண்டிருர்தேன்‌. 

ட்‌ 

(இ;$சச்‌ சம்பவம்‌ ஈடந்த சில. சாட்க 
ளுக்குப்‌ பிறகு, சித்தப்பா ரான்‌ பெரு சாட்‌. 
னாக எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருர்த ஒரு, 
சே.தியக்‌ கொண்டு வர்தார்‌. அன்று. 
அவர்‌ வே£லயிலிருர்‌,து வரும்போதே என்று. 
மில்லாத உற்சாகத்துடன்‌ சத்தியைக்‌ 
கூப்பிட்டு, * அடியே ! நீலா அதிர்ஷ்டசாலி. 
தான்‌. அவளுக்கு ஈல்ல இடத்தில்‌ வரன்‌: 
இடைத்‌ தவிட்ட௫. பின்ளையாண்டானின்‌. 
பெயர்‌ சர்‌.தர சாசவனாம்‌. மாதம்‌ இருழூறு 
ரூபாய்‌ சம்பாஇக்ளொனாம்‌, வரதட்சணை 
ஒரு தம்பிடிகூட வாக்சக்கடடா.து என்றா. 
னாம்‌, ஆனால்‌ பெண்ணை சேரில்‌ சுண்டு, 
1 உனக்கு. என்னைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
கொள்ளச்‌ சம்மதர்தானா 7?! அ ஒரு 
வார்த்தை கேட்டு விட்டுத்தான்‌ கல்யாணம்‌: 











பண்ணிச்‌ கொள்ளச்‌ சம்மஇப்பானாம்‌. 
காளைக்கு அவனும்‌ அவணைச்‌ சேர்க்சவர்களும்‌ 
சம்‌ வீட்டுக்குப்‌ பெண்ணேப்‌ பார்க்ச. 


வருளனொர்கள்‌ ?? என்றார்‌. 

மசல்ல வரனைச்‌ தேடிக்கொண்டு வர்்‌.து. 
விட்டீர்கள்‌ ! என்‌, வீட்டிலேயே இருக்கும்‌. 
வானுக்கு என்ன?! என்று எரிர்து வீழுர்‌ 
தாள்‌ இத்த, 

அதெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌. நீ 
பேசாமல்‌ வேலையைப்‌ போய்ப்‌ பார்‌! 
என்றார்‌ சித்தப்பா, 

ர ன்‌ ய்‌ 

00.2 சாள்‌ பிள்ளை வீட்டார்‌ வர்தார்கள்‌. 
மாப்பிள்ளேயைச்‌ கண்டதும்‌, எனக்குத்‌ 
தோச வாரிப்போட்டது, அவன்‌ வேறு. 
யாருமில்லை. எனது. பள்ளிக்கூடத்து: 
ஈண்பளான * சுந்தர்‌? என்று. புண பெயர்‌ 
பூண்ட சக்தசசாகவன்‌ தான்‌. 

செனக்யெமா 2"? என்று சம்பிரதாயப்‌. 
படி விசாரித்தேன்‌, 


ச்த்தர்மா 


“விந்தன்‌” 


அின்௫ மாலை சான்‌ வீட்டிற்குள்‌. 
தழையும்போது, அவளைத்‌ தவிர வேறு 
ஒருவரும்‌ அர்த வீட்டில்‌ இல்லை. அப்‌ 
பொ.துதான்‌ அவள்‌ கூடத்திலிருர்த கண்ணா, 
டியின்‌ முன்‌ சின்று கொண்டு, முகத்தல்‌. 
பெளடரைப்‌ பூசிச்‌ கொண்டிருர்தாள்‌ 
ஒர்தச்‌ சமயத்தில்‌ அவளைப்‌ பா, 
சமையலறைக்குத்‌ இருடித்‌ இன்பதற்காகச்‌ 
சென்ற பூனை, சாம்பலைப்‌ பட்டதும்‌ படா 
த.துமாகப்‌ பூரிச்சொண்டு எதிரே வருவது. 
போலிருர்தது. அதைப்‌ பார்த்ததும்‌, 
எனக்கு என்னையும்‌ அறியாமல்‌ ஏரிப்பு வர்‌. 
விட்டது. எனது சிரிப்பின்‌ ஒலியைச்‌ 
கேட்டதும்‌, அவன்‌ இடுக்கட்டு்‌ இரும்பிப்‌ 
பார்த்தாள்‌. அப்பொழுது அவள்‌ முகத்தில்‌. 
தோன்றிய ராணத்தின்‌ சாயல்‌ எனது. 
இருதயத்திற்கு ஒருவிச. இதத்தைக்‌ 
கொடுத்தது. அடுத்த சணமே, அவள்‌ 
முகத்தை இரு கைகளாலும்‌ பொத்திக்‌. 
கொண்டு சன்‌ அறைக்குள்‌ ஐடி. ஒனிர்‌தான்‌ ! 











[ ப்‌ ம்‌ 
உஇ/வள்‌ வேறு யாருமில்லை; எனன: 
அத்தை மகள்தான்‌. பெயர்‌ நீலா, சான்‌ 


எப்படி. தாய்‌ தர்தையற்ற அனாதையோ, 
அதே மாதிரி அவளும்‌ தாய்‌ தர்தையற்‌ற. 


மனாதை. இருவரும்‌ என.து சித்தப்பாவின்‌. 
பா.துகாப்பில்தான்‌. இருர்தோம்‌... அவர்‌ 
எனது அப்பாவுடன்‌ பிறச்தவர்தான்‌. என்‌ 


ராலும்‌ என்னைக்‌ கண்டால்‌ அவருக்குப்‌ 
பிடிப்பதில்லை. ஆனால்‌ ௪த்‌.இ மட்டும்‌ எக்க 
னீடம்‌ கூடிய வரையில்‌ விசவாசச்‌. துடனே. 
சடர்து கொண்டாள்‌. 





என்றைக்காவது ஒரு சான்‌ சான்‌ இசவு 
வெகு சேசல்‌ கழித்‌, வருவேன்‌. இம்மாதிரி 
சமயங்களில்‌ எனச்காக என்‌ சத்‌ காத்‌ 
இருக்க முடியாது. அவளை முதலில்‌ சோற்‌ 
நில்‌ தண்ணீரைக்‌ கொட்டி விட்டு வரது: 
படுத்துக்‌ கொள்ளச்‌ சொல்வார்‌ த்தப்பா, 
அத்துடன்‌ கின்றாலாவது எவ்வளவோ 
ஈன்றாயிருக்குமே! அதவும்‌ இடையாது.. 
தெருக்‌ கதவை வேறு சாத்தித்‌ தாளிட்டு 
'விவொர்‌. சான்‌ வர்தால்‌ படுத்துக்‌ கொள்‌ 
வதற்கு வேறு எர்த வீட்டுத்‌ இண்கோயை: 
யாவ தேடிச்‌ கொள்ள வேண்டிய தான்‌. 


இர்த லட்சணத்இில்தான்‌ அலன்‌ என்னைச்‌, 
காதலித்தாள்‌ ! 

அப்பொழுது. சான்‌ மேற்சொண்டிருர்‌த 
தொழிலோ, பத்திரிகையில்‌ வெளியாகும்‌ 
சதைகளுக்குப்‌ படம்‌ போலவே, சா. 
ஒன்றும்‌ அப்படிப்‌ பிசமாதமான ஓவியச்‌ 
சாசனுமல்ல; இளம்‌ ஒவியக்காரன்‌. ஒரிரண்டு 
பத்திரிகைகளில்‌ இடம்‌ இடைப்பதே கஷ்ட. 
மாயிருர்தது. அதற்குக்‌ கூட வழி சாட்டி. 
யவன்‌ எனது பள்ளிக்கூடத்‌ ஈண்பன்‌ 
“சந்தர்‌'தான்‌. அவன்‌ டெல்லியில்‌ பிரச்‌. 
பெற்ற ஓர்‌ ஆக்லெ வாரப்‌ பத்‌இரிகையில்‌: 
மாதம்‌ இருது ரூபாய்‌ சம்பளமாகப்‌ பெலம்‌. 
பேர்போன: ஒவியக்காசன்‌, அவனும்‌ தன்‌: 
ஞல்‌ ஆனமட்டும்‌ எனக்கு எக்கேயாவது! 
மாதச்‌ சம்பளத்தில்‌ வேலை தேடிக்‌ கொடுச்ச. 
வெண்டும்‌ என்று முயன்று வர்தா; 

அதிகமாய்ப்‌ போனால்‌ மாதம்‌ பத்‌.துப்‌ 
பதனைர்‌.த ரூபாய்க்கு மேல்‌ எனக்கு வரும்‌. 
படி எட்டாது, இது அப்படியே எனது 
சித்தப்பாவுக்கு. அர்ப்பண மானாலும்‌ ௮வ: 
ருக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ இருப்தியா விருக்கும்‌. 
அதற்குச்‌ குறுக்கே இருர்‌ தது எனது ஒரே 
ஒரு தம்பியின்‌ படிப்பு, !! இப்படி யிருர்‌சால்‌. 
எக்கச்‌ இத்தப்பாவுக்குச் கான்‌. அநிருப்‌ி. 
யில்லாம.. லிருக்கும்‌??? என்று என்னை 
சானே தேற்றிக்‌ கொள்வேன்‌. 


2 


இரு சாள்‌ என்னவோ அவளூம்‌ சானும்‌ 
மணக்‌ கோலத்தில்‌ இருப்பது போன்று 
படம்‌ போட்டும்‌ பார்க்க வேண்டுமென்று 
எனக்கு ஆசை உண்டாயிற்று, போட்டுப்‌ 
பார்த்தேன்‌; வெரு சன்றாய்‌. அமர்‌. 
விட்டது. எனது அறையில்‌ உட்கார்ந்து. 
கொண்டே. அந்தப்‌ படத்தை இப்படியும்‌ 
ஓப்படியுமாக வைத்துப்‌ பைத்தியச்சாரன்‌. 
மாதிரி பார்த்துக்‌... கொண்டிருர்தென்‌. 
இர்த சமயத்தில்‌ அடுப்பங்கரையில்‌ இருள்‌. 
கொண்டே. எனது இத்தி என்னைச்‌ 
கூப்பிடவே, சான்‌ அர்தப்‌ படத்தை அப்‌ 
படியே மேஜை மிது வை)த்துவிட்டு எமுர்து: 
சென்றேன்‌. சான்‌ இரும்பி வருவதற்குள்‌, 
வள்‌ அர்தப்‌ படத்தை எடுத்சக்‌ கொண்டு 
போய்விட்டான்‌. எனக்கு அம்தப்‌ படத்தை 


ட்ட 














பலசரக்கு 





ந 8 வாழும்‌ சனாவில்‌ நூறே. 

24 நாறு குடும்பப்‌ பெயர்கள்‌ 
ஞ்ட்) தான்‌ இருக்கன்‌ றனவாம்‌. 

3 இதனால்‌ பெயர்க்‌ குழப்‌ 
பங்கள்‌ அதிகம்‌ ஏற்படுகின்றன 
வாம்‌. இதைத்‌, தவிர பூக்‌ என்று 
குடும்பப்‌ பெயர்‌ "உள்ள சீனன்‌ எலி 
என்று குடும்பப்‌ பெயர்‌ உள்ள சீனக்‌ 
காரியையோ, நெருப்பு என்று குடும்பப்‌ 
பெயர்‌ உள்ள சீனன்‌ தண்ணீர்‌ என்று 
குடும்பப்‌ பெயர்‌ உள்ள சீனக்கா; 
யையோ கல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்‌ 
ளும்படி. கேர்க்தால்‌ துரஇிர்ஷ்டமாகக்‌ 
கருதப்படு.ற.து. இதற்குப்‌ பதில்‌ ஏரி, 
தண்ணீர்‌. அல்லது செருப்பு, கால்‌ 
என்று இப்படி தம்பதிகளின்‌ குடும்பப்‌ 
பெயர்கள்‌ இருந்தால்‌ அது அதிர்ஷ்ட 
மாகக்‌ கருதப்படுகிறது. 








க 
ம்ிஈட்டிஷ்‌ பிரதம மக்‌ 
இரி சர்ச்டில்‌ ஒரு தடவை, 


பிரசங்கம்‌ செய்வதற்காக 
டாக்ஸியில்‌ ஏதிக்‌ 
கொண்டு ரேடியோ நிலை 
யத்துக்குச்‌ செென்ருர்‌. 
டாக்ரி டிரைவருக்கு அவர்தான்‌ சர்ச்‌ 
சில்‌. என்பது தெரியாது. டாக்ஸி. 
ரேடியோ நிலையத்தில்‌ போய்‌ கின்‌ தும்‌ 
சர்ச்சில்‌ 8 இறங்க டிரைவரைப்‌ 
பார்த்து சரன்‌ உள்ளே சென்று அரை. 
மணியில்‌ இரும்பி வந்து விடுகிறேன்‌. 
அது. வரை. உன்னால்‌. காத்திருக்க. 
முடியுமா?" என்று கேட்டார்‌. 

அதற்கு அந்த டிரைவர்‌ “முடியாது; 
இன்றைக்கு சர்ச்சிலின்‌ ரேடியோப்‌ பிர 
சங்கம்‌ இருக்கறது. அதைக்‌ கேட்கப்‌ 
போக வேண்டும்‌ '" என்முன்‌. 

சர்ச்சில்‌ ஆச்சரியப்பட்டார்‌. மேலும்‌: 
அவனைச்‌ சோதனை செய்ய எண்ணி 
“உனக்கு. டாக்ஸி வாடகையுடன்‌ ஒரு 
பவுன்‌ கூட்டித்‌ தருகறேன்‌.- அப்போது 
காத்தருப்பாயா 7” என்று கேட்டார்‌. 

டாக்ஸி டிரைவர்‌, ரி, காத்திருக்‌ 
இறேன்‌ ; ரங்கள்‌ போய்‌ வாருங்கள்‌. 
அந்த சில்‌ என்னத்தைப்‌ பேசிக்‌ 
இழித்து விடப்‌ போஒறான்‌ 2!" என்றான்‌ 
அலட்சியமாக, 


ப்‌ 














கீதிரகாடி மக்கள்‌ 


டபிள்யூ. எஸ்‌. இல்‌ 
யர்ட்‌ ஒரு பிரபல 
மேனாட்டு ஆசிரியர்‌, அவ. 
ருடைய கை யெழுத்து 
வேண்டு மென்று வற்‌ 8 
புலுத்தி ஒரு சிறு பெண்‌ அவருக்கு ஒரு. 
கடிதம்‌ எழுதியிருந்தாள்‌. 

அக்தச்‌ சிறுமிக்கு இல்பர்ட்‌ பின்வரு 
மாது ஒரு கடிதம்‌ எழுதினார்‌ : 

"சான்‌ யாருக்குமே என்‌ கையெழுத்தை 
அனுப்புவதில்லை. ரீ சிறு. பெண்ணா 
யிருப்பகால்‌ உனக்கு இல்லையென்று. 
சொல்ல மனம்‌ வரவில்லை. எதற்கும்‌ 
பூவா, தலையா போட்டுப்‌ பர்த்து தலை. 
விமுக்தால்‌ அனுப்புவது, பூ விழுந்தால்‌. 
இல்லை என்று தீர்மானித்தேன்‌, பூதான்‌. 
விமுந்தது. ஆகையால்‌ உனக்கு என்‌ 
கையெழுத்தை அனுப்ப முடியாது. 

டபிள்யூ. எஸ்‌. இல்பர்ட்‌.." 





ஆ 
லெவள்ல்‌9 என்னும்‌ 
ஒரு ஸோல்தூர்‌, யுத்த 


முகயிலிருக்து தன்‌ தாயா. 
ருக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதி 
க ஞான்‌: 

“அம்மா / இங்கே கான்‌ தங்கியுள்ள 
இடத்தில்‌ இவர்கள்‌ கொடுக்கும்‌ சாப்‌ 
பாடு ஒரே விஷமா யிருக்கிறது. 
அதையாவது. நிறையக்‌ கொடுத்துத்‌ 
தொல்க்கிறார்களா, இடையாது !"" 


3 
ரன்‌ மாரிஸ்‌ என்‌ 
லும்‌ ஆங்கிலேயர்‌ டோக்‌ 
இியோ சர்வ கலாசாலை 
யில்புரொபஸராக இருர்‌ 
தார்‌. ஒரு நாள்‌ ஜப்பா. 
னிய உபாத்‌இயாயர்‌ ஒருவர்‌ 








அவரிடம்‌. 








வந்து, ஆங்கிலத்தில்‌, ப நேற்று இரவு 
என்‌ வீடு பற்றிக்கொண்டு, என்‌ மனைவி 
யும்‌, இரண்டு குழக்தைக இறக்து 
விட்டனர்‌" என்றார்‌. அவர்‌ முகத்தில்‌. 


க்கக்‌ குறி ஒன்றையும்‌ காணாது ஜான்‌. 
மாரில்‌ திகைத்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ 
இப்பானிய உபாத்தியாயர்‌, '*என்ன, 
வாக்யம்‌ சரிதானா 2? அதற்காகத்தான்‌ 
கேட்டேன்‌ '" என்ருராம்‌ / 


ஷூ : 


டட 
்‌.” ஒகமேர்த 
ட கக க 





நாய்மார்களும்‌, தந்தையர்களும்‌ விரும்புவது 


பெரீஸ்‌ பிஸ்கோத்துகள்‌ 


ட த ன்‌ 2 








தங்கள்‌ குழந்தைகளை போஷித்து வளர்க்கச்‌ செய்யும்‌ 
சிறந்த ஆகாரம்‌ என்று அறிந்திருக்கிருர்களென்‌ 
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எது கடினம்‌? 

மாமா :-ஏண்டா ராமு, பரீகைஷயில்‌ 
கேள்விகள்‌. எல்லாம்‌ ரொம்பச்‌ 
கடினமோ 7 


ராமு2-கேள்விகள்‌ கடினம்‌ இல்லை, 
மாமா / ஆனால்‌ விடை எழு.துவதுதான்‌. 
ரொம்பக்‌ கடினமா யிருந்தது. 


தாகவல்லி. 
* 
பெரிய மனிதர்‌! 
வேலைக்காரன்‌;--உங்கக£த்‌ தேடிண்டு 
யாரோ பெரிய மனிதர்‌ ஒருவர்‌. 
வக்தார்‌. 


எஜமான்‌ :--உத்தேசம்‌ யார்‌ மாரி 
இருப்பா 7 

வேலைக்காரன்‌ :-அதைப்‌ பற்றி இட்‌ 
டமாக ஒன்றும்‌ சொல்ல முடியாது. 
ஆனால்‌ ஒன்று மட்டும்‌ நிச்சயம்‌, அயர்‌ 
உங்களைப்‌ போல்‌ இல்லை. 


மி. துரைசாமி... 


பள்ளிக்கூட இன்ஸ்பெக்டர்‌: 
துமை எத்தகை வீதம்‌? 


பையன்‌ 2௧ம்‌ சாட்டில்‌ அது எத்த 
யோ விதம்‌; எண்ண முடியாது / 


தி. வி. ரகவசச்சாரி. 
ூ 
ியான பதில்‌. 





வேற்‌ 


பிச்சைக்காரன்‌ (ஒரு வீட்டு எஜமான 
கப்‌ பார்த்து) :-சாப்பிட்டு ரொம்ப. 
காள்‌ ஆச்சு! கொஞ்சம்‌ பிச்சை 
போடுங்கோய்யா 7 


வீட்டு எஜமானன்‌ :--இங்கே பிச்சை 
போட்டு ரொம்ப சாளாச்சு ; போயிட்டு 
வாய்யா /. 





ஆர்‌. வி, வரதராஜுலு. 
40-- ட 


நல்ல ஏழ்‌ 


வழிப்போக்கன்‌. (மற்றொருவனைப்‌ 
பார்த்த 0 னண்ணேட. ஆல்பத்‌இரிச்‌ 
குப்‌ போகும்‌ வழி எத? 

ம, ன்‌ அதர வரும்‌ 
ச்படடனத்த்‌ அஜி சனிடடம 
உடனே ஆஸ்பத்திரிக்குப்‌ போகலாம்‌. 

வி. விசுவநாதன்‌. 





௭ முகத்தை 
எங்கேயோ பார்தீதாப்பலே நிக்க 
மத்றவர்‌:-ரான்‌ இதே ஊர்தான்‌; 
சுவாமி! என்‌ முகம்‌ என்னை விட்டு. 
வேறு எங்கேயும்‌ போகாது / * 
ஐ. எம்‌. துஹாருல்லா. 
ட்‌ 


சரியான பதில்‌ 





உபாத்தியாயர்‌ :--ஏண்டா,, 


கோபு! 
பசீக்ஷையில்‌ இவ்வளவு மோசமாக மார்க்‌ 
வாங்‌ யிருக்கருயே. அமெரிக்காவில்‌. 
ஜார்ஜ்‌ வாஷிங்டன்‌ உன்னுடைய 
வயதாக இருக்கும்போது எவ்வளவு, 









கன்றாகப்‌ படித்து 

வாங்கினான்‌ தெரியுமா 
கோயு:-அது சரீதான்‌ சார்‌! அவன்‌ 
ங்கள்‌ வயதாக இருக்கும்போது அமெ 
ரிக்காவுச்கே பிரசிடெண்டாக இரும்‌. 
தானே! எஸ்‌. சசமு. 


ஆத்துக்கு மாறு 






பார்த்தது. உடனே அதற்குப்‌ 
பளிச்சென்று ஒரு யோசனை உதய 
மாயிற்று. அதன்படி. அது ஒரு 
பூனையைத்‌ தேடிப்‌ பிடித்தது. அத 
னுடன்‌ ஒரு எலியைக்‌ கொண்டு 
வந்து சேர்த்து, இரண்டையும்‌ 
ஒ.ற்றுமையாக இருக்கச்‌ செய்தது. 
அதற்குப்‌ பிறகு அவற்றிற்குச்‌. 


சில்‌ விநோதமான விளையாட்டு 
களையும்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தது. 
இனந்தோறும்‌ பூனையின்‌: மீது 


எலியை உட்கார வைத்துக்‌ கொண்டு 
குரங்கு வீடு வீடாகச்‌ செல்லும்‌. 
அவற்றைப்‌ பார்க்க ஜனங்களுக்கு 
ரொம்ப வேடிக்கையாக இருக்கும்‌. 
ஆனால்‌ அவர்கள்‌ குரங்கின்‌ கையில்‌ 
காசு ஒன்றும்‌ கொடுப்பதில்லை. அத.ற்‌ 
குப்‌. பதிலாகப்‌ பட்டாணி, வாழைப்‌ 
பழம்‌ . முதலியவற்றைக்‌ கொடுத்‌ 
தார்கள்‌... எப்படிக்‌. கொடுத்தால்‌ 
என்ன? பூனை, எலியுடன்‌ குரங்கு 
கிடைத்ததைப்‌. படர்ந்து கொண்டு 
சந்தோலுமாகக்‌ காலக்‌ தள்ளி வந்தது. 

இஃ்தக்‌ குரங்கு கோஷ்டி.யின்‌ புகழ்‌ 


எங்கும்‌ பரவ ஆரம்பித்தது. இது 
குருவிக்காரன்‌" கா.இல்‌ விழவே, அவ. 
னுக்குத்‌ தூக்லவாரிப்‌ போட்டது. 


யோ ! என்‌ முட்டாள்‌ தனத்தால்‌ 
அந்தப்‌ பு.த்திசாலிக்‌ குரங்கை இழக்து 
விட்டேனே!!! என்று அவன்‌ மிகவும்‌. 
வருந்தினான்‌. 

(கூரங்கு தன்‌ சகாக்களுடன்‌ எளர்‌ 
ஊராகத்‌ இக்‌ விஜயம்‌ செய்துகொண்டு. 
வந்தபோது, ஒரு சாலை ஓரத்தில்‌. 
குருவிக்காரன்‌ சோர்ந்து படுத்திரும்‌ 
ததைப்‌ பார்த்தது. 

ஆமாம்‌; குருவிக்காரன்‌ அப்‌ 


பொழுது பரி தாங்காமல்தான்‌ படுத்‌ 





இருந்தான்‌. குரங்கு அவனை விட்டுப்‌. 


பிரிந்ததிலிரு்தே அவனுக்கு வரு 
மானம்‌ இடைப்பதில்லை. பாதி நாள்‌ 
அவன்‌ பட்டி.னிதான்‌. அந்தப்‌ பரிதாப 
நிலையில்‌: அவனைப்‌ பார்த்ததும்‌ குரங்‌ 
இன்‌ மனம்‌ இள$விட்டது. உடனே. 
அது அருகிலிருந்த குளத்தங்‌ கரைக்கு 
ஓடி, ஒரு குவளையில்‌ தண்ணீர்‌ 
கொண்டு வந்து அவன்‌ முகத்தில்‌ 
தெளித்தது. அப்பொழுது குளிர்ந்த 
காற்று வீசவே, குருவிக்காரன்‌. 
மூர்ச்சை தெளிந்து எழுந்தான்‌. 
அதைக்‌ கண்டு சந்தோஷ மடைந்த 
குரங்கு, தன்னிடமிருந்த ஆகா 
ரத்தை எடுத்து அவன்‌ வாயில்‌ 
ஊட்டிற்று. வாயில்லா. மிருகத்தின்‌ 
எதிர்பாராத உதவிக்கு எப்படி ஈன்‌,றி 
செலுத்துவதென்று அவனுக்குத்‌ 
தெரியவில்லை. கண்களில்‌ நீர்‌ பெருக 
அவன்‌ குரங்கை அப்படியே ஆலிங்‌ 
கனம்‌ செய்து கொண்டான்‌. 


அந்த நிமிஷத்திலேயே குரங்கும்‌ 
குருவிக்காரனும்‌ ஈடக்ததை மறந்து 
பழையபடி ஈண்பர்களாக விட்டனர்‌. 


இப்பொழுது குருவிக்காரன்‌ குரங்‌ 
இன்‌ கோஷ்டியுடன்‌ கர்‌ ஊராகச்‌ 
சுற்றி வித்தை காட்டி. வருவதை ரங்‌ 
களும்‌ பார்க்கிறீர்க எல்லவா ? 








இரு ரில்‌ ஒரு குருவிக்காரன்‌ 
இருந்தான்‌. அவன்‌ அடிக்கடி. காட்‌ 
டி.ற்கு. வேட்டையாடச்‌ செல்வான்‌. 
ஏதாவது குருவிகள்‌ இடைத்தால்‌: 
அவற்றை விற்று ஜீவனம்‌ செய்வான்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ அவன்‌ வளர்க்கும்‌ 
குரங்கைக்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டு போய்‌ 
வீடுதோறும்‌ ஆட வைத்துக்‌ 

காசு சம்பாஇிப்பான்‌. 
அந்தக்‌ குரங்குக்கு அவன்‌ 
சாப்பிட்டு மிஞ்சிய சோற்‌, 
றைத்‌ தவிர வேறு எதுவும்‌ 
தின்பதற்கு வாங்கிக்‌ 
ணை கொடுப்பதில்லை. அதை ஆட 
வைத்துச்‌ சம்பா 





திக்கும்‌ பணத்தை 
யெல்லாம்‌ அந்தக்‌ 
குருவிக்காரன்‌ 
அப்படியே குடித்‌ 
துத்‌, தீர்த்து விடு 
வான்‌. 











ஒரு காள்‌ குருவிக்காரன்‌ ஒரு சப்பு 
வாழைப்‌ பழத்தை வாங்‌ இனான்‌. 
அவற்றை ஒவ்வொன்றாக அவன்‌ உரித்‌ 
துத்‌ இன்னும்போது, குரங்கு வைத்த 
கண்‌ வாங்காமல்‌ அவனையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. என்றாலும்‌, அவன்‌. 
்‌ 'பழம்கூடக்‌ கொடுக்க 
எல்லாவற்றையும்‌ அவனே. 
இன்றுவிட்டான்‌. அதைப்‌ பார்க்கக்‌ 
குரங்குக்குக்‌ கோபம்‌ கோபமாக 
வந்தது. ஆகவே, அது அவனை விட்டு 
எப்படியாவது பிரிந்துவிட வேண்டு 
மென்று தீர்மானித்துக்‌ கொண்டது. 





இரு சமயம்‌ வேட்டைக்குச்‌ சென்ற. 
குருவிக்காரனுக்குக்‌ குருவிகள்‌ ஏராள 
மாகக்‌ இடைத்தன. மறுகாள்‌ சந்தைக்‌ 
குக்‌ கொண்டு போய்‌ விற்பதற்காக 
அவன்‌ அவ.ற்றையெல்லாம்‌ ஒரு வலக்‌ 
கூடையில்‌ போட்டுப்‌ பத்திரமாக 
அடைத்து வைத்திருந்தான்‌. தன்‌ வஞ்‌ 
சத்தைத்‌ ர்த்துக்‌ கொள்ள அது 
தான்‌ தக்க சமயம்‌ என்று நினைத்த 
குரங்கு, கூடையைத்‌ இறந்து 
குருவிகளை, யெல்லாம்‌ வெளியே 
விட்டு விட்டது. அதற்குப்‌ பிறகு 
அது அங்கே நிற்குமா, என்ன? அது. 
குருவிகள்‌ பறந்து செல்வதைப்‌ பார்த்‌ 
துச்‌ சிரித்துக்கொண்டே ஒரே ஒட்ட 
மாய்‌ ஓடி. அடுத்த ஊரை அடைந்தது. 

குருவிக்காரனை, 
போல்‌ தானும்‌ ஜனங்‌. 
ளிடம்‌ஏ தாவது வித்தை 
காட்டிப்‌ பணம்‌ சம்ப; 
இக்க வேண்டுமென்று 
குரங்கு நினைத்தது. 
“என்ன. செய்தால்‌ 
ஜனங்களுக்கு வேடிக்‌ 
கையாக இருக்கும்‌?" 
என்று அதுயோடத்துப்‌ 




























ஈ நாங்கள்‌ தேவமக்கள்‌ 


ன்‌ (சப்பாகிய பாகடிகில்‌) 





மங்கள்‌ நதகமம்கள்‌ 


தால்‌ அவர்க்கத்இிளிரும்து ரஇித்தவனென்‌ எம்‌. 
தம்‌ உவ்வாலாக தம்பு£றன்‌.. 
சத்த அீடுமழல்‌ )-உ.ய/௮சஅ. ௪ம்‌ 
'தமசோக்கள்‌ கல்பட ஆசியாக்கமரர்கள்‌.. 
மக 0கலைன ! குடும்பர்கள்‌ "என்டு, 





வில, வெல்க வக்க தனை, 
மடை சலக மக்களி 
ல்துக்ருன்‌. 








வரக்கும்‌ 





சென்கம்‌ வீன்சேகளான்‌ ! இம்பா விலருல்கு கோள்ளை. 


மடிக்கவும்‌, கொஷத்துவைத்கும்‌, அழிப்ப ந்தம்‌ உரிமை வுண்டு என்பதை, 
பண்டையக்‌ தம்பலமஸ்‌, 





படித்தால்‌ இம்பசவிலசிகள்‌ செய்கிர/௩ 
வென்று தால்‌ ஆச்சசிலம்பட வேண்டிலன்‌சசட ரச தீறுவத்தினருவ்கம்‌ 
பெதமக்களும்கு்‌ ஐப்பாகில! ஒரே மச நிச 2டமை புரிவதில்‌ ஆச்சார 
மனில்கேட டி வொகின்‌ அலர்கள்‌ அாட்டுமிரரண்டிகள்‌, அலச்வஷடைய்‌ 
கோணல்‌ ஒலிச்‌ கபிலாகமத்ததர வடகாண்‌ கறது. 
பச அ துலில்‌ நன, *ரசசகம்‌ 
[ர வல்வில்‌ தம்மை 2 ஆய்க மகள்‌: 
542 

கட்டன்‌ 
ழிலி 
ஒடுக்க ட) 
சலக 














ட ஏகக்‌ அவரகள்‌, அவர்களிடம்‌. டிரச ஒரு, 
பஸ்ம அ, 

பதலை மடி ததடி ஒுக்கம்பட 0௮. 

டையர்‌ செல்லவேண்டும்‌, அதிகம்‌ நடைத்‌ 
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இது என்று தூதர்கள்‌ நீட்டினார்கள்‌. நீரு 
பம்‌ வந்தது என்ற மாத்திரத்தில்‌ பரத 
னுக்கு என்றுமில்லாத ஆனந்தம்‌ மேவீடு. 
றது. இயல்புதானே 2. தந்தையை 
வாழ்த்திக்‌ கைகூப்பி வணங்குஒருன்‌.. 


என்று கூறலும்‌ 
ஏத்தி இறைஞ்சனன்‌ 


பொன்தி ணிந்த 
பொருவில்‌ தடக்கையால்‌,-- 


தின்று வாங்க 
உருகிய தெஞ்சினன்‌. 


துன்று நாண்மலர்ச்‌ 
சென்னியில்ச்‌ சூடினான்‌. 


[என்று கூறதும்‌ ஏத்தி இறைஞ்சினன்‌:: 
திரும்‌ இதோ இருக்இறது என்று நாதுவர்‌. 
சொன்னதும்‌ தத்தையை வாழ்த்த வணங்‌: 
னான்‌; பொன்‌ தணித்த பொருலிஸ்த்‌ தடக்‌. 
கையால்‌! பொன்னாபசணங்கள்‌. திழைய 
அணித்து தனி அழகு வாய்த்த கைகளால்‌. 
வாங்கி, துன்று நாண்மலர்‌ சென்னியில்ச்‌. 
சூடினான்‌ : பூமாக அணித்த தலயில்‌ அத்தத்‌. 
இரு முகத்தைச்‌ சூடினான்‌. 





புபிங்களகரத்தைச்‌ கு.றிக்கும்படியாகச்‌ 

ந்தணம்‌ கலந்த மண்சன ஓலையின்‌ மேல்‌. 
தட்டி முத்திரை இட்டிருந்தது, அந்த 
முத்திரையை நீக்ி ஓலையை நிமிர்ந்து, 
எழுதியிருந்த வஷயத்தை வாசித்துப்‌ 
பார்த்தான்‌. தூதர்களுக்கு ஏராளமாக 
வெகுமதியைக்‌ கொடுத்தான்‌. 





ராமனது எண்ணமே பரதன்‌ மனசில்‌. 
மேலிடுிறது. அவனைப்‌ பார்க்கப்‌ 


போலமம்‌. என்கிற ஆனக்தத்தனால்‌ 
முகம்‌ மலர்ச்சி அடைகிறது, தேகம்‌. 


புளகக்கறது. 

வாணி லாநகை. 
தோன்ற, 

பூண, வானுயர்‌ 
காதலில்ப்‌ பொங்கி, 


சயிர்ப்புறம்‌. 





தாள்நி ஊேத்(து)அலர்‌. 
தரவினன்‌, தம்மூகீனக்‌. 
காண லாம்‌எணும்‌ 
ஆசை 
[வான்‌ திசை தகை தோ. வெண்மை 
வான பிரகாசத்தோடு கூஷய பல்‌ தெரியும்படி 
யாக, தகைத்தவனுய்‌ ; மயிர்ப்புறம்‌. பூண 
சதகம்‌ புனலக்க 2 வான்‌. உயரச்‌ காதலில்ம்‌, 


கடசவவே.. 











ஐது: 


பொய்கினன்‌ : அனவிட முடியாத ஆனத்தத்‌. 
துக்கு உன்னாயினுன்‌; தான்‌ நினைத்து 
அலர்‌ தாவினன்‌ : அயோத்திக்குப்‌ போஸ்‌: 
சசமனது பாதத்தை அர்ச்சிக்க வேண்டும்‌. 
என்டித ஆசையினால்‌ அத்த இடத்திலேயே 
அத்தம்‌ பாதங்களைத்‌ இயானித்தும்‌ புஷ்பங்‌: 








ஆசை கடாவவே-ஆசை தூண்டவே.]. 


அவசரம்‌ அவசரமாகச்‌ சேனையைப்‌ 

ச சொல்லுகிறான்‌. உள்ளே 
கேகய ராஜனிடம்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு வெளியே வந்து, 
தேரை ஒரு கையால்‌ பிடித்தவண்ண. 
மாய்ச்‌. சத்ருக்கள்‌ ஏறச்சொல்லித்‌: 
தானும்‌ ஏதுகருன்‌. 





* எழுக சேனை "என்‌ (று) 
ஏவினன்‌; எய்தினன்‌. 
தொழுது, 
கோமகன்‌ சொல்லொடும்‌ : 
தழூவு கேரிடை 
தம்பியொ(டு) எ.திஞன்‌.-- 
பொழுதும்‌ நாளும்‌. 
குதித்திவன்‌ போயினான்‌. 


[எய்தினன்‌ தொழுது, கேசுயச்‌ கோமகன்‌: 
சொல்லொடும்‌! கேகய சாதுன்‌ போய்‌ வா 
என்று சொல்லிக்கொண்டே பின்னால்‌. வரு. 
ஒழுன்‌, பரதன்‌ அவகளத்‌ தொழுத கையுட 


கேகயர்‌. 





சேயே வெளியே வருகிமுன்‌, தழுவு: 
தேசியை: ஒரு கையாளப்‌ பிடித்த நேரின்‌. 
மேல்‌; பொழுதும்‌. தாளும்‌ குறித்திலன்‌. 


போயினன்‌ 2 தல்ல தேசமோ தல்ல தானோ. 
ஒன்றும்‌ கவனியாதபடி போனன்‌, 


ரயில்‌ மோட்டார்‌. இவைகள்‌ வருவ. 
தற்கு முன்‌. ஈம்மவர்‌ சகுனம்‌ பார்க்‌. 
இறது, குலம்‌ பார்க்கறது என்றெல்லாம்‌ 
வைத்தக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. மாட்டு 
வண்டியில்‌ சாவகாசமாக ஏறலாம்‌ 
அல்லவா 7 அதனால்‌ சகுனம்‌ பார்த்துத்‌ 
தாமசம்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ கவலை இல்கல. 
மாட்டை இரண்டு தட்டுத்‌ தட்டினால்‌. 
போதும்‌ என்பார்கள்‌. அந்த கம்பிக்கை 
கக எல்லாம்‌ த. அடித்து விட்டன; 
இந்தக்‌ காலத்து ரயில்‌ மோட்டார்கள்‌. 








“பொழுதும்‌ 
குதித்திலன்‌ 


நாளும்‌ 
பேசயினான்‌ !* 


என்று அவசர 
வத்த கம்பர்‌ 


பாரவத்தைக்‌ கொடுக்க. 
விச அழுஷத்துக்கு மூன்‌ 






முண்டைச்‌ 
எண்ணத்‌ தோன்றுகிறது! 


ரக்தலர்தானோ. என்று 


கைகே?ி சொல்லிய சொல்லையே 
கேட்டு வந்ததால்‌ தசரதன்‌ செளக்கய 
மாக இருப்பதாகவே தூதர்கள்‌ எண்ணி 
வக்தார்கள்‌ ; அதனுலேயே * செனக்கய 
மாக இருக்கருன்‌ " என்று சொல்லு 
ஒருர்கள்‌. பரதன்‌, இருப்தி அடைந்து, 
“நல்லது; அண்ணன்‌ ராமன்‌ செளக்கெ 
மாக இருக்கிறானா?" என்று கேட்டருள்‌. 


எண்றவர்‌ 
கூற மஒழ்த்தனன்‌ 2 

* இலைகொள்‌ பூண்‌இளங்‌- 
கோன்‌ எம்பி ரான்‌ அவன்‌ 








* வலியன்‌ * 


உலைவில்‌ செல்வத்த-- 

னோ ?'என, * உண்‌(டு)'எனத்‌ 
தலையின்‌ ஏத்தினன்‌. 

தாழ்தடக்‌ கைகளே. 
[வலியன்‌ என்று அவர்‌ கற மகழ்த்தனன்‌:. 
சதன்‌ யமாக. இருக்கிருன்‌. 
என்று தூதர்கள்‌ சொல்ல மூழச்சி அடைத்‌ 
தான்‌. இனிமேல்‌ வருலறது கேன்னி, இ 





கொள்‌ பூண்‌ இ ளங்கோன்‌ எம்பிரான்‌ அவன்‌? 
சின்னஞ்‌ சிறு பதக்கங்கள்‌ தொவ்‌உ விட்ட 
தோன்‌ வளையம்‌ அணித்த இனவரசனாஇிய 
எங்கள்‌ சாமன்‌ ; உலவு இல்‌ செல்வத்‌ னோ. 
என: யாதொரு குதைவுமில்லாமல்‌ இருக்‌. 
இருன்‌ அல்லவா. என்று கேட்க; உண்டு. 
என ஆம்‌, அப்படியேதான்‌ என்று தூதுவர்‌ 
கூயில்‌ ஏத்தினன்‌. தாழ்‌ தடக்கை 
0 கைககளத்‌ தலயில்‌ ஏத்தியவளய்ச்‌. 
சேவிக்ஒநுன்‌ பரதன்‌... 











இக்த விதமாக ஓரே அன்பு மயமாக 
நின்று. ராமனது யோக க்ஷமத்தை 
விசாரித்து விட்டு மற்ற உற்றார்‌ உற. 
வினர்‌ சம்பந்தமாகவும்‌ க்ஷம்‌ வீசா 
ரிக்கருன்‌. எல்லாரும்‌ ஷமந்தான்‌ 
என்று தூதுவர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
அதன்‌ பின்‌ தந்‌ைத அனுப்பிய திருமுகம்‌ 












௮ 





கம்ரர்தரும்காட்ச்‌ 


59. நான்‌ நக்ஷத்திரம்‌ எதற்கு? 


ரரமல்‌ சதை லக்ஷ்மணன்‌ ஆயெ 
மூவரும்‌ அயோத்தியை விட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்டார்கள்‌ என்பதும்‌ கடைசியாகச்‌ 
'சித்திர கூட பர்வதம்‌ வந்து தங்‌ 
ஞர்கள்‌ என்பதும்‌ ஈமச்குத்‌ தெரியும்‌. 
இனி காம்‌ போக வேண்டிய இடம்‌. 
கேகய காடு. பரதன்‌ அங்கே போயிருக்‌. 
இருளன்‌. அயோத்‌இயில்‌ கடந்த விஷயம்‌. 
ஒன்றும்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியாத. 
க ற ்‌ 


















௪ரதன்‌, கைகேரிக்கு வரத்தைக்‌ 
கொடுத்து விட்டு நீயும்‌ பரதனும்‌ 
எப்படியேனும்‌ தொலைந்து போங்கள்‌ 
1 முனா ஆய 


ஷ்‌: 


வவ 
வ) 





ப எச்கள்‌ சொன்ன மாத்திரத்தில்‌. 


என்று சொல்லி மூர்ச்சையாய்ப்‌ போன: 
விவரத்தைக்‌ ழே பார்த்தோம்‌. 
கைகே? அப்படியே உறங்கி விட்டாள்‌. 
என்பதையும்‌ பார்த்தோம்‌. விழித்து 
எழுந்ததும்‌ அவள்‌ தசரதன்‌ சொன்ன 
தாகவே சொல்லித்‌ தூதர்களை அவசரம்‌. 
அவசரமாய்ப்‌ பரதன்‌ போயிருந்த கேகய 
நாட்டுக்கு அனுப்பினாள்‌. தூதர்களும்‌ 
தசரதன்‌ கட்டளை என்று எண்ணியே 
போலருர்கள்‌. 





பரதன்‌ இருந்த அரண்மனையை வந்து: 
அடைலருர்கள்‌. தூதர்கள்‌. காவலாள 
ரிடம்‌ தங்கள்‌ வருகையைத்‌ தெரிவிக்‌. 
ஓருர்கள்‌. காவலாளர்களும்‌ பரதனிடம்‌ 
போய்‌, உன்னுடைய தந்தை அனுப்பிய 





தோதுவ, வந்இருக்கறார்கள்‌ என்று. 
சொன்னார்சள்‌. 1 அப்படியா, நானே 
போய்ப்‌ பார்கிறேன்‌!" என்று எழுர்‌ 
தாள்‌ பரதன்‌. 


டே தாதர்‌ வந்தனர்‌. 
உத்தைசொல்‌ லோ(ட)'எனக்‌, 
வெகாதல்‌ உந்திக்‌ 

2 களிக்கின்‌்ற சிந்தையான்‌, 
போது கென்‌ 'எனம்‌,, 

புக்கவர்‌ கைதொழத்‌ 

25 என்கொல்‌? 

இருமுடி யோன்‌ 'என்றுன்‌.. 

1 [உத்தை சொல்லோடு என: உன்‌ தத்த 
பவ்சகிய தசரதன்‌. விட்ட வார்த்தை 
யாடும்‌ வத்துள்ளாச்கள்‌. என்று காவலா 









உத்தி: அன்பானது உள்ளே யிருந்து தன்ன. 
கனிக்இன்த சித்தையான்‌: ஆனந்தத்தில்‌. 
'இகத்தவனன பரதன்‌ ; போதுகென்‌ என: 
தானே அவச்களைப்‌ போய்ப்‌ பார்க்1றன்‌ 
என்று சொன்ன மாத்திரத்திலேயே; புக்கவர்‌. 
கைதொழ? தூதுவர்‌ அவன்‌ முன்னிசீலில்‌. 
வத்து விட்டார்கள்‌ - தக3மல்‌ கூப்பிய 
கையினரால்‌.. இலன்‌ கொல்‌ திருமுடி. 
கோன்‌ என்றுன்‌; சக்கரவர்த்தி செளக்கிய 
மாய்‌ இருக்கிறார்‌ அல்லவா, - என்று கேட்‌. 
டான்‌. குதிப்பு? எல்லாம்‌ அவசரம்‌ எண்‌: 
பதைச்‌ செய்யுளின்‌ பாவம்‌ காட்டு. 





டில்‌ முன்ட 


ஒராடோடி 


9 மேலே இருக்கும்‌ தலைப்பை டில்லி 
எமண்டு” என்று தவறுதலாகப்‌ படித்து. 
விட்டு, யாரடா அந்த டில்லி மண்டு 
என்று மூளையைக்‌ குழப்பிக்‌ கொள்ளா 
பதர்‌. கான்‌ எழுதப்‌ போவது மண்டு 
வைப்‌ பற்‌றி யல்ல, முண்டுவைப்‌ பற்‌.றி. 
மண்டுவைப்‌ பற்‌றி எழு இனால்‌ வீண்‌ தாம்‌ 
பதிய கலகம்தான்‌ நேரிடும்‌. யான்‌ யாரை 
மண்டு என்று சொல்லாமல்‌ சொல்லு. 
இடன்‌ என்பதை நீங்கள்‌ தெரிக்து: 
கொண்‌ டிருப்பீர்கள்‌ என்று கம்பு 
கிறேன்‌. 

டில்லி முண்டு என்றதும்‌ எங்கள்‌ 
ஆபிஸ்‌ காயருக்குக்‌ கோபம்‌ வந்து 
விட்டது. அவன்‌ ஊர்‌ முண்டாகய 
மலையாள முண்டைப்‌ பழிக்கலாச்சா. 
என்று அவனுக்குக்‌ கோபம்‌ / 

டில்லி முண்டுெெ எந்தானே 
விசேஷம்‌ 1 ஈ ராஜ்யத்தே மூண்டுனெ 
எந்தானே குறைச்சலு?"' என்‌.று கைகளை 
ஆட்டிக்கொண்டு சண்டைக்கு 
விட்டாள்‌ / 

ஆனால்‌ எங்கள்‌ காயர்‌ என்னதான்‌. 
கைகக்‌£ ஆட்டினாலும்‌, டில்லி மு 
உசத்தி, உசத்திதான்‌; மலையாள மூண்டு, 
தாழ்த்தி, தாழ்த்திகான்‌. ஏனெனில்‌. 
மலையான முண்டுவுக்கு இல்லாத ரில. 
விசேஷ குணங்கள்‌ டில்லீ முண்டுவுக்கு. 
உண்டு. டில்லி முண்டுவுக்குக்‌ கைகள்‌ 

















து. 














டடகா உண்டு. சொப்பு 
யும்‌ உண்டு, குடுமியும்‌ உண்டு, உங்க. 
ஞக்குச்‌ சக்தேகமாய்‌ இருக்தால்‌. 


பக்கத்தில்‌ உள்ள படத்தைப்‌ பாருங்‌: 
கள்‌. அந்தப்‌ படத்தில்‌ காணப்படு, 
இருனே ஒரு பையன்‌, அவன்தான்‌ டில்லி 
முண்டு. வீட்டில்‌ வேலை செய்ய வரும்‌. 
ஸக்தப்‌ பக்கத்துப்‌ பையன்‌ ௧௧ மூண்டு. 
என்றுதான்‌ மூல்லியில்‌ அழைக்கிருர்கள்‌. 


ட கானும்‌ சரசுவும்‌ டில்லிக்குச்‌ 
சென்றஅம்‌, எல்லாரையும்போல்‌ காங்‌ 
களும்‌ எங்கள்‌ வீட்டில்‌ ஒரு முண்டுவை 
வேலைக்கு அமர்த்திக்‌ கொண்டோம்‌. 
ஆனால்‌ முண்டுவிடம்‌ வேலை வாங்க 
வேண்டுமே, அதற்கு வேண்டிய ஹிக்தி 
எனக்கும்‌, தெரியாது,  சரசுவுக்கும்‌ 
தெரியாது. அத்தனைக்கும்‌ கான்‌ ஹிக்‌.இ. 
ராஷ்டிர பாஷா பரீட்சை கொடுத்திருக்‌ 
இடன்‌ என்று பெயர்‌ 1 









கத 


இந்த மாதரி ஒரு முண்டுவிடம்‌ பேச 
வேண்டிய சாதாரண நிலைமை எனக்கு 
ஏற்படும்‌ என்று இந்த தகஷிண பாரத 
ஹிக்தி பிரசார சபையார்‌ எதிர்பார்க்க 
வில்ல. என்றே தோன்றுகிறது. தேச 
, சுயராஜ்யத்திள்‌ அவசியம்‌, மாதர்‌ 
சதக்‌ இரம்‌, ஹிந்து முஸ்லிம்‌ ஒற்றுமை. 
ஆலய இது போன்ற பெரிய விஷயங்‌ 
களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசு என்றால்‌ ஹிந்தியில்‌ 
விளாசித்‌ தள்ளி விடுவேன்‌. அதற்கு: 
வேண்டிய சொற்றொடர்களும்‌, பெரிய, 
பெரிய வார்த்தைகளும்‌ எனக்கு இகத 
ஹிக்தி பிரசார சபையார்‌ சொல்லிக்‌ 
கொடுத்‌ திருந்தார்கள்‌. 





ஆனால்‌ ஒரு முண்டுவைப்‌ பார்த்து, 
எ௮டுப்பை மூட்டு", “கரியைக்‌ குமுட்டி. 


யில்‌ போடு" “பால்‌ பொங்குவது. 
ழே. இறக்‌ வை! ஆமே இது 
போன்ற சாதாரண விஷயங்களைச்‌ 


சொல்வதற்கு வேண்டிய வார்த்தைகளை 
எனக்குச்‌ சொல்லித்‌ தரவில்லை. 


9. சரசுவுக்கோ எனக்குத்‌ தெரிக்த 
ஹிக்இ கூடத்‌ தெரியாது, ஆனால்‌ இதற்‌ 
காக அவள்‌ பயந்ததாக்‌ தெரியவில்லை, 
““ஹிக்திஸ்வபோதினி மாத்திரம்‌ ஒன்று: 
வாங்கிக்‌ கொடுத்து விடுங்கள்‌, நான்‌ 
இந்த முண்டுவைச்‌ திணற அடி.க்கேனா, 
"இல்லையா, பாருங்கள்‌ '* என்றாள்‌. 


அப்படியே அவளுக்கு ஒரு ஹிந்இ. 
ஸ்வபோதினி வாங்கிக்‌ கொடுத்தேன்‌. 
அ.இல்‌ இந்த மச.இரி முண்டுககை வேலை. 
வாக்குவதற்கு கேண்டி௰ வீட்டு சம்பக்த 





யின்றிப்‌ பக்கத்தில்‌ தமிழிலும்‌ 
ரிப்பு போட்டிருக்தார்கள்‌. 


இப்படிப்‌ பக்கத்தில்‌ தமிழில்‌ உச்ச 
ரிப்பு கொடுக்கப்பட்டிருந்தது அனர்த்த 
மாகப்‌ போய்விட்டது! 

ஏனெனில்‌ சிரமப்பட்டு ஹிந்தி எழுத்‌ 
துக்ககாக்‌ கற்றுக்கொண்டு பிறகு ஹித்‌ 
'இயும்‌ கற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று. 
சரசுவுக்கு இருக்‌ த ஆசை போய்விட்டது? 
அந்த தமிழ்‌ உச்சரிப்பு வரர்த்தைகளை 


வைத்துக்கொண்டே ஐமாய்த்து விட 
லாம்‌ என்று இர்மானித்து விட்டாள்‌ / 


9 இனம்‌ காலையில்‌ எழுக்ததும்‌ சரசு 
அந்தப்‌ புஸ்தகத்தைப்‌ புரட்டிப்‌ பார்த்து 
முண்டுவிடம்‌ ஏதேதோ சொல்வாள்‌. 

ஆனால்‌ இவள்‌ பேசுற பாஷை முண்டு 
வுக்கு ஒன்றும்‌ புரியாது. இருக்தாலும்‌, 
ரொம்ப கவனித்துக்‌ கேட்டி வன்போல்‌ 
காது கொடுத்துக்‌ கேட்டுவிட்டு, தனக்கு: 
எக்தெந்தக்‌ காரியங்கள்‌ உ௫தம்‌ என்று 
படுறதோ அவற்றைச்‌ செய்து கொண்‌: 

டிருப்பான்‌. 

எனவே வீட்டில்‌ கொஞ்ச காகக்குக்‌ 
காரியங்கள்‌ சுமுகமாக டந்து கொண்‌ 
டிருக்தன. ஆனால்‌ சரசுவின்‌ :* ஹிந்தி 
அறிவு! விசாலப்பட, விசாலப்பட 
நிலைமை விபரீத மா௫க்கொண்டு வந்தது. 
சரசுவின்‌ ஹிக்இி உச்சரிப்பு கானொரு 
மேனியும்‌, பொழுதொரு வண்ணமு: 
மாகமாற ஆ ரம்‌ பித்‌.து விட்டது. 
மகுமுட்டியில்‌ கரியைப்‌ போடு" என்று 
சரசு சொல்வது **குமுட்டியில்‌ பாலைக்‌ 
கொட்டு!" என்று சொல்‌ 
வது பொலிருக்கும்‌. 
அடுப்பை மூட்டு” என்று: 
சொல்வது. அடுப்பை 
உடைத்துப்‌ போடு" என்று 
சொல்வது போலிருக்கும்‌. 
குளிக்க வெக்ரீர்‌ எடுத்து 
வை!" என்று சொல்வது. 
வெக்ரீரை எடுத்து அடுப்‌ 
பில்‌ கொட்டு” என்று 
சொல்வது போலிருக்கும்‌. 








னால்‌ நல்ல வேகயாக 
முண்டு அப்படி. யெல்லாம்‌ 
ஒன்றும்‌ செய்து விடவில்லை. 
சரசு சென்ன ஹிக்தியைச்‌ 
சரியானபடி. அர்த்தம்‌. 
பண்ணிக்‌ கொண்டு காரி 
யங்ககா£ நடத்திக்‌ ஈண்டு 
வந்தா காளடைவி தத 
னுக்கும்‌, ௪ர ௬௮ 
மிடையே ஒரு புது பாஷை 
ம்பத்‌ தியாக 





யாகிவிட்டது. 
சுவும்‌ தான்‌ என்னமோ 
ஹிந்தி வெகு ஈன்கு கற்றுக்‌ 
கொண்டு விட்டதுபோல்‌ 
கர்வப்‌ படத்‌ தொடங்க 
விட்டாள்‌. 








ர்‌ ஆனல்‌ எனக்கு என்‌ 
மோ இது பெரிய தர்ம 
சங்கடமா விட்டது. 
ஏனெனில்‌ இவர்கள்‌ இருவ 
ருக்கு மிடையே இப்‌ புது 
பசஷை வளர, வளர இம்‌ 





முண்டுவை வேலையை விட்டு நீக்குவது. 
முடியாத காரியம்‌ என்று ஆ9 விட்டது. 

மூண்டுவை வேலையை விட்டு நீக்கு, 
வானேன்‌. என்று நீங்கள்‌ கேட்க 
லாம்‌. பின்‌ நீங்களே சொல்லுங்கள்‌, 
முண்டு இனம்‌ ஒரு சாமான்‌ உடைத்துக்‌ 
கொண்டு வக்தால்‌ அவனை வேலையை. 
விட்டு நீக்காமல்‌ வேறு என்ன பண்ணு 
வது? ஆனால்‌ சரசு கற்று வைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்த “புது ஹிக்தி"யை வைத்‌ 
க்கொண்டு எப்படிப்‌ புஅ.முண்டுவை 
வேல்க்கு வைத்துக்‌ கொள்வது? 
ஆகவே என்ன பண்ணுவது என்று 
தெரியாமல்‌ பல்லைக்‌ கடித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தேன்‌. 

ஆனால்‌ வெகுகாள்‌ பல்லைக்‌ கடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்க... வேண்டிய சிரமம்‌. 
எனக்கு முண்டு வைக்க வில்லை. 


ஒரு காள்‌ என்‌ ஈண்பர்‌ ஒருவரைச்‌ சாப்‌ 
அழைத்திருக்தென்‌. அன்றைக்கு 





என்று சரசு போட்ட உத்தரவுகளை 
முண்டு வழக்கப்படி. புது 
ஹிக்தியில்‌ அர்த்தம்‌ பண்‌ 
ணிக்‌ கொள்ளாமல்‌ சரி 


யான ஹிர்‌.இயில்‌ அர்த்‌ 
தம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்ளவெ, 
அனர்த்தம்‌ விகாந்து விட்‌ 
டது! வளைத்து வசத்துச்‌ 
சொல்வாபேன்‌? அன்‌ 
றைக்கு. முண்டு, எங்கள்‌. 
, எல்லார்‌ சாப்பாட்டு வாயி 
ஓம்‌ மண்ணைப்‌ போட்டு 
விட்டான்‌. 





தான்‌ ஞாபக மறதியால்‌. 
அப்படிச்‌ செய்து விட்ட 
தாக முண்டு எவ்வளவோ 
சொல்லியும்‌ சரசு கெட்கா 
மல்‌. மூண்டுவை 42. 

கார்த்தி வைத்து விட்டாள்‌. 
(சரசுவின்‌, *பு.து. ஹிந்தி” 
யில்‌. * உட்கார்த்‌இ வைத்‌ 
ல்‌! என்றால்‌. வெலையை 
விட்டு கறுத்து வைத்தல்‌ 
ஏன்று அர்த்தம்‌ 1) 











சரசுவின்‌ பாவையைப்‌ 
புரிந்து கொள்ளக்‌ கூடிய 
இந்த ஒசே முண்டு 
வேலையை விட்டு. “உட்‌ 
கார்ந்து விடவே?! வேறு 
முண்டுவை 0 வலைக்‌ 
ைத்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
பயக்து கானும்‌ டில்லி 
வேலையை விட்டு *உட்‌ 


கார்க்து விட்டேன்‌ 1" 
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குழந்தையின்‌ மகிழ்ச்சியைக்‌, காண 







சாப்பிடுரிரோம்‌ 
என்பதுதான்‌ ! 


குழந்தைகளுக்கு உன்னத உணவு! 
பெரியவர்களுக்கு இனிய சிற்றுண்டி ! 
எங்கும்‌ இடைக்கும்‌. 


ரார்லீஸ்‌ பிஸ்கட்ஸ்‌ என்று கேளுங்கள்‌. 
6010060609, 


50/2 480705 7௦7 84சன்௭5 பற: 
115515. 5&18௧&14 & 0ே., 


558௧௨ 488075, 80௩075 8௦௦, ரவ ப 0478, ௭௧௦௭௧௧. 




















8ம்‌ 


ஏற்படுத்திய மகா புருஷர்‌ நாகார்‌. 
ஜூன பிக்ஷுவின்‌ இர்க்க திருஷ்டியை 
என்ன வென்றுபுகழ்வது? இந்த புத்த 
பகவானுடைய லைக்குப்‌ பின்னால்‌ 
நாங்கள்‌ மறைந்திருக்கிறோம்‌, ஆய 
ரே" என்று கூறினார்‌. 

ஆயனர்‌. தயங்க, ஒருவேளை 
தெரிந்துவிட்டால்‌...?'” என்று கூற, 
உடேன பிகரு பரஞ்சோதியின்‌ 
கையைப்‌ பிடித்து அழைத்துச்‌ சென்று 
புத்தர்‌ சிலையின்‌ பின்னால்‌ மறைந்து, 
“எப்படி. ஆயனரே 7" என்றார்‌. 


இதற்குள்‌ குதிரைகளின்‌ காலடிச்‌ 
சத்தம்‌ நெருங்கிவிடவே, ஆயனருக்கு 
யோடுப்பதற்கே கே ரமில்லாமல்‌ 
போயிற்று. * ஜாக்‌ரதை, அடிகளே 1 
ஜாக்ரத!" என்று சொல்லிவிட்டுச்‌ 
சக்கரவர்த்தியை வரவேற்பதற்காக 
விரைந்து வாசற்‌ பக்கம்‌ சென்றார்‌ 
ஆயனர்‌. 

க க ம்‌ 

சக்கரவர்த்தியும்‌ குமாரரும்‌ விடை 
பெற்றுச்‌ சென்ற பிறகு வீட்டுக்குள்‌ 
நுழைந்த செகாமிக்கு, புத்தர்‌ சிலைக்‌ 
குப்‌ பின்னாலிருந்து காகாந்‌தயும்‌ பரஞ்‌ 
சோதியும்‌ ளெம்பியது மிக்க வியப்பை 
யளித்த,து. என்று சொன்னோ 
மல்லவா? ஆனால்‌ அதே காட்யொனதது. 
ஆயனருச்குச்‌ சிறிதும்‌ வியப்பை யளித்‌ 
திரா.து என்பதை மேலே கூறிய விவ 
ரங்களிலிருந்து வாசகர்கள்‌ அறிந்து 
கொண்டி.ருப்பார்கள்‌. 

எனினும்‌, சிவகாமியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஆயனரிடத்திலேதான்‌. பரபரப்பு 
அதிகமாகக்‌ காணப்பட்டது. 

“அடிகளே! நல்ல. வேளையாய்ப்‌: 
போயிற்று. எப்பேர்ப்பட்ட அபா 


யத்திலிருந்து தப்பினோம்‌ ?'" என்றார்‌ 
ஆயனர்‌. 

“யூத்த. பகவாளைச்‌ சரணமாக 
அடைக்தவர்களுக்கு அபாயமே டை 
யா.து, ஆயனரே! இருக்கட்டும்‌ ; அசுவ 
மேத யாகத்தில்‌ குதிரையை மறந்து. 
போன கதையாக, நீரும்‌ சக்கரவர்த்தி 
யிடம்‌ குதிரை கேட்க மறந்து விட்டீ 
ரல்லவா ?"' என்றார்‌ புத்த பிக்ஷ-... 

“மறக்க வில்லை, அடிகளே / இந்த: 
இடத்துச்கு வந்ததும்‌ சக்கரவர்த்தி 
கூறிய வார்த்தை என்னைக்‌ கதலங்கச்‌. 
செய்து விட்டது. உங்களைத்தான்‌ 
சக்கரவர்த்தி பார்த்து விட்டாரோ 
என்று பயக்து விட்டேன்‌. அப்புறம்‌ 
குதிரையைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்க எனக்கு. 


கா எழவில்லை, 


எரமாம்‌;.. சக்கரவர்த்தி இரா 
ஜாங்கத்‌ துரோகத்துக்காக உம்மைத்‌ 
தண்டிக்கப்‌ போவதாகச்‌ சொன்னது. 
என்னைக்கூட ஒரு கணம்‌ தூக்கவோரிப்‌. 
போட்டு விட்டது!" 

மேற்கூறிய சம்பாஷணையின்போதே 
பிக்வும்‌ பரஞ்சோதியும்‌ புத்தர்‌ 
சிலைக்குப்பின்னாலிருக்து வெளியே வந்த. 
துடன்‌, மூன்றுபேரும்‌ ஏ.ற்கெனவே 
உட்கார்ந்து பேசிக்‌ கொண்டிருந்த 
இடத்துக்கு வந்து அமர்ந்தார்கள்‌. 

அப்போது சிவகாமியும்‌ அந்த இடத்‌ 
துக்கு. வந்து சேரவே, புத்த பிஷ்ஷ£- 
அவளை ஏறிட்டுப்‌ பார்த்துவிட்டு, 
“ஆயனரே ! வெகாமியிடம்‌ நீங்கள்‌. 
எல்லர விவரங்களையும்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. எங்களை ஏதோ பேயோ, 
பிசாசோ என்று அவள்‌ சந்தே௫க்‌. 
இருள்‌ போலிருக்வறது!'' என்றார்‌. 





ரே! நல்ல. சகுனந்தான்‌. இந்த 
சமயத்தில்‌ இவ்விடம்‌ சக்கரவர்‌.தீதியே 
விஜயம்‌ செய்வதானது கமது காரியம்‌ 
யமாகப்‌ போகிற தென்பதற்கு 
அறிகுறி. ஆனால்‌, கானும்‌ பரஞ்சோதி 
யும்‌ தான்‌ இச்சமயம்‌ பூஜை வேளையில்‌ 
கரடிகளாக இருக்கிறோம்‌. எங்களைச்‌ 
சக்கரவர்த்தி பார்த்து விட்டால்‌ எல்‌ 
லாக்‌ காரியமும்‌ கெட்டு விடும்‌. 





சக்க ரவர்‌ த்‌.தி வந்துவிட்டுப்‌ 
போகும்‌ வரையில்‌ 'காங்கள்‌ புத்த 
பகவானைச்‌ சரணடைகறோம்‌, ஆய 
னரே!"' என்ருர்‌. 

விஷயம்‌ விளங்காமல்‌ ஆயனர்‌ நாக 
நந்திய நோக்கெபோ.து, அவர்‌, 
“தெரியவில்லையா! புத்த பகவா 


னுடைய சிலையை எப்போதும்‌ பெரி 
வேண்டு மென்று 


தாகச்‌ செய்ய 


படைகள்‌ காஞ்சிக்கு வருவதற்குள்‌ 
இவன்‌ போய்‌ வந்தால்‌ வந்தது. 
அப்புறம்‌ எ.து எப்படி ஆகுமோ தெரி 
யாது. குதிரைக்கு என்ன ஏற்பாடு?" 
என்று கேட்டார்‌. 


அது ஒன்றும்‌ கஷ்டமில்லை. சக்கர 
வர்த்தியிடம்‌. விண்ணப்பித்துக்குதிரை 
வாங்குகிறேன்‌ .. 





1: இந்த யுத்த நெருக்கடியில்‌ சக்கர 
வர்த்தி குதிரை கொடுப்பாரா, ஏற்பி 
யாரே!" 

“அடிகளே ! உங்களுக்குத்‌ தெரி 
யாது. அஜந்தா வர்ணச்‌ சேர்க்கை 
இரகசியத்தை அறிந்து கொள்வதில்‌: 
எனக்கு எவ்வளவு ஆசையோ, அவ்‌ 
வளவு. ஆசை மகேந்திர சக்கர 
வர்‌.த்திக்கும்‌ உண்டு."' 

“அப்படியானால்‌, 
சக்கரவர்த்தியீடம்‌ பிர 
யாண  இலச்சினையும்‌ 
வாங்கி வீடுங்கள்‌. யுத்த 
சமய மானதால்‌, பரஞ்‌ 
சோதி போகும்‌ வழியில்‌ 
ஏதாவது தடை உண்‌ 
டாகலாம்‌.'” 

உண்மைதான்‌. இலச்‌ 
சிளையும்‌. வாங்கி விடு 
இறேன்‌."" 


“இதில்‌ என்னைப்‌ 
பற்றிப்‌ பிரஸ்தாபிக்‌ 
கவே வேண்டாம்‌. 
பெளத்த சமயிகள்‌ வில. 
யத்தில்‌ சக்கரவர்த்தி 
யின்‌ மனோ. பாவந்தான்‌. 
உங்களுக்குத்‌ தெரி 
யுமே? ... சக்கரவர்த்தி 
யீடம்‌ எப்போது போக 
தீர்கள்‌ 2. 

புத்தபிகஷ- இவ்விதம்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்போதே தூரத்தில்‌ 
பேரிகை முழக்கமும்‌. சங்க 
காதமும்‌ கேட்டன. 

அடிகளே 1! கும்பி 
டப்‌ போன தெய்வம்‌. 
குறுக்கே வருறது! 
இதோ சக்கரவர்த்தியே 
வருஒருர்‌!'" என்று கு.தா 
கலத்துடன்‌ கூறினார்‌ 
ஆயனர்‌. 


நரக ஈந்தியடிகளின்‌ 
கடு௩டுப்பான முகத்தில்‌ 
புன்னகை தோன்றியது. 
அவர்‌ சிறிது யோசித்த 
வண்ணமாய்‌ அங்கு மிங்‌ 
கும்‌ பார்த்தார்‌. பிறகு, 
ஒரு மூடு வுக்கு வந்த 
வரைப்போல்‌, *ஆய 


மாத காலத்தில்‌ காரியத்தைச்‌ சாதத்‌ 


துக்கொண்டு திரும்பி விடலாம்‌.' 


ஆனர்‌ மிக்க ஆவலுடன்‌ பரஞ்‌ 
சோதியைப்‌ பார்த்து, “தம்பி! 


உன்னால்‌. முடியுமா? போய்‌ வரு 
ஒருயா ?"' என்று கேட்டார்‌. 
எங்கே போகவேண்டும்‌, எ.தற்காக 


என்பதொன்றும்‌ நன்கு, அறியாத 





(தங்கள்‌ கட்டளை எதுவானாலும்‌. நிறை 
வே.ற்றக்‌ காத்திருக்கேன்‌ '' என்றான்‌. 
“பரஞ்சோதிக்கு விவரமாகச்‌ சொல்‌ 
லுங்கள்‌, ஆயனரே 1" என்றார்‌ பிக்ஷ-. 
உண்மைதான்‌! இவனுக்கு விவரம்‌ 
ஒன்றும்‌ தெரியா தல்ல! தாங்களே. 
'சால்‌.லுங்கள்‌ சுவாமி!" 
இவ்விதம்‌ ஆயனர்‌ கூற, புத்த 
சந்நியாசி பரஞ்சோதியைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொல்வார்‌ :--* கேள்‌, தம்பி! வடக்கே 
வெகு ஆரரத்தில்‌, கோ தாவரி நதிக்கும்‌. 
அப்பால்‌, அஜந்தா என்‌.ற மல இருக்‌ 
இறது. வெகு காலத்துக்கு முன்னால்‌ 
அந்த மலையைக்‌ குடைந்து புத்த சைத்‌ 
'தியங்களை ' அமைத்‌ திருக்கிருர்கள்‌. 
அந்த சைத்யங்களில்‌ புத்த பகவா 
னுடைய வாழ்க்கையையும்‌, அவ: 
ருடைய பூர்வ. அவதாரங்களின்‌ மகிமை 
யையும்‌ விளக்கும்‌ அற்புதமான சத்த 
ரங்கள்‌ வரையப்‌ பட்டிருக்கின்றன. 
துந்நூறு வருஷத்துக்கு முன்னால்‌ 
வரைந்த அர்த ஓவியங்கள்‌ இன்றைக்‌ 
கும்‌ வர்ணம்‌ அழியாமல்‌ பு.இதாய்‌ 
எழுதிவவை போலவே இருக்கன்‌.றன. 
அந்த அத்புத சித்திரங்களை எழுதிய 
சித்திரக்கலை மேதாவிகளின்‌ சந்ததிகள்‌: 
இன்னமும்‌ அங்கே இருக்கருர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ அந்த அஜந்தா குகையில்‌ 
பழைய இத்‌தஇரங்களுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ 
புதிய சித்திரங்கசா வரைர்திருக்‌ 
கருர்கள்‌. ஆயிரம்‌ வருஷம்‌ ஆனாலும்‌ 
அழியாம  லிருக்கக்கூடிய வர்ணச்‌. 
சேர்க்கையின்‌ இரகசியம்‌ அவர்களுக்‌ 





குத்‌ தெரியும்‌. - அந்த. இரகசியத்தை 
அறிந்து. தமக்குச்‌ சொல்லவேண்டு 
மென்று, ஆயனர்‌ என்ன வெகு 


நாளாகக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 
கானும்‌ மூயற்ி செய்து வந்தேன்‌. 
அந்த இரகசிய மூறையை அறிந்த 
அஜக்தா சித்இரக்காரர்‌ ஒருவரை 


எனக்குத்‌ தெரியும்‌. அவர்‌ என்‌ சிநே. 
இதர்‌. அவர்‌ எங்கே இருக்கிறார்‌ என்று: 
இத்தனை நாளும்‌ விசாரித்துக்‌ கொண்‌ 
டி.ழுக்தேன்‌. காகார்‌ஜு-ன மலையில்‌ இப்‌ 
போது அவர்‌ இருப்பதாகத்‌ தகவல்‌ 
இடைத்திருக்கறது. ரீ போனாயானால்‌ 
அத்த... இரகசியத்தை அவரிடம்‌ 
அறிந்து கொண்டு வரலாம்‌.'" 


பிக்ஷு இவ்விதம்‌ சொல்லி நிறுத்திய 
தும்‌, ஆயனர்‌ * தம்பி! தம்பி! ரீ போய்‌ 
வருகிறாயா 7 போய்‌ அக்த இரகசியத்‌ 
தைக்‌ கொண்டு வந்தாயானால்‌ என்‌: 
வாழ்க்கை மனோரதங்களில்‌ ஒன்றை 
நிறைவேற்றியவனாவாய்‌. ஆனால்‌ 
உன்னை நான்‌ வற்புறுத்த வில்லை, 
தம்பி! இஷ்ட மிருந்தால்‌ போ" 
என்றார்‌. 


பரிஷுவும்‌ ஆயனரும்‌ பேடி வந்த 
போது பரஞ்சோதியின்‌ உள்ளத்தில்‌: 
வித விதமான எளர்ச்சிகள்‌ உண்டால்‌. 
மறைந்து வக்தன. அவை பெரும்‌ 
பாலும்‌ குதூகலக்‌ கிளர்ச்சிளாகத்‌ 
தான்‌ இருந்தருக்குமென்று நாம்‌. 
சொல்ல வேண்டியதில்லை. பரஞ்சோ 
இக்குக்‌ குதிரை மீதேறிச்‌ செல்வதில்‌. 
மிகுந்த பிரியம்‌ உண்டு. ஆனாலும்‌ இது 
வரையில்‌ அவன்‌ உயர்ந்த ஜாதிக்‌ 
குதிரைமேல்‌ ஏறியது. படையாது. 
கல்ல ஜா.இக்‌ குதிரைமேல்‌ ஏ.றி நெடும்‌. 
தாரம்‌ பிரயாணம்‌ செய்வது என்ற. 
எண்ணமே அவனுக்கு உற்சாகத்தை: 
உண்டாக்கிற்று. அதோடு, இவ்வளவு 
முக்யமான ஒரு காரியத்துக்காக. 
ஆயன மகா இற்பியினால்‌ ஏவப்பட்டு. 
யாத்திரை போறதென்பது அவ 
னுக்கு மிக்க பெருமை உணர்ச்சியையும்‌ 
அளித்தது. ஏட்டில்‌ எழுத்தாணி 
யினால்‌ எழுதிக்கொண்டு. உட்கார்ந்‌ 
இருப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ இம்மாதிரி 
காரியங்களில்‌ ஈடு படுவதுதான்‌ அவ 
னுடைய இயல்புக்கு ஓத்தது என்பதை 
காம்‌ அறிவோ மல்லவா 7 

ஐயா 1 தங்களுடைய விருப்பம்‌ 
எதுவோ, அதன்படி. நடந்துகொள்‌ 
மாறு என்‌ மாமா சொல்லியிருக்கறார்‌. 
தாங்கள்‌ போகச்‌ சொல்லிக்‌ கட்டகர 
யிட்டால்‌ அப்படியே போய்‌ வரு 
றேன்‌" என்றான்‌. 

அப்போது காககக்தி அடிகள்‌, தாம 
இக்க நேரமில்லை, ஆயனரே / வாதாபி. 
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வரமாட்டார்‌. அவரைச்‌ சோழ நாட்‌. 
டுக்கு, ஸ்தல யாத்திரை போகும்படி. 
யாகச்‌. சக்கரவர்த்தியே சொல்லி, 
யனுப்பி விட்டாராம்‌. மடத்தையே 
ஒரு வேளை மூடினாலும்‌ மூடி. வீடு: 
வார்களாம்‌."' 

அடிகளே! தங்களுக்கு எத்த 
னையோ வீஷயம்கன்‌. தெரி்நிரக 
இன்றன £ எனக்கு ஒன்றுமே தெரிய 
வில்லையே?" என்று ஆயனர்‌ தாங்காத 
ஆச்சரியத்துடன்‌ கூறினார்‌. 

ஈ நீங்கள்‌ இந்தக்காட்டுக்குள்‌ வந்து 
உட்கார்ந்திருக்க £ீர்கள்‌; ௮ தனால்‌ 
தெரியவில்லை. கான்‌ நாடெல்லாம்‌ 
சு.ற்‌.றுகிறேன்‌ ; அதனால்‌ தெரிகிறது" 
என்றார்‌ பிகஷஈ, 





யனர்‌ சிறிது யோசனை செய்து, 
தம்பி, இங்கேதான்‌ இப்படியெல்லாம்‌ 
ன ொணரிய யிருக்கறதே ? 8 கருக்கே 
திரும்பிப்‌ போய்‌ விடுறாயா 7 உன்‌ 
விருப்பம்‌ என்ன ?'' என்று கேட்டார்‌. 


ஈஜயா! கல்வி கற்றுக்கொண்டு 
இரும்பி வருகிறேன்‌ என்‌.று கான்‌ ஊரில்‌ 
சொல்லிவிட்டு வந்தேன்‌. ஏ தாவது ஒரு 
கலை. பயிலாமல்‌ இரும்பிப்‌ போக 
எனக்கு விருப்பமில்லை. தங்களிடமே 
கல்வியும்‌ சிற்பமும்‌ பயில விரும்பு 
கிறேன்‌. என்னைச்‌ £டனாகத்‌ தாங்கள்‌ 
அங்கேரிக்க வேண்டும்‌" என்றான்‌. 


பரஞ்சோதியின்‌ பணிவான பேச்‌ 
சைக்‌, கேட்டு ஆயனர்‌ பூரித்தவராய்‌ 
“அப்படியே யாகட்டும்‌, தம்பி! ரீ 
இங்கேயே இருந்து என்னிடம்கற்றுக்‌ 
கொள்ளக்‌ கூடியதை யெல்லாம்‌. 
கற்றுக்‌ கொள்‌ !'" என்றார்‌. 

ஆனால்‌, ஆச்சாரிய தக்ஷிணை 
விஷயம்‌ எப்படி? அதை முன்‌! 
லேயே வாங்கக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, 
ஆயனரே !"' என்று பிக்ஷ-* கூறியதும்‌, 
அவர்‌ பரிகாசமாகச்‌ சொல்வதாய்‌ 
எண்ணி ஆயனர்‌ நகைத்தார்‌. 

“நரன்‌ வேடிக்கை பேசவில்லை, 
உண்மையாகத்‌ தான்‌ சொல்கிறேன்‌. 
இந்த யுத்தகாலத்தில்‌ எது எப்படி 
யிருக்குமோ 2? பரஞ்சோதி முன்ன 
தாகவே குரு தக்ஷிணை கொடுத்து 
விடவேண்டியதுதான்‌ "' ஏன்று கூறிய 
பிக்ஷவின்‌ முகத்தை ஆயனர்‌ வியப்‌ 
புடன்‌ உற்று நோக்கினர்‌. 
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“இன்னும்‌ விஷயம்‌ உங்களுக்கு. 
விளங்கவில்லையா 2 பரஞ்சோதி உங்க 
ஞக்கு அளிக்கவேண்டிய குருதகர்ணோ 
அஜந்தா சித்தீர இரகசியந்தான்‌ |” என்று. 
பிக்ஷு... கூறினாரோ, இல்லையோ, 
ஆயனரின்‌ முகத்தில்‌ ஏற்பட்ட 
ஆவலையும்‌. பரபரப்பையும்‌ பார்க்க 
வேண்டுமே! அவர்‌ திய மனிதராகவே 
மாறி விட்டதாகத்‌ தோன்றியது. 

அடிகளே 1 மூன்னமே அதைப்‌. 
பற்றிக்‌ கேட்டேன்‌; தாங்கள்‌ ஒன்றும்‌. 
சொல்லவில்லை. தகவல்‌ கிஜமாக வந்து. 
விட்டதா ? ஆனால்‌, இந்தப்‌ பிள்ளாக்‌ 
கும்‌ அஜந்தா சித்திர இரகசியத்துக்‌ 
கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌? இவனால்‌: 
என்ன செய்ய முடியும்‌?......'” எனறு. 
கேள்விகளை அடுக்கக்‌ கொண்டே 
போனார்‌ ஆயனர்‌. 

* நாகார்தஈன . மலையில்‌ உள்ள 
புத்த ஸங்கிராமத்திற்கு அந்த இரக 
சியம்‌ வந்‌இருக்கறது. அவ்‌ விடத்துக்கு, 
யாரையாவது அனுப்பி வாங்கிவரச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. உம்முடைய புதிய 
சீடனைப்போல்‌ அந்தக்‌ காரியத்துக்குஜ்‌. 
தகுதியான ஆளைக்‌ காண முடியாது." 


“நரகார்ஜுன . மலையா? வெகு 
தாரம்‌ இருக்றெதே, சுவாமி! 
இருஷ்ண நதியின்‌ கரையிலல்லவா 
இருக்கறது? வழியில்‌ எவ்வளவோ: 
அபாயங்கள்‌ ஏ.ற்படுமே?"" 

“அபாயங்களை யெல்லாம்‌ கடந்து: 
போய்‌ வரக்கூடிய வீரனாகையால்தான்‌. 
பரஞ்சோதியைச்‌ சொன்னேன்‌. 
இந்தப்‌ பிள்கா யானைமேல்‌ வேல்‌ 
எதிக்த விதத்தைத்‌ தான்‌ கண்ணால்‌ 
பார்த்திரே 7 

“ஆனாலும்‌, வெகுதூரம்‌ இருக்‌. 
இறதே, சுவாமி! இவனால்‌ கால்‌ கடை 
யாகப்‌ போய்விட்டு வர முடியுமா 7" 


முடியாது. நல்ல உயர்ந்த ஜா.இக்‌. 
குதிரை ஒன்று இவனுக்கு வாங்கித்தர 








ன்‌ இவல குதிரை ஏறத்‌ தெரி: 
யுமா, என்ன ?' 

“கன்றுகச்‌ சொன்னீர்கள்‌. இவன்‌ 
குதிரையும்‌ ஏறுவான்‌ ; யானையும்‌ ஏ.று. 
வான்‌. அதெல்லாம்‌ கான்‌ கேட்டுத்‌. 
தெரிந்துகொண்டு விட்டேன்‌. இவ 
அக்கு மட்டும்‌ மனமிருந்தால்‌, ஒரு, 





சீலகாம்ரின்‌ சரகம்‌ 


உகுல்கி 
இருபதாம்‌. அத்தியாயம்‌ 
அஜரந்தாவின்‌ இரகசியம்‌ 


சற்று காம்‌ பின்னால்‌ சென்று, 
(சிவகாமி மனச்‌ சோர்வுடன்‌ ரதியைக்‌ 
கூட அழைத்துக்கொண்டு தாமரைக்‌ 
குளத்துக்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்ற 
பிறகு, 'ஆயனர்‌ வீட்டில்‌ என்ன கடக்‌ 
த.து என்பதைக்‌ சுவனிக்கவேண்டும்‌. 


தமது அருமை மகளைப்பற்றி புத்த 
(க்ஷ சறிது விரஸமாகப்‌ பேசியது, 
அதாவது *மதனனுடைய புஷ்ப 
பாணங்களினால்‌. நெந்தவ ளாகத்‌ 
தோன்றுறறாள்‌ ' என்று கூறியது. 

னருக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. எனவே, 
பஷ “விடம்‌ அவர்‌ பேசுவதை நிறுத்தி 
விட்டு, பரஞ்சோதியைப்‌ பார்த்து, 
தம்பி! என்ன நோக்கத்துடன்‌ மீ 
காஞ்சிக்குப்‌ புறப்பட்டு வந்தாய்‌! 
உனக்கு என்னால்‌ ஆகவேண்டிய உதவி. 


ஏதாவது இருந்தால்‌ சொல்லு!" 
என்றார்‌. 
ஈநாவுக்கரசர்‌ _ மடத்தில்‌ சேர்ந்து 


கல்வி பயிலும்‌ நோக்கத்துடன்‌ காஞ்‌ 
சிக்கு வந்தேன்‌, ஐயா/ ற்பக்கலை. 
கற்றுக்கொள்ளும்‌ விருப்பமும்‌ இருக்‌. 
இறது. தங்களைக்கண்டு தங்கள்‌ கட்ட 
கரப்படி, கஈடந்துகொள்ள வேண்டு 
மென்று மாமா எனக்குச்‌ சொல்லி 

அனுப்பினார்‌. ஓயில்‌ எல்லாம்‌ விவர. 
மாக எழுதியிருந்தார்‌" என்றுன்‌ 
பரஞ்சோதி. 

“ஓலை என்னத்திற்கு, தம்பி2 என்‌. 
அருமைச்‌ சகேதருக்காக கான்‌ எது 
வும்‌ செய்யக்கடமைப்பட்டிருக்கறேன்‌. 
நீயோ எங்களுக்குப்‌ பேருபகாரம்‌ செய்‌ 





கிச்‌ 


இருக்கிறாய்‌. நான்‌ இன்று உயிரோ 
டிருந்து இந்தச்‌ சிற்பப்‌ பணியைச்‌ 
செய்வதே உன்னுடைய வீரச்‌ செயலி 
னால்‌ தானே 7 உன்‌ இஷ்டம்‌ எதுவோ, 
சொல்லு ! நாவுக்கரசர்‌ பெருமான்‌ த்‌. 
சமயம்‌ காஞ்சியில்‌ இல்லை, ஸ்‌.தல யா.த்‌ 
இரை. சென்றிருக்கிறார்‌. அதனால்‌. 
என்ன! -- கானே. நேரில்‌; உன்னை 
அழைத்துப்‌ போய்‌ அந்தச்‌ சிவநேச: 
ரின்‌ மடத்தில்‌ சேர்த்துவிட்டு வரு 
றேன்‌. உன்னைச்‌ சக்‌ஃரவர்‌த்தியிட 
மும்‌ அழைத்துப்‌ போகவேண்டும்‌. மகா. 
வீரச்செயல்‌ புரிந்து எங்களைக்‌ காத்த 
,தரனான உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌, சக்கர 
வர்த்தி பெரிதும்‌ சந்பேதோஷப்‌ 
படுவார்‌...” 

* அதுமட்டும்‌ செய்ய வேண்டாம்‌, 
ஆயனரே 1" என்று பு.த்தபிகஷ- கு.றுக்‌ 
இட்டார்‌. 

ஏன்‌, அடிகளே ?'" என்று ஆயனர்‌ 
கேட்டார்‌. 

"காஞ்சி சக்கரவர்த்தியின்‌ காராக்‌ 
இரஹத்திலிருந்து.. தப்பி வந்தவர்‌ 
களுக்கு என்ன தண்டனை என்று உங்க 
ளுக்குத்‌ தெரியாதா 7" 

“ஏன்‌ தெரியாது? மரண தண்‌ 
டனைதான்‌ ! இந்தக்‌ கேள்வி எதற்‌: 
காகக்‌ கேட்இிறீர்கள்‌ என்றுதான்‌ 
தெரிய வில்லை, 

** இவன்‌ சக்கரவர்த்தியிடம்‌ சென்‌ 
முல்‌ அந்தத்‌ தண்டசக்கு உள்ளாக 
கேரீடும்‌ 1!" 

“கடவுளே ! -- இதென்ன சொல்‌: 
இறீர்கள்‌? இவன்‌ காராக்$ரஹத்‌த. 











லிருந்தானா என்ன? எப்போது? 
எதற்காக ?"" 

உங்களை இவன்‌ தப்புவித்தானே,. 
அன்று இரவு ஈகரில்‌ திக்குத்‌ திசை: 
தெரியாமல்‌ வெகு கேரம்‌ வரையில்‌. 
அலைந்து கொண்டிருந்தான்‌. இவனை 
ஒற்றன்‌ என்பதாகச்‌ சந்தே௫த்து 
நகர்க்‌ காவலர்கள்‌. சிறையில்‌ அடைத்து 
விட்டார்கள்‌... 





“அடாடா! அப்புறம்‌?" 

அன்றிரவே சிறையிலிருந்து தப்‌ 
யித்து வந்து விட்டா. 

என்ன? என்ன க ன்தாலு 
எப்படித்‌ தப்பித்தான்‌ ?"” 

தப்புவதற்கு வழியா இல்லை? 
கூரை வழியாக வெளியே வந்து 
விட்டான்‌..." 


ஆயனர்‌ அதிசயத்துடன்‌ பரஞ்‌ 
சோதியைப்‌ பார்த்த வண்ணம்‌, 
“ஆகா! என்‌ சேதருடைய மரு 
மகன்‌... இலேசுப்பட்டவன்‌ இல்லை. 
போலிருக்கிறது! பெரிய கைகாரனா 
யிருக்கறான்‌ / அதனால்‌ பாதக மில்லை, 
அடிகளே! இவனை நானே சக்கரவர்த்தி 
யிடம்‌ அழைத்துச்‌ சென்று இவனை 
மன்னிக்கும்படி. கேட்டுக்‌ கொள்‌ 
கிறேன்‌. இவன்‌ எங்களைப்‌ பெரும்‌ 
விபத்தி லிருந்து காப்பாற்‌.றியவன்‌ 
என்று அறிந்தால்‌, சக்கரவர்த்தி 
இவனைக்‌ கட்டாயம்‌ மன்னிப்பார்‌" 
என்றார்‌. 

“உங்களுக்காக மன்னித்து விடுவார்‌; 
உண்மைதான்‌! ஆனால்‌ இவன்‌ உடனே 
போர்க்களம்‌ போகும்படி. நேரிடும்‌. 
இந்த யுத்த காலத்தில்‌ இவனைப்‌ 
போன்ற வீர வாலிபன்‌ ஒடைத்தால்‌ 
சும்மா விட்டு வீடுவார்களா 2 பல்லவ 
ராஜ்யத்தில்‌ எங்கே பார்த்தாலும்‌ 
படை திரட்டுகிருர்கள்‌ என்று 
தெரியுமோ, இல்லையோ, ஆயனரே 1" 

இதைம்‌ கேட்ட ஆயனர்‌ மெளன 
மாக யோசிக்கலானார்‌. அதைப்‌ பார்த்த 
பிக்ஷ- மேலும்‌ கூறுவார்‌ :-- 

“ஒரு, தாய்க்கு ஒரு பிள்காயான 
இவனுக்குப்‌ போர்க்களத்தில்‌ ஏதா 
வது சேர்ந்து விட்டால்‌, பாவம்‌, இவன்‌ 
தாயார்‌ உம்மைச்‌ சபிப்பார்‌. அது 
மட்டு மல்ல; தர்மசேனரின்‌ தமக்கை 
.இலகவதியைப்‌ போல்‌ இன்னொரு 








பெண்‌ வாழ்காளெல்லாம்‌ கன்னிகை: 
யாகக்‌ காலங்‌ கழிக்க நேரிடும்‌ /"" 
ஆயனருக்குச்‌ சுருக்‌ என்றது. புத்த 
பிக்ஷ* தமது மகளைத்தான்‌ அவ்விதம்‌. 
கு.றிப்பீடுகிரார்‌ என்று அவர்‌ எண்ணி 
னார்‌. ஒரு வேளை அவருடைய கூற்றில்‌. 
ஏதேனும்‌ உண்மை இருக்குமோ? 
சிவகாமி மூன்று காளாய்‌ ஒரு விதமாக: 
இருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ இந்த வாவி 
பன்‌ பேரில்‌ அவளுடைய மனம்‌ சென்ற. 
தாக இருக்கலாமோ ₹-- அப்படியிருந்‌: 
தால்‌ ஒரு விதத்தில்‌ நல்லது தானே. 
சிவகாமியை எப்படியும்‌ மணம்‌ செய்து: 
கொடுக்கத்தான்‌ வேண்டு மென்றால்‌, 
ததன்‌ அருமைச்‌ சேரின்‌ மருமகனுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்து, அந்த வீர வாலிபனை த்‌ 
தன்‌ சடனாக்கிக்‌ கொள்ளுதல்‌ நல்ல 
மல்லவா 2 -- இவ்வாறெல்லாம்‌ சில. 
விகாடி நேரத்துக்குள்‌ எண்ணியவராய்‌ 
ஆயனர்‌ பரஞ்சோதியைச்‌ சம்றுக்‌ 
கவனமாக உற்றுப்‌ பார்த்தார்‌. 
அவருடைய எண்ணப்‌ போக்கை 
யெல்லாம்‌ அப்படியே தெரிந்து கொண்‌ 
டவரான புத்த பிக்ஷு... 4 இல்லை, 
ஆயனரே, இல்லை ! நீங்கள்‌ நினைப்பது 
போல்‌ ஈடப்பத.ற்டல்லை. இவனுடைய 
சொந்த மாமன்‌ மகள்‌ இவனுக்கென்று. 
பிறந்து வளர்ந்து இருவெண்‌ காட்டில்‌ 
காத்துக்கொண்டிருக்கறுள்‌!"' என்றார்‌. 
இதைக்‌ கேட்ட ஆயனர்‌ பலவித 
வியப்புகளுக்கு ஏக காலத்தில்‌ ஆளா. 
னவராய்‌, புத்த பிக்ஷ௭வை -! உமக்கு. 
என்‌ எண்ணம்‌ எப்படித்‌ தெரிந்தது 2!" 
என்று கேட்கும்‌ பாவனையில்‌ ஒரு 
தடவை பார்த்து விட்டு, மீண்டும்‌ 
பரஞ்சோதியை நோக, “அப்படியா, 
தம்பி! என்‌ கேதரின்‌ பெண்ணைச்‌. 
கட்டிக்‌. கொள்ளப்‌ போலருயா7 
என்று கேட்டார்‌. 
பரஞ்சோதி சிறிது, நாணத்துடன்‌, 
குனிந்து, * ஆம்‌, ஐயா '' என்றான்‌. 
புத்த சந்நியாசி சொல்கருர்‌ :- 
“இப்படி யெல்லா மிருக்கும்போ.து 
இவனைச்‌ சக்கரவர்த்தியிடம்‌ 
அழைத்துப்‌ போவது உ௫ிதமா என்று 
யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. நாவுக்‌ 
கரசர்‌ மடத்தில்‌ தற்போது இவளைச்‌ 
சேர்ப்பதும்‌ நல்லதில்லை. காஞ்சிக்‌ 
கோட்டையை முற்றுகைக்கு ஆயத்‌ 
தம்‌ செய்து வருகருர்கள்‌. நாவுக்கரசர்‌: 
இப்போதைக்கு மடத்துக்குத்‌ இரும்பி 


2௪ 





“சிவொமியின்‌ சபதத்தில்‌ வரும்‌ சில முக்கிய ஸ்தலங்கள்‌ 














நீரது கறரரிசல்லும்‌” 


மாச்‌ ஆயிரத்து முத்தாது ஆண்டுகளுக்கு முன்னால்‌. 
பாரத நாட்டின்‌ தக்ஷிணை பாகத்தில்‌ அஇசயமான 
கக மறுமலர்ச்சி தோன்‌ றி யிருந்தது. சிற்பக்‌ கலயம்‌, சித்திரக்‌. 
ம மக்கனாதும்‌ போற்தப்பட்டு அரி. 
க மேன்மையும்‌ அடைத்‌ 
பச்‌. நாடெங்கும்‌ தோன்றிக்‌ 
ம்‌ வருஷமா தும்‌ அழியாத. 
திவ சக பொருத்திய 

கத்சிக்ககியும்‌ காட்சிகளையும்‌ அமைத்தார்கள்‌. 
கோயில்களை வடக்கே எல்லோரா. 


வாசல்‌ முதனீய இடங்களிதுன்ன குன்‌ துகளிதும்‌ இன்‌ நைக்கும்‌. 
தாம்‌ காணலாம்‌, 

அகே காலத்தில்‌ தென்னாட்டில்‌ சதஇரக்‌ ககயும்‌ செழித்‌ 
தோங்கி வீருத்தது. பன நாறு ஆண்டுகள்‌ ஆணாலும்‌ அழியாத. 
வர்ணச்‌ 0௪7௯. ம்ப 
பிடித்துக்‌ கை, த்த அழி. 
கொண்டு அற்புதமான உயிம்‌ரானியல்‌ உளை ப சிரஞ்‌சவிச்‌ சித்தி 
ஏங்க - மேற்கூறிய குகைக்‌ கோயில்களில்‌ இட்டினாச்கள்‌.. 

அத்தகைய பழங்‌ காளத்துச்‌. சித்திரங்கள்‌. அதிகமாக. 
அழியமதும்‌ ம படாமலும்‌ இன்னைக்கும்‌ காணப்படும்‌. 
இடங்களில்‌ முக்கியமானது, தற்போதைய நைதாம்‌. ராஜ்‌. 
வத்தில்‌ உள்ள அதுத்த மல்லாகம்‌. 

உடல்‌ அமைப்பை உள்ளபடி சித்‌இரிப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌, 
உள்ளத்தின்‌. உரை/சிசிகளை - மனேயாவங்களை - வெளிலிடு. 
வகைய மூக்கிய நேக்கமாய்க்‌ கொண்டவை அதுத்த 

ஓவிய முதையையயே முழு: 
ழ்‌ தட்டிலே மாமல்ல பரத்‌ 
காஞ்சியினும்‌ ஓசனவு, 

கோட்டைக்‌ கருஇலுன்ன ந. தன்ன. 
ரங்கள்‌ சில மிகத்‌ தெளிவுடன்‌. வினங்குலன்‌ றவ. இ, 
தெற்கே, கத்‌ னில்‌, ஸிக்சி என்னும்‌ இடத்திலுள்ள. 
குன்றில்‌, மனிதர்கள்‌. தெருங்க. முடியாத உயரத்‌ இிறுள்ள. 
குகையில்‌, அதுத்த சத்தத்தை யொத்த சில சிததிரங்கள்‌ 
சசடைப்படுகின்‌ நன... அழூர்வ சித்திரங்கள்‌ எள்லாம்‌. பெரும்‌ 
யாதும்‌. இ.பி, 220-ம்‌. வருஷத்துக்கு மேல்‌ ஓ. பி, 60-ம்‌. 
வருஷத்துக்குள்ளிட்ட தாது வரு எத்தில்‌ தட்டம்‌ 
யட்டவை வென்பது குதிப்பிடத்‌ தக்கதாகும்‌. 

தமது புசாதனல்‌.. கலைச்‌. செல்வங்கள்‌. இன்றளவும்‌ 
 அழியசமல்‌ தமக்குக்‌. இடைத்திருக்கும்‌. சல முஃல்யமாண 
இடங்களை எதிசப்‌ பக்கத்இிதுன்ன த௲திண பாரத நாட்டும்‌. 
படத்தில்‌ காணலபம்‌. 





ரிசால்லாத்‌ ரகசியம்‌ 


இன்னிக்கரவது சொத்சம்‌ அச யம்மா கான்‌ நீரக கய 
சாழிக்காப்‌.ப்‌ மாறாம, இங்லை2ம? 






இத்தை நாளாம்‌ உறுக்கும்‌ பாடர்‌ தரியாது. 
3, இளிச்சுந்‌ தாள (வைச்சுரண்ட என்கிற ரகசியக்‌. எங்கிட்ட 
இருந்தத? த்தை காளாமச்‌ 


சசொங்றா£ம இருந்துப்‌. 
புசர்த்தாயா? 





சின்னக்‌. கேட்‌ 
டால்‌, * பட்டம்‌ பதவி 
எனக்கு வேண்டாம்‌; 
கான்‌ பெரிய மனி, 
னாகவும்‌ வேண்டாம்‌ 
எனக்‌ கண்டிப்பாய்ச்‌ 
சொல்லி வீடுவேன்‌. அலாடின்‌ கதை 
யில்‌ வரும்‌ பூதம்‌ என்ன ஒரு ஸர்‌ பட்ட 
தாரியாகவோ, . பெரிய முதலாளி 
யாகவோ அல்லது பெரிய தேசத்‌ தலைவ 
ராகவோ, ஹைகோர்ட்‌ ஜட்ஜாகவோ 
செய்மின்‌. என்று ஒப்புக்‌ கொண்‌ 
டால்‌ அத்த பூதத்தை வந்த வழி பார்த்‌ 
தக்‌ கொண்டு போகச்‌ சொல்லிவிட்டு, 
அது போன திக்கு நோக்கத்‌ தண்டம்‌ 
சமர்ப்பிக்க கான்‌ தயாரா யிருப்பேன்‌. 














ர்‌ என்ன அபூர்வ மனிதரா யிருக்‌ 
இரீரே, எத்தனையோ பேர்கள்‌ பெரிய 
மனிதராகத்‌ தவம்‌ உடக்லருர்கள்‌. நீர்‌ 
வலுவில்‌ வந்தாலும்‌ வேண்டாம்‌. என்‌ 
இறீரே?" என்று நீங்கள்‌ கேட்டால்‌ 
அதற்கு கான்‌ பதில்‌ சொல்லுறேன்‌. 


எந்தப்‌ பெரிய மனிதராவது நிம்மதி 
யாய்‌ இருப்பதைப்‌ பார்த்‌இருக்க.ரீர்‌ 
களா? அவர்கள்‌ நிம்மதியைக்‌ குலைப்ப 
தற்கென்றே. இந்தப்‌ பத்திரிகை நீரு 
பர்கள்‌ ஏ.ற்பட்டிருக்றொர்‌ தலைவர்‌. 
கூட்டத்தில்‌ பெசினது ஒன்று இருக்க 
இவர்கள்‌ தங்கள்‌ பத்திசிகையில்‌ வேறு: 
ஒன்றுக வெளியிடக்‌ கடைசியில்‌ அந்தத்‌. 
தலைவரின்‌ தலை குறைந்தது. ஒரு 
வாரம்‌ பத்திரிகைகளில்‌ உருளும்‌. அவர்‌ 
அக்த மாதிரி தாம்‌ பேசின இல்லை என்று 
துணியைப்‌ போட்டுத்‌ தாண்டி அதைப்‌ 
படம்‌ பிடித்து வெளியிட்டால்தான்‌ 
மற்றவர்கள்‌ ஓய்வார்கள்‌. சாதாரண 
மனிதனா யிருந்தால்‌ ஈம்‌ கலைதான்‌. 
உருளுமா? துணியைத்தான்‌ போட்டுத்‌ 
தாண்ட வேண்டி யிருக்குமா7 

பெரிய மனிதர்‌ பேசாமல்‌ மெளன. 
விரதம்‌ பூண்டிருக்தாலும்‌ கிருபர்கள்‌ 
விடுவதில்லை. யாராவது பிரமுகர்‌ கால 
மாக விட்டாலும்‌ இவர்களுக்கு ஆபத்து 
தான்‌. நிருபர்கள்‌ பா.இ ராத்திரியில்‌ 
தாக்கத்‌இலிர்து தட்டி எழுப்பி இவர்‌ 
களை... அபிப்பிராயம்‌ கேட்பார்கள்‌. 
11 இந்த விஷயம்‌ கெட்டதும்‌ தூக்‌ 
வாரிப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு எழுக்தேன்‌. 
ஒரே கலக்கமா யிருக்கிறது; காக்கு 
தமுதமுக்கறத. கண்கள்‌ சோரவடை 
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8ஙண்டாம்‌,பட்டம்‌ பகுறி! 


கட்ச 


இன்றன" என்று ஏதாவது - உண்மை 
யில்‌ தூக்கத்திலிருக்து இடுக்கட்டு எழும்‌: 
தால்‌. இப்படி. யெல்லாம்‌ உண்டாவது. 
இயற்கைதானே 7 -- சொல்ல வேண்டி 
யிருக்கும்‌. 

ஏதாவது ஒரு குப்பைப்‌ படத்தின்‌ 
ஆரம்ப விழாவுக்குப்‌ பெரிய மனிதர்‌ 
கக்த்‌ தலைமை வகக்கச்‌ சொல்வார்கள்‌. 
சாதாரண மனிதர்களான காமா யிருக்‌ 





தால்‌ ஆபாசக்‌ காட்கெளச்‌ சக்க 
முடியா விட்டால்‌ பாதிப்‌ படத்தில்‌ 
"வாக்‌ - அவுட்‌! செய்யலாம்‌. ஆனால்‌. 


பெரிய மனிதர்‌ படத்தின்‌ முடிவில்‌. 
ஒரு சிறிய பிரசங்கம்‌ செய்ய வேண்டு. 
வது அவசியமாகையால்‌ பல்லைக்‌ கடி.த்‌ 
துக்‌. கொண்டே உட்கார்ந்திருப்பது 
அவசியமாகிறது. என்ன தொல்லை, 
பாருங்கள்‌ / 

ஒரு, பெரிய மனிதர்‌ நிம்மதியாய்ச்‌ 
சற்றுக்‌ காலாற விதியில்‌ ஈடந்துபோக 
முடியுமா? பொது ஜனங்களுக்கு. 
ஈன்றுகத்‌ தெரித்த தலைவராய்‌ இருந்து. 
விட்டால்‌ அவரை ஒக கும்பல்‌ சூழ்ந்து. 
கொண்டுவிடும்‌ : பிறகு தனிமை ஏத? 
இவர்கள்‌ ஒன்‌.ு சிறையில்‌ அடைபட்டு 
இருக்கவேண்டும்‌, அல்லது. வீட்டிலே. 
சிறைவாசம்போல்‌ வ௫ிக்கவேண்டும்‌. 


மேற்கூறிய தொரம்லைகள்‌ எல்லாம்‌. 
பெரிய மனிதர்கள்‌ தங்கள்‌ வாழ்‌. 
நானில்‌ அனுபலீப்பலை: ஆனால்‌ சில 
பெரிய மனிதர்கள்‌. இறக்துபோன 
பின்பும்‌ உபத்திரவத்திற்கு ஆளாக நேரு 
இறது. அபூர்வமாகச்சிலடுக்கு உயிரோடு, 
இருக்கும்போதே த. அவமானம்‌ 
கேருஇறது. சிலையுருவில்‌ கடுச்‌ சக்‌.இயில்‌. 
நிற்கும்‌ பெரிய மனிதர்களின்‌ கதியை 














விசனமா யிருக்கிறது. 
பனியால்‌ நனைந்து, வெயி 
லால்‌ இலர்ந்து!" நிற்கும்‌. நிலை 


யைக்‌ காணப்‌ பரிதாப 
மாய்‌ இருக்கிறது. காகம்‌ 
முதலிய பறவைகள்‌ ௮ம்‌ 
தப்‌ பெரியவாளின்‌ சிலை 
மீது தீட்டி யிருக்கும்‌ பல. 
வர்ண லி9த்தரங்களைப்‌. 
பார்த்த பிறகு, எத்த 
மனிதனுக்காவது தான்‌ 
பெரிய மனிதனாக வேண்‌ 
டும்‌, தன்‌ லை முச்சக்இ 
யில்‌ கிற்க வேண்டும்‌ என்‌: 
அம்‌ ஆவல்‌ இருக்குமா? 





எடுத்து அதிலிருந்த 
குழக்தையைம்‌ 
பார்த்து மஒழ்க்‌ 
தன்‌ பரசகயனிடம்‌ 
கொடுத்தான்‌. குரிய 
குமாரனான கர்ணன்‌ 
இவ்வாறு தேரோட்‌ 
டியின்‌ குழந்தையாக 
வளர்ந்தான்‌. 


கர்ணனைப்‌ பெற்றுவிட்டு மறுபடியும்‌. 
சுன்னியால குத்தி விவாகத்துக்குத்‌ 
தகுந்த வயது அடைந்தாள்‌. அவள்‌. 
பிதாவாடிய குக்தபோதன்‌ ராஜ 
குமாரர்கள்‌ வரவழைத்து அவளைக்‌ 
கொடுக்கச்‌ சுயம்வர சபை கூட்டினான்‌. 
நிகரற்ற அழகும்‌ குணமும்‌ நியமமும்‌ 
கொண்ட ராதுகுமாரியை மசஎவியாக 
அடையப்‌ பல அரச. குமாரர்கள்‌ 
வந்து செர்ந்தார்கள்‌. அந்தச்‌ சபையி 
லிருந்த. எல்லாருடைய ஒளியையும்‌ 
மங்கச்‌ செய்து சிம்மத்தைப்‌ போல்‌ 
வீற்றிருந்த பாரத குல சிரேஷ்டனான 
பாண்டு ராஜனுடைய கழுத்தில்‌ குக்இ 
தேயி மாலையைப்‌ போட்டாள்‌. விவாகம்‌. 
பூர்த்தி பெற்றுக்‌ குக்‌இ தேவி பாண்டு. 
மகாரசாதஜனுடன்‌ ஹஸ்தினபுரம்‌ 
சென்றாள்‌. 


இராஜ வம்ச வழக்கத்தின்‌ படியும்‌ 
மீஷ்மருடைய யோசனையின்‌ படியும்‌ 
பாண்டு ராஜன்‌ ல காள்‌ கழித்து மத 
சாஜனுடைய சகோதரி மாத்ரியையும்‌ 
இரண்டாவது மகவியாகக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. புத்ரோத்பத்தியைப்‌ பற்றிய 
கவலைக்காக அக்‌ காலத்தில்‌ இவ்வாறு 
அரசர்கள்‌ பல மனைவிகக£க்‌ கொள்வது. 
வழக்கம்‌; சற்றின்பத்திற்காக அல்ல. 


ணட 









பாண்டுராஜன்‌ ஒரு காள்‌ 
காட்டில்‌ வேட்டையாடும்‌ 
போது , மான்‌ உருவம்‌. 
கொண்டிருந்த ஒரு ரிஷியை 
அம்பு. எய்து கொன்று 
விட்டான்‌. அந்த ரிஷி உயிர்‌ 
நீங்கும்‌ தறுவாயில்‌ பாண்டு. 
வைச்‌ சபித்து விட்டார்‌. 
பாதகனே / உன்‌ மனைவி 
யுடன்‌ 2 கலந்தால்‌ தட்‌ 
சணம்‌ உனக்கு மரணம்‌ 
உண்டாகும்‌!” என்று 
பாண்டு மகாராஜன்‌ ரிஷி. 
யினால்‌ சாபம்‌ விதிக்கப்பட 
டான்‌. இந்தத்‌ தண்டை 


யைப்‌ பெற்ற பாண்டு 
மனம்‌ கலங்கிப்‌ போய்‌ 
பிஷ்மரிடமும்‌ விதுரனிட 


மும்‌ ராஜ்ய பரிபாலனத்தை 
ஒப்படைத்துவிட்டுத்‌ தன்‌ மனைவிகளை 
அழைத்துக்‌ சொண்டு வனத்திற்குப்‌ 
போய்‌ விட்டான்‌, அங்கே பிரம்மசரிய 
வீரதம்‌ பூண்டு வரத்து வந்தான்‌. 


ந்ததியில்லாமல்‌ உயிர்‌ நீத்துவிடக்‌ 
கூடாது என்று பாண்டராஜுனுடைய 
வேண்டுகோளின்‌ மேல்‌ குந்தியும்‌ மாத்‌ 
ரியும்‌ துருவாசரிஷி. உபதேரித்த மந்தி 
சத்தின்‌ மூலமாகத்‌ தேவர்களை வேண்டிக்‌ 
கொண்டு பஞ்ச பாண்டவர்களைப்‌ பெற்‌ 
ரர்‌. இவர்கள்‌ வனத்திலேயே 
பிறக்து. வன த்திலேயே தபல்விகளுக்‌ 
இடையில்‌ வளர்ந்து வந்தார்கள்‌. 





மனைவிகளுடனும்‌ புத்திரர்களுடலும்‌ 
கியமங்களைக்‌ காத்து வனத்இல்‌ வரித்து 
வந்த பாண்டு ராஜன்‌ ஒரு மாள்‌ வசந்த 
காலத்தில்‌. 'இயற்கை வேகத்தால்‌ இமுக்‌ 
கப்பட்டுப்‌ புத்தி தடுமாறிப்‌ போய்‌ 
மாத்ரியுடன்‌ கலந்தான்‌. அவள்‌ 
தடுத்தும்‌ கேட்காமல்‌ மதி மயங்கிப்‌ 
போய்‌ இவ்வாறு செய்து விட்டான்‌. 
உடலே ரிஷியின்‌ சாப.த்தின்படி. உயிர்‌ 
நீத்தான்‌. 
அரசன்‌ மரணத்திற்குத்‌ த்‌ 
காரணமானதை. நிக்வத்து மாத்ரி 
துக்கம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ பாண்‌ 
டுவைத்‌ தகனம்‌ செய்யும்‌ காலத்தில்‌. 
தானும்‌ எர்யும்‌ சிதையில்‌ விழுந்து 
மாண்டான்‌. அந்த வனத்தில்‌ இருந்த 
ரிஷிகள்‌ தீராத துக்கத்தில்‌ மூழ்கிக்‌ 
இடந்த குக்திதேவியையும்‌ பாண்டவர்‌. 
களையும்‌ ஹஸ்தினபுரத்திற்கு அழைத்‌ 
துக்கொண்டு போய்‌ பீஷ்மரிடம்‌ ஒப்பு 
வித்தார்கள்‌. அப்போது யுதிஷ்டிரனுக்கு: 
வயது பதினாறு. 
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பரன்டவர்களுடைய தாயார்‌ குத்த 
தேவி. கண்ணனுடைய பாட்டனும்‌. 
யாதவ குல எரேஷ்டனுமான குரனு 
டைய மகள்‌, இவளுக்குப்‌ பெற்றோர்‌ 
சத பெயர்‌ பிருதை. அழ 

ம்‌ குண வ்சேஷங்களிலும்‌ உலகப்‌ 
பிரசித்தமா யிருந்தாள்‌. தன்‌ அத்தை 
மகனான குந்திபோதலுக்குச்‌ சச்‌ 
தானம்‌ இல்லாதிருந்தபடியால்‌ சூரன்‌. 
தன்‌ மகள்‌ பிருதையைச்‌ சுவீகார 
கொடுத்தான்‌. முதல்‌ குழக்‌ 
காடுப்பதாக முன்னமே நிச்‌ 
'சயித்திருக்தபடியால்‌ தல்‌ முதல்‌ குழக்‌ 
தையான பிருதையை அவ்வாறு கொடுத்‌ 
தாள்‌. அதன்‌ பின்னரே அவள்‌ குந்தி 
தேவி என்று அழைக்கப்பட்டு வந்தாள்‌. 


குர்தி ஏறு பெண்ணாக இருந்த 
காலத்தில்‌ தகப்பனார்‌ இருகத்துக்கு 
அதிதியாக வந்த துருவாச மகர்ஷிக்கு. 
மிகவும்‌. பொறுமையுடனும்‌ கவனத்‌ 
துடனும்‌ ஒரு வருஷ. காலம்‌ பணிவிடை 
செய்து பூஜித்து வந்தாள்‌. அவர்‌ மிக்க. 
மஒழ்ச்சி யடைந்து ஒரு இவ்விய மக்‌.இ 
சத்தை அவளுக்கு உபதேித்தார்‌. 
"இந்த மக்‌இரதீதைச்‌ சொல்லி ரீ எந்த 
தேவதையை எண்ணி அழைக்‌கராயோ 
அந்த தேவதை வக்து தன்னுடைய தனி. 
மடமையைக்‌ கொண்ட ஒரு புத்திரனை 
உனக்குத்‌ தருவான்‌” என்று வரம்‌ 
தந்தார்‌. பின்னால்‌ இவள்‌ புருஷனுக்கு 
கேரிடப்‌ போகிற ஆபத்தை ஞானக்‌. 
கண்ணால்‌. அறிந்து துருவாசர்‌ இந்த 
வரத்தைத்‌ தந்தார்‌. 

சிறு பெண்ணுக்குத்‌ தான்பெற்ற மகத. 
சத்தை உடனே பக்ஷ செய்யவேண்டு 
மென்று. எண்ணம்‌ தோன்றிற்று. 
ஆகாயத்தில்‌ பிரகாடித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த குரியபகவாச எண்ணி மத்த. 
ரத்தைச்‌ சொன்னாள்‌. உடனே வானம்‌ 
மேகங்களால்‌ மறைந்தது. 
உருவத்துடன்‌ பகவான்‌ சூரியன்‌ ஒளி. 
வீசிக்கொண்டு விசாலாட்டியான குந்த 
யிடம்‌ வந்தான்‌. பிரியமாக கோக்‌ 

















18. 


நின்றான்‌. இந்த அற்புதத்தைக்‌ கண்ட 
குந்தி திகைத்துப்‌ போய்‌, 1 பகவானே / 
ரீர்யார்‌7"" என்றாள்‌. 

பிரியமானவளே / கான்‌ ஆஇத்தன்‌. 
புத்திரலாபம்‌ கொடுக்கும்‌ மக்‌.இிரத்தைக்‌ 
கொண்டு நீ ஏவியபடியால்‌ வந்தேன்‌ '' 
என்றான்‌ சூரிய பகவான்‌. 

குந்திதேவி கடுங்‌, நான்‌ பிதாவுக்கு 
உட்பட்ட கன்னிகை, துருவாச ரிஷி 
கொடுத்த வித்தையைப்‌ பரிட்சை 
செய்யத்தான்‌ நினைத்தேன்‌. என்‌ பிழை 
யைப்‌ பொறுத்துக்‌ குற்றத்தை மன்‌ 
னிக்க வேண்டும்‌!" என்றாள்‌, மந்திரத்‌ 
இன்‌ வசகர சக்தியின்‌ பயனாகச்‌ குரிய 
பகவானுக்குத்‌ இரும்பிப்போக முடிய 
வில்லை, பலவகையாக அன்பு பாராட்டிப்‌. 
பழிரை அஞ்சி நின்றவளுக்குத்‌ தைரியம்‌ 
சொ. ௮ வற்புறுத்தினான்‌. 

1! ராதுகுமாரியே ! பயப்பட வேண்‌ 
டாம்‌. என்‌ அனுக்றெகத்தினால்‌ உனக்கு 
ஒரு குற்றமூமி வராது. என்‌ கைவிட்டுப்‌. 
பிரிந்ததும்‌ 8 மறுபடியும்‌ முன்போல்‌ 











பூரண கன்னியாக விடுவாய்‌!" என்று. 
சொன்னாள்‌. 
உலகத்திற்கு ஒளியும்‌ உயிரும்‌ தரு 


பவனான. ஆதித்தன்‌ குந்‌.இக்குக்‌ கருப்‌ 
பத்தைத்‌ தந்துவீட்டான்‌. அதன்‌ பயனாச 
வீரனும்‌, ஆயுதம்‌ தரித்தவர்களில்‌ சிறந்‌ 
தவனும்‌, குரியனைப்போன்ற ஒளியும்‌. 
அழகும்‌ பொருக்தினவனும்‌, உடலோடு 
உடன்‌ பிறந்த கவசமும்‌ குண்டலங்‌ 
களும்‌ தரித்தவனுமான கர்ணனை, 
குக்தி பெற்றாள்‌. பெற்றபின்‌ குரிய 
பகவானின்‌ வரத்‌இன்படி மறுபடியும்‌ 
கன்னி நிலையை அடைந்து விட்டாள்‌. 





குழக்தையை என்ன 
என்று யோத்து, தன்‌ குற்றத்தை 
மறைப்பதற்காக ஒரு. பெட்டியில்‌ 
சிசுவை வைத்துப்‌ பத்திரமாக மூடி. 
தலத்தில்‌ விட்டு விட்டாள்‌. தண்‌ 
ணீரில்‌ மிதந்து கொண்டிருந்த அந்தப்‌ 
பெட்டியைத்‌ தேரோட்டி ஒருவன்‌. 


செய்வது 
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“குஸ்இ” சிறு கதைப்‌ போட்டி 
| பரிசு ரூ. 1000 


முதல்‌ பரி ரூ. 500; ஐந்து பரிசுகள்‌ ஓவ்வொன்‌.நு ரூ. 100 


1. தமழ்‌ நாட்டில்‌ அதிசயமான இலக்கிய மறு மலர்ச்சி ஏ.ற்பட்டிருக்‌ 

றது, ** எழுத வேண்டும்‌ '* ** எழுத வேண்டும்‌ '' என்று எத்தனையோ 
இளம்‌: எழுத்தாளர்கள்‌ துடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிருர்கள்‌. அவர்களுடைய 
ஊக்கமும்‌ உற்சாகமும்‌ தல்ல முறையில்‌ பயன்படுமாறு ** கல்‌க!! இந்தச்‌ 
சிறு தொண்டைச்‌ செய்ய முன்வத்திருக்கறது. 
2. இத்தப்‌ பரிசுத்‌ இட்டத்துக்காக அனுப்பப்படும்‌ கதைகள்‌ தமிழ்‌ 
டு மக்களின்‌ வாழ்க்கையை அடிப்படையாகக்கொண்ட புதுக்‌ கற்ப்னைக 
னாக இருக்க வேண்டும்‌.  மொழிபெயர்ப்புக்களும்‌, தழுளி எழுதிய 
கதைகளும்‌ இந்தப்‌ பரிசுத்‌ திட்டத்தில்‌ சேர்த்துக்கொள்ளப்படமாட்டா.. 

9. கதையின்‌ நீளம்‌ கல்‌ "யில்‌ ஐந்து பக்கம்‌ முதல்‌ பன்னீரண்டு. 
பக்கத்துக்குள்‌ அடங்குவதா யிருக்க வேண்டும்‌. 

4. ஒரே ஆசிரியர்‌ இரண்டு கதைகள்‌ அனுப்பி வைக்கலாம்‌. அதற்கு. 
மேல்‌ அனுப்பக்கூடாது. 

5. 1944-ம்‌. வருஷம்‌ ஏப்ரல்மீ£ 30உக்குள்‌ **சல்‌இ '* கரரியாலயத்‌ 
| துக்கு வத்து சேர வேண்டும்‌. கவரின்‌ மேல்‌ **சிறு கதைப்‌ போட்டி!" 

என்று குறிப்பிட வேண்டும்‌. 

8. பின்‌ வரும்‌ தமிழன்பர்கள்‌ அடங்கிய பஞ்சாயத்தார்‌ பரிசுக்குரிய 
கதைகளைத்‌ தேர்த்தெடுப்பார்கள்‌. அவர்களுடைய தீர்ப்பே முடிவானது. 








1. ஸ்ரீடி. கே. சிதம்பரதாத முதலியார்‌. 
2. ஸ்ரீமதி எஸ்‌. அம்புஜம்மாள்‌. 
9. கே. சத்திரசேகரன்‌, பி. ஏ., பி. எல்‌. 

| ம்‌. கதா. சுப்பிரமண்யம்‌ (** சூருவனி '* ஆசிரியர்‌) 
5. ஆசிரியர்‌) **கல்‌இ !* 


7. எல்லசவற்றிலும்‌ சிறத்ததென்று பஞ்சாயத்தார்‌ கருதுகிற கதைக்கு 
முதல்‌ பரி ரூ. 500 அளிக்கப்படும்‌. அடுத்தபடியாக ஐந்து கதைகளுக்கு. 
ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ ரூ. 100 வீதம்‌ அளிக்கப்படும்‌. பரிசு பெற்ற கதையின்‌. 
“காபிரைட்‌! உரிமை **கல்‌௫!* கசரியாலயத்தைச்‌ சேர்ந்தது. 

9, பரக பெழுத. கதைகளில்‌ பிரசுரத்துக்குத்‌. தகுதியான கதைகள்‌ 
பிரசுரத்துக்கு எடுத்துக்கொள்ளப்படும்‌. அவற்றுக்கு உசிதமான சன்மானம்‌. 
| வழங்கப்படு॥ பரிசு பெறுமல்‌ பிரசுரத்துக்கு. மட்டும்‌ எடுத்துக்‌. 
கொள்ளப்படும்‌ கதைகளின்‌ *காபிரைட்‌' உரிமை கதை ஆசிரியர்களுடையது., 

9, முதற்‌ பரிசு பெற எத்தக்‌ கதையும்‌ தகுதியற்றதென்று பஞ்சாயத்‌ 
தார்‌. கருஇனுல்‌, முதற்‌ பரிசுத்‌ தொகை பஞ்சாயத்தாரின்‌. உசிதம்போல்‌ 
பிரீத்துக்‌ கொடுக்கப்படலாம்‌.. 

10. இத்தப்‌ போட்டி. சம்பந்தமான விதிகளை மாற்றவும்‌. திருத்தவும்‌. 
எஸ்‌இ! ஆடிரியருக்கு உரிமை கண்டு. ன்‌ 

77. சந்தேகம்‌ ஏற்படும்‌ எத்த விஷயத்திலும்‌ :* கல்கி !! ஆசிரியர்‌ 
தீர்ப்பே முடிவானது. 














| 
இ. சதாசிவம்‌ 





மானேஜர்‌, “௧ல்‌ 











ன தனைக்க்‌! 





ிட்டடமத 





பென்னி, 
72-34. 
மபத்தில்‌ டெலி கச்தாடக சங்கத சமை. 
யார்‌ ஒரு சங்கதத்‌. இருவிழாவை ஏற்படுத்த. 
டெல்லியைச்‌ சங்‌ சாகரத்தில்‌ நூபழ்கடித்‌. 
தரை. என்னும்‌ செய்தி தமிழ்‌ நாட்டும்‌. 
சங்கீதாபிமானிகளுக்கு மஒழ்ச்சி யனிக்கு 
மென்று தம்புகி0தன்‌ 
முதனைவதாக பிப்ரவரி 2/௨ ஜி. என்‌. பி. 
ஸரீ ராறுமாணிக்கம்‌. மணியுடன்‌. 
மாகப்‌ பாடிச்‌. அன்று அவருடைய 
சாசீசம்‌ மிகவும்‌ நன்றக அமைத்திருத்‌, 
அவர்‌ பாடிய சுட்டி, தோடி சக, 
அபூர்வமாக இருத்தன. நிசப்த 























நீ. சாஜமாணிக்கத்தின்‌. இன்னிடை 
வோரை மெல்‌ மறக்கச்‌ செய்தது. பாலக்‌. 
காட்டு மணியோ டென்ஸிக்கு மிகவும்‌ அபூர்வ 





வஸ்து. அதேக வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு இப்‌: 
பெழு௫தான டெல்லி விதயம்‌ செய்தார்‌. 
அன்று மூன்று நடவை தணி ஆவர்த்தனம்‌ 
வாசித்த... அவருக்கு நிகச்‌ அவரே என்து, 
ஊர்ஜிதம்‌ செய்தார்‌. 

அடுத்தபடியாக, மார்ச்‌ 3௨, ஸ்ரீ 
சட்கோபன்‌ கச்சேரி செல்த 
சாசீமம்‌, அறிசல்கரத்திலே. டெல்லி. வரப்‌ 
போகரும்‌ அரியக்குடி சாமானுதுவ்யங்கசரின்‌. 
சரத்தை ஞாபகப்படுத்திய து. அவருடைய 
சரீர சுகமும்‌. சங்கத்‌ நேச்ச்சிவும்‌. அவர்‌ 




















பாடிய சாவேரி சக்பட்க சாகுங்கனில்‌ 
தன்றுக விளங்க. இனர்‌ பிலஹமசி ராகத்‌.இன்‌, 
மாகிய அ கணவிதூம்‌ தக்கிலும்‌ 2 அன்த 
தமிழ்ப்‌ பாட்டும்‌. காம்போதி. ராகத்தில்‌. 


யாடில்‌ 1: இவன்‌ யாசேச 7!" என்து தமிழம்‌ 
யாட்டும. சபையோர்களின்‌. விருப்பத்துக்கு. 
ககத்தனவாக.. இருந்தன. பாலக்காடு 
கிருஷ்ணம்‌. விருலிருப்பாக மிருதங்கம்‌. 
வாடித்துச்‌ சபையை மஒழ்வித்தாச்‌. 


ஸ்ரீமதி எம்‌, எஸ்‌. சப்புலக்ஷ்மியின்‌ ௬௪0௪. 
மாச்ச்‌ 72௨. தடையெற்றது.. என்னுடன்‌ 
கூட கச்சேரி கேட்ட வட்‌ இத்திய நண்பச்‌: 

௫௦௨ ம௨ ஸப மர 38ம்‌. ௭௦! என்து. 
சொன்னபடி, டெல்னி, சிலா, டெசாடுன்‌,, 
சீட்‌, கான்பூர்‌ முதலிய இடங்களில்‌ உன்ன 
தென்னித்தியர்கள்‌. ஓரே ஜன சமுத்திரமக, 
துகத்தோதியாக விளங்கிய பத்தலில்‌ அமை, 
இயாகுக்‌ கூடி இருத்தாச்கள்‌. ஆபோ, பந்து. 
வசசனி, ஸரஸ்வதி மனோ ஹசி முதலிய சாகவ்‌. 
சுனில்‌ கச்த்தவவ்கள்‌ பாடிய பிறகு, 
சங்கராபசண ததை. எடுத்து மல்‌. 
ஸ்தாயியில்‌ பாடிய பொழுது சைய /கள்‌ 
இர, அனத்த வசை கடைத்தனர்‌, 
'தாக்யை  தருவடி!" என்ற உ)த்கனமும்‌. 
எலத்தகச யச பி.தலி. எடுத்திகாத்தேன்‌ 
என்த. இடத்தில்‌. நிரவலும்‌ மிக அழ. 
கக இருத்தன. கல்யான்‌ ராகம்‌ என்டுஸ்‌. 
எம்‌. எஸ என்று சொல்வ தக்கு ஏத்க, அத்த. 























சாகத்தை ஓர்‌ அசை அலசி, 11 தீது சரணை 
யங்க! என்ற கீர்த்தனத்தை அமுகாகம்‌. 
வாடினர்‌. பன்லவிக்குப்‌.. பிற்பாடு பாடிய 


மூன்று ஹித்திப்‌ வாட்டுக, 
விருத்த வடக்‌ இந்தியர்களால்‌ மிகவும்‌ எண்ல்‌ 
கப்பட்டன... ௯வஸ்சாவ்‌ திச்வசக அமை 
மெய்பச்‌,டசகடர்‌ ௧௦௪, மெல்‌ மதத்து நான்று, 
சனி நேரத்துக்கு மேல்‌ கச்சி ட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தது குறிப்பிடத்‌ தக்கது. 

தமிழ்‌ நாட்டினிருந்து. ஆரம்‌ மைன்‌ 
கஷல்கு அப்பால்‌ வத்‌ இருக்கும்‌ டென்னிதென்‌. 
த்தியர்கள்‌. அழைக்கும்‌. போதெல்லால்‌. 


ம்‌ அவ்கு கூடி 











மமிலை சங்கீத ௪௯ 


தென்னாட்டில்‌ சிலகாலமாகத்‌ தோன்றி. 
விருக்கும்‌ அபரிமிதமான சல்‌£தப்‌ பிரமை 
வினால்‌, சங்கீதக்‌ ௧&௯ வளர்ந்து வருவதோடு. 
கூட, அச்சுக்ககையும்‌. வணர்த்து வருகிறது 
என்பது மயி சங்‌2த சபையார்‌ வெளியிட்‌ 
கருக்கும்‌ சங்கீத விழாப்‌ புத்தகத்‌ திலிருந்து. 
வெளியாக தது. ன ன்‌ 
தமது -கல்‌ல!! பத்தசிகையைய்போல்‌. 
மயிரைப்பூர்‌ சங்கத சயையும்‌ பிறந்து வளர்‌: 
-. வதற்கும்‌ பதியைக, 
வளர்த்த. பிறத்த 
சபை என்று தோன்று 
றது. இத்த சமை 
தோன்றி இத்து மாதத்‌. 
இதற்குள்ளாக... தடபுட 
லான. சங்கத வீழா 
நடத்துவார்கள்‌. எண்‌. 
யே அதற்கு அத்தாட்‌ 
வாகக்‌, ஏத்பக சன்‌ 

















கத விழாவில்‌ மகாராது. 
புரம்‌, அரியக்குடி 
செம்பை, மதுரை மணி, ஜி. என்‌, பி, 


எம்‌. எண்‌, எஸ்‌. ஆயெவர்களின்‌, பாட்டுக்‌ 
கச்சேரிகளோடு,. ஸ்ரீமதி பாசைசஸ்வ தியின்‌. 
யாத தாட்டியமும்‌ தடையெறுறது. கச்செரி 
களின்‌ நிகழ்ச்சி விவரங்கள்‌ அத்தத்தக்‌ கல. 
ஞர்களின்‌ படங்களுடன்‌ வெரு அழகாக இப்‌. 
புத்தகத்தில்‌ அச்சாலு யிருக்கன்றன. 

மயி சங்‌8த சபை இவ்வளவு துரிதமாக: 
முன்னேற்ற மடைத்திருப்பதின்‌. காரணம்‌, 
திச்வாகத்‌ இறமைக்கும்‌. பெய/போன 
இரண்டு. சி.எஸ்‌... ரஸிகர்கள்‌.. இதில்‌. 
தலைமை. வடுப்பதுதான்‌. என்று தெரிய 
வருது. அக்சொசனர்‌ ஸ்ரீ எஸ்‌. வெங்க. 
மேசவரன்‌ இ. 9. எஸ்‌... உப அக்கரொசனர்‌. 
முநிஸி. வி. தசசிம்மன்‌ இ. 9. எண்‌. இவர்க 
டைய படங்களையும்‌. இம்‌ புத்தகத்தின்‌. 
முகப்பில்‌ காண்டும்‌. முதல்‌ தான்‌ கச்டச்ரி 
வில்‌ இதி. கர்‌ னி, தாசிம்மன்‌ பேசியபோது, 
புசோகிராம்‌ புத்தகம்‌ வெகு அழகா விருக்கிற. 

சன்தும்‌ எட்டணா கண்ணே மூடிக்கொண்டு 























ொடுக்களாமென்றும்‌,. 
ஆனால்‌ தம்முடைய பட 
மூம்‌ அல்கிராசனச்‌ பட 

ம னிருத்‌ 





தால்‌ ஒரு கூபசல்‌ 
கொடுக்களை மென்றும்‌ 
கூறியதாக அதில ரம்‌, 
அயப்பேர்ப்பட்டவர்களு, 
டைய ய்டங்கள்‌ 
இல்கே தாம்‌ வெளிலிட்‌ 
கருத்த. போதிதும்‌; 
அததிகாகக்‌ 4 கஸ்இ 
வீன்‌ வகையைக்‌ ருறைக்கவின்‌௯ை யென்பதைத்‌ 
தெொனித்துக்‌ கொள்கிற. ல்‌ 
மயிக்‌ சங்கே. 










றையில்‌ கர்நாடக சங்கதத்டை 
அனக்கு மென்று தம்பனம்‌ 2" சகல்‌ 
வக்க ண்க்‌ அ பப்வ்பிக்க பய 
வத்து க௪௪ச செல்து சங்‌ தனத்தை 
தகு்படி தவீழ்‌ தாறு கக்க அர கரத்‌ 
வெத்வான்‌கக்க்‌ கேட்டுக்கொள்ள தன்‌. 
எஸ்‌. கே. ராமதாதன்‌,, 
பொக்வெதார்‌; 
கர்சாடச சல்தே சபை, டெல்லி. 








பெரியவாள்‌ கதை--10 


எளீமற ஓட 


நீசுத்தாரந்த பாரத 


அரந்தக்‌ காலத்தில்‌ ஸ்ரீ வ. வெ. ௪. 
ஐயர்‌ பெல்‌. ெருக்கு. மனக்கசப்பு 
உண்டு. ல பழம்‌ புலவர்களுக்கு அவர்‌ 
பெயரைச்‌ சொன்னால்‌ உதடு துடிக்தம்‌. 
கம்ப ராமாயணத்தைப்‌ பதம்‌ பிரித்து 
ச்சிட்டது சிலருக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 
பால பாரதி'' பத்திரிகையின்‌ கடையை 
துயரின்‌ மணிப்‌ பிரவாளம்‌ என்று கேலி 
செய்தவரும்‌ உண்டு. ஐயர்‌ எழுதிய 
காவிய உத்தியானம்‌"" இதுக்கும்‌ 
பிடிக்கவில்லை. அவர்‌ ஐுயருக்குக்‌ கடுமை 
யான தனித்‌ தமிழில்‌ ஒரு முடங்கலைத்‌ 
இட்டிவிட்டார்‌. அம்‌. முடங்கல்‌ இயர்‌ 
இரண்டு வரி படிக்கச்‌ சொல்லிக்‌ கேட்‌ 
டார்‌; ஐயன்மீர்‌, நீவிர்‌, இற்றை, 
ஞான்‌ று, நந்தொல்‌ 
லிலக்கண மரபிற்கு: 











மாறாக, நுமது கட்‌ 

யின்கண்‌. வழு 
உச்சொற்‌ புணர்த்த 
அம்‌, தூய தமி 
ஜொத்இ வடசொற்‌ 

மிகுதியாக விர 
வச்‌ செய்தலும்‌ 


பிற்றை ஞான்று கக்‌ 
தாய்‌ மொழிக்கு 
'இதேனெனக்‌ கடாவு 






யுன்வகை 
புரிந்து அந்தக்‌ கடி. 
தத்தை அப்புறம்‌ 


வைத்து விட்டார்‌. 
விட்டாரா. புலவர்‌ / 
அவர்‌ ஐயரைத்‌ தேடிக்கொண்டு வந்து. 
விட்டார்‌. *யாம்‌ தங்களுடன்‌ வாதாடி த்‌ 


தமிழின்‌ கற்பைக்‌ காக்க வந்துன்‌ 
ளோம்‌" என்றார்‌ புலவர்‌. 

ஐயர்‌:-புலவரே / வாரும்‌, இரும்‌. 
கான்‌... சொல்வதைக்‌ கவனமாகக்‌ 


கேட்டுப்‌ பிறகு தங்கள்‌ ஆச்ஷேபணையை 
நிதானமாகச்‌. சொல்லும்‌: கமத காட்‌ 
டில்‌ நூற்றுக்குப்‌ பத்துப்பேரே எழுத்‌ 


தறிக்தவர்கள்‌.. கல்வியறிவும்‌, விஷய 
ஞானமும்‌ கம்மிடையே எவ்வளவோ 
பச வவேண்டும்‌. அதற்கு எல்லாரும்‌ 





தெர்க்துகெசள்ளும்படிமாை சுலபமான 
கடையில்‌ நிரம்ப நூல்கள்‌ வரவேண்‌ 
டும்‌. எனிய கடையில்‌ தேச பக்தியை 





மகரிஷி வ, வெ. ௬. ஐயர்‌ 


யும்‌ சாஸ்திர ஞானத்தையும்‌ பரப்ப: 
வேண்டும்‌. காம்‌ எழுதுவது எல்லாருக்‌ 
கும்‌. தெரிக்க பாஷையானால்‌ தான்‌ 
படிப்பு அதிவேகமாகப்‌ பரவும்‌. 
புலவர்‌ :--நீவீர்‌ எழுதிய காவிய உத்த 
யானம்‌ போலத்தான்‌ பேசுக.ீர்‌. 
இயர்‌:--பேச்சும்‌ எழுத்தும்‌ ஒன்றா. 
விட்டால்‌ தமிழுக்கு க்ஷேமம்‌. 
யுலவச்‌:--இஃது எமக்கு உடன்‌ 
பாடன்று; யாம்‌ ஒப்பேம்‌ ஒப்பேம்‌, 
எமது தமிழே தமிழ்‌. கலப்புத்‌ தமிழ்‌ 
மாக்கக£ப்‌ பொருளறியாப்‌ போலிக 
ம்‌. 
ஐயர்‌ :-புலவரே / அகம்‌ பேச நேர 
மில்லை, இதோ பரீக்ஷை செய்வோம்‌. 
ஐயர்‌ ஒரு பைய 
னிடம்‌ புலவர்‌ கடிதத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்துப்‌ 
படிக்கச்‌ சொன்னார்‌. 
பையன்‌ இணி மூச்சு 
வாங்‌, * ஐயா ஒன்‌ 
ல்‌ றும்‌. புரியவில்லையே/?" 
என்று இகைத்சான்‌. 
உடனே காலிய உத்‌.இ. 
யாதைதைச்‌ தந்து 
படிக்கச்‌ செய்தார்‌. 
பையன்‌ தடதட 
வென்று படித்து விஷ 
யத்தைச்‌ சொன்னாள்‌. 
*-இதுகான்‌ எளிய 
கடையின்‌ மகத்து 
வம்‌"! என்றார்‌ ஐயர்‌, 
பு.ல வர்‌ அசட்டுச்‌ 
சிரிப்புடன்‌ - அதவும்‌ 
தகவேவ என்று 
கூறிச்‌ சென்றார்‌. ஐயரும்‌ பாரதியாரும்‌. 
எளிய இனிய தமிழ்‌ சடையில்‌ அயர்ந்து. 
அறிவுப்‌ பணி செய்தனர்‌. அவர்களைப்‌ 
போலவே இன்நு எல்லருக்கும்‌ புரியும்‌. 
தமிழில்‌ நகைச்‌ சுவை ததும்ப விஷ 
யங்கக. விளக்கும்‌ கல்கி!" அரிய 
தமிழ்ப்பணி செய்து வருறது, கல்‌, 
வாரப்‌ பத்‌ இரிையாக வெளி வடம்‌. 
இந்த காள்‌ மேற்கூறிய பழைய சம்ப: 
வம்‌ கினைவிற்கு வந்தது. 
எல்லாரும்‌ போற்றும்‌ எதிய நடையெழுத 
வல்லரே நல்லகலை வாணரவர்‌-செஸல்லாலே,. 
நாடு விழித்தெழுந்து நாஞுந்‌ திருவேங்கும்‌ 
எடுத்‌ கலவரம்‌ இனிது. 




















அதி 


மகத்தான 
2-வது வாரம்‌ 
கொல்லம்‌ 
லாயர்‌ சி 
ம இல ட 
தியேட்டரில்‌ வு 
ஆச்சர்யமான காட்சிகள்‌ ட்‌ 
ஓ 


அபூர்வ சன்கள்‌- உடைகள்‌ 
அற்புதப்‌ பாடல்கள்‌ ள்‌ ஸ்‌ 
அழூய நடனம்‌ - நடிப்பு 


யாவும்‌ நிறைந்த 95. 44 
ஒரு அரிய அகம டச்‌ ப 


கலா விருந்து. புதன்கிழமை முதல்‌ 


பிரதி தீனமும்‌ நடைபெறுகிறது 
செல்லும்‌ இடந்தோறும்‌. 
ஆனந்தமான வரவேற்பு. 


ஸூ ஆ பட்டுப்‌ பூச்சி டான்ஸ்‌ ஒரு அற்புதம்‌. 
ட 


உரிமையுள்ள 
நாடகங்கள்‌: 


சக்தி லீலா, 

இன்பசாகரன்‌ 

ஏருநாதர்‌, பிரபலச்‌ சந்தீரா, 

பிரேம குமாரி முதலியன. 
நாடகக்‌ கையாக, நாடகக்‌ 

கரைதித, நாடக கேசரி, நவாப்‌ 


ட. எஸ்‌. ராஜமாணிக்கம்‌, 








வப்‌ பேச்சினுலும்‌ ஈம்‌ பாராட்டைப்‌ 
பெறுறவர்‌ போலீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌. 
ஒரு கணத்துக்கு முன்னர்‌ பூனைபோல்‌. 
சாதுவாகப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கறவர்‌. 
அடுத்த களமே புலிபோல்‌ பாய்வது: 
மிகவும்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. 
லக்ஷ்மிகாந்தன்‌ ஈன்ருகவே கடிச்‌ 
ஒருர்‌. ஆனால்‌ அதே லக்ஷ்மிகாக்தன்‌. 
ரங்கூன்‌ கமலமாக மாறும்போது ஈடிப்பு: 
"இன்னும்‌ ஜோராக இருக்கறது. 
வேலைக்கார ராமனைப்‌ பற்றியும்‌, 
வேலைக்காரி அலமுவைப்‌ பற்றியும்‌, 
ரண்டு. வார்த்தை சொல்லத்தான்‌ 
வேண்டும்‌. இரண்டு. பேரும்‌ சபை 
யோரைச்‌ சிரிப்பாய்ச்‌ சிரிக்க அடிக்‌ 
ஒருர்கள்‌. ஆணால்‌ ஒரு வித்தியாசம்‌. 
வேலைக்கார ராமன்‌ வாயைத்‌ 
இறக்தால்கான்‌ ஜனங்கள்‌ 
இரிக்கருர்கள்‌. ஆனால்‌ வேலைக்‌ 
காரி அலமுவோ,, உடம்பைக்‌ 
குலுக்டக்‌ கொண்டு மேடை 
யில்‌ சற்று தலையைக்‌ காட்டி 
ல்‌ போதும்‌, கொட்டகை 
மில்‌ ஓரே சிரிப்புத்தான்‌. 


வெற்‌றி இரகசியம்‌ 


நெ இந்த. சாடகம்‌ இவ்‌ 
வளவு வெற்‌றி யடைக்திருப்ப 
இன்‌ பெருமையில்‌ முக்கா. 
வாசிக்குமேல்‌ எந்த அம்சத்‌ 
தைச்‌ சேரவேண்டு மென்றால்‌, 





[ 























எ எனக்குக்‌ கோபம்‌ வந்துச்சுன்னா, அம்‌. 
புதம்‌ தான்‌ பொம்பிக இல்‌, ன 





முல்‌ மனது கஷ்டமாகத்தான்‌ இருக்கும்‌. 
சற்று நீண்ட கேரம்‌ யோரிக்கத்தான்‌ 
செய்வார்கள்‌; ஈமக்கு அலுப்புத்‌ தட்டு 
இறதே யென்று அவர்கள்‌ 
அவசரப்பட முடியுமா 7 
இந்த 


என்னும்‌. 
காடகம்‌, தமிழ்காட்டிள்‌ சாட 
கக்‌ கலைத்‌ இ.றமையைப்‌ பற்‌.றி. 
ஈமக்குப்‌ பெருமை யூட்டுவதா 
யிருக்றறது. தமிழ்‌ மக்களுக்‌ 
குத்‌ தங்களுடைய குறைபாடு 
களைப்‌ பார்த்துத்‌ தாங்களே 
சிரிக்கும்‌ சக்தி உண்டு என்‌ 
பதை நிருபிக்கறது. தமிழர்‌ 
சமூகத்தைக்‌ கதாகாயல 
என்னதான்‌. நித்இத்தாலும்‌, 











சந்தேகமின்றி காடக பாத்‌ அந்த சமூகத்தில்‌ இன்னும்‌ ஜீவ 

இரங்களின்‌ சாதுர்யமான இன்ஸ்பெல்டர்‌.. சக்‌இ உண்டு என்பதற்கு இந்த 

சம்பாஷனையைத்தான்‌. காடகம்‌ அறிகுறியாகும்‌. 
ஆங்கிலத்தில்‌ வேரட்‌ ஹவுஸ்‌ தமிழ்காட்டில்‌ காடகக்‌ சலை அழிந்து 


என்னும்‌ பிரசித்த 
ஆரியரின்‌ கதைகளில்‌, 
ள்‌ பெசும்போது, 








புதுப்‌ புது ஹாஸ்யத்தையும்‌ கண்டிருக்‌ 
இரும்‌. அந்த வோட்‌ ஹவுஸைத்‌ தலை. 
தீழாய்ப்‌ புரட்டி முதுகுக்கு மண்‌ காட்‌ 
டும்படியாக இந்த காடகத்தின்‌ சம்பா 
ஷணைகள்‌ அமைக்‌ இருக்கன்‌ றன. 

கல்ல டெம்போ" உள்ள சினிமாப்‌ 
படத்தைப்போல்‌ விறு, விறு என்று, 
காட்சிகள்‌ வெகு வேகமாகச்‌ செல்‌ 
இன்றன. 





இரண்டாவது காட்சி, அதாவது 
சாரதா குழந்தையைக்‌ கொன்று விட்டுத்‌ 
புதன்னையும்‌ கொன்று கொள்ளப்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ காட்டி ஒன்று மட்டும்‌ அனுமார்‌ 
வால்போல்‌ வளர்ந்து கொண்டே 
போய்ச்‌ சற்று அலுப்புத்‌ தட்டுகிறது. 
ஆனால்‌ யாருக்கும்‌ செத்துப்‌ பேவதென்‌ 





போகாமல்‌ காப்பாற்றி வரும்‌ பெருமை 
யில்‌ மதுரை ஸ்ரீ மங்கள பால கான 
சயைக்கும்‌ பங்கு உண்டு. 





எஆமீஸ்‌ தூல்கறயோதுதான்‌. தானும்‌ 
தங்கதேன்‌!!* 
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னும்‌. சேர்ந்து கொண்டு, ! மூ. டை 
அடிக்கற பாங்‌! ஒன்று வைக்கரு; 
பாங்கியில்‌ வெலைக்கு வந்தவர்கள்‌ 
ஏமாந்து கொடுத்த ஜாமீன்‌ தொகை 
யைச்‌ சுருட்டிக்கொண்டு ஓடுஏருர்கள்‌. 

சப்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ 
சுப்பராவ்‌ இவர்களைத்‌ 
தொடர்ந்து கொண்டே 
இருக்கருர்‌. இன்ஸ்‌ 
பெக்டருக்கு உதவியாக 
லக்ஷ்மிகந்தனின்‌ இன்‌: 
னொ ௫. சிகேதனான 
கொமணி என்றும்‌ 
அயோக்ய சகொமணி 
சேர்ஒறால்‌. லக்ஷ்மிகாந்‌ 
(தன்‌ ௮ரேக தடவைகள்‌ 
வெகு. சாமர்த்தியமாக 
இன்ல்‌ பெக்டருக்கு 
ட.மிக்க கொடுக்கிறான்‌, 
ஆனால்‌ பலகாள்‌ இருடன்‌. 
ஒரு நாள்‌ அகப்படுவான்‌ 
அல்லவா? அப்படியே அகப்பட்‌ 
கொள்ள, இருவரும்‌ சிறையில்‌ வைக்கப்‌. 
படுஒருர்கள்‌. ஒரு காள்‌ சாப்பாட்டுக்‌. 
குச்‌ செல்லுகையில்‌, இருவரும்‌ தப்பித்‌ 





எ கசய்‌ 








-மெல்கூன்‌ கமலம்‌ !* 





32. 





** பெயின்‌ கடைப்‌ பொம்மை !" 


துக்‌ கொள்ளப்‌ பார்க்‌இருர்கள்‌. இன்ஸ்‌: 
பெக்டர்‌ சுடுகிறார்‌. லக்ஷ்மிகாகதன்‌ 
குண்டுபட்டு இறக்கிறான்‌. கோவிந்தன்‌ 
தப்பித்துக்‌ கொள்ளறுன்‌. லஷ்மி 
காந்தன்‌ இறக்ததைக்‌ கேட்டு, சாரதா 
துக்கத்தினால்‌ உயிர்‌ விடுஒருள்‌. கதை 
மின்‌. ஆரம்பத்தில்‌ பாடிக்கொண்டு 
வந்த குருட்டுப்‌ பிச்சைக்காரன்‌ இரும்ப 
வும்‌ பாடிக்கொண்டு வருஒருன்‌. 
இதுதான்‌ கதை. இந்தக்‌ கதையின்‌. 
ஆரம்பத்தில்‌ வரும்‌ குழந்தைக்‌ கொல்‌ 
யையும்‌, கடைசியில்‌ வரும்‌ விதவாசிர 
மத்தையும்‌ நீக்‌ விட்டு, சாரதாவை 
லக்ஷ்மிகாந்தனின்‌ சொந்த மனைவியாக 
வைத்‌திருக்தாலும்‌, காடகத்‌இன்‌ சிறப்பு. 
எவ்விதத்திலும்‌ குறைக்இிரா.து. 
நடிப்பும்‌ நடிகர்களும்‌ 
3 ஈடிகர்களுக்குள்‌ முதல்‌ பிரைஸ்‌ 
சந்தேகமின்றி கோலவிக்தனுக்குத்தான்‌. 
நாடகத்தின்‌ கடைசியில்‌: 


கோவிந்தன்‌, கொமணி 
யிடம்‌, என்னை யார்‌ 

என்று நினைத்துச்‌ 

கொண்டாய்‌ 7. கான்‌ 

சிங்கக்‌ குட்டி கோவிந்த 
என்று மா 

உண்மை. 





யில்‌ கோவிந்தன்‌ ஈடிப்‌ 
புத்‌ இறமையில்‌ சிங்கக்‌ 
கட்டிதான்‌. 
காடகத்தில்‌, ஈமக்குப்‌. 
பாதி வயிற்று வலிக்குப்‌. 
பொறுப்பாளி மேற்படி. 
ஆசாமியே யாகும்‌. 
மோசடி பாங்கயில்‌ 
இவர்‌, பாவம்‌, அந்த அசமஞ்சகளான 
ந யிடமும்‌ டெபா 
ம்‌ காட்டி வெ. 
ஜோர்‌ 7 ௮க்த இரண்டு அசடுகளிடமும்‌ 
அவர்‌. போடும்‌ கேள்விகளும்‌, அவர்க. 
ளிடம்‌! இவர்‌ காட்டும்‌ ஐபர்.தஸ்த்தும்‌, 
கு ஆங்கிலம்‌ தெரியாது என்னு, 
“குட்டு உடைபடாமல்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்ள அவர்‌ படும்‌ சிரமமும்‌, - 
இப்பொழுது நினைத்துக்‌ கொணடாலும்‌. 
சரிப்பு வருகிறது. 
சாயபு வேஷம்‌ தரித்து இவர்‌ வேலைக்‌ 
காரி அலமுவிடம்‌ காட்டும்‌ அட்டகாச 
மும்‌, சீமைக்‌ கமலம்‌ வேஷம்‌ தரித்து. 
இன்ஸ்பெக்டர்‌ ஐயாவை இஞ்சி இன்ற 
குரங்குபோல்‌ இனிக்க வைத்துக்‌ கூத்‌. 
தடிக்கும்‌. கொல்மானமுக்‌ சம்‌ ஞாப 
கத்தை விட்டு அகலவே அகலா. 
கோவிக்கனுக்கு அடுத்தபடியாகத்‌ தம்‌ 
மூடைய இயற்கை ஈடிப்பினாலும்‌, ஹாஸ்‌: 















ரிக்க 





முடியுமா 











ஸ்‌ ஐப்பான்‌ யுத்தத்‌னொலும்‌, அரி9, 
விறகுப்‌ பஞ்சத்தினலும்‌, விற்பகள வரி, 
வருமான வரி, பாக்கு வரி, புகையிலை 
வரி முதலியவழ்றினாலும்‌ ஓரே சோகத்‌. 
இல்‌. மூழ்ம யிருக்கும்‌ ஜனங்களைச்‌ 
சிரிக்க லைக்க முடியுமா என்று கேட்‌ 
டால்‌, சிரிக்க வைக்க முடியும்‌, குலுங்‌, 
கக்குலுங்கச்‌ ச: வைக்கவும்‌ முடி. 
யும்‌, ிரித்துச்‌ சிரித்து வயி.று புண்ணாகும்‌ 
படி செய்யவும்‌ முடியும்‌ என்று பதில்‌ 
கூறலாம்‌. இதைப்‌ பற்றிச்‌ சந்தேகம்‌. 
இருந்தால்‌, சென்ன. ஒ.ற்றைவாடை 
காடகக்‌ கொட்டகையில்‌ மதுரை ஸ்ரீ 
மங்கள பால கான சபையினரால்‌ ஈடத்‌ 
தப்படும்‌ “லஷ்மிகாந்தன்‌!” நாடகத்‌ 
தைப்‌ பார்த்துச்‌ சக்தேகம்‌ தரலாம்‌. 











அப்பா! காம்‌ சிரிக்க வேண்டும்‌ 
என்பதற்காக மேற்படி. நாடகக்‌ கம்‌ 
பெனியார்‌. என்ன வெல்லாம்‌ பண்ணு, 
இருர்கள்‌! நாடகத்தின்‌ ஆமம்‌ 
ப.த்திிலயே பாங்க  முதலாளியைச்‌ 
சுடுகருர்கள்‌.  கதாகாயகியை பால்‌. 
யத்திரேலேெய விதவை யாக்கு 
கருர்கள்‌; கதா 
காயலயின்‌ குழந்தை 
யைக்‌ கொல்லுகிறுர்கள்‌. 
பிறகு கதாசாயகியையும்‌. 
தற்கொலை செய்து 
கொண்டு. சாகடிக்கப்‌ 
பார்க்‌ ஒறார்கள்‌. பின்னர்‌ 
கோவிந்தன்‌. சக்‌ 
ஷ்‌ தினால்‌. ம 9 
யுடன்‌ ழே விழச்‌ செய்‌ 
கிருர்கள்‌. இதற்குப்‌ 
பிறகு மாடி வீட்டை 
வெடி குண்‌ டினால்‌ 
தகர்த்து, லக்ஷ்மிகாக்தன்‌ 
தலையையும்‌, கையையும்‌. 
ஓடிக்கறுர்கள்‌. வேலைக்‌ 
காரன்‌ ராமுவைச்‌ சவுக்‌ 
இனால்‌ வெளுத்து வாங்கு: 
இருர்கள்‌. கடைசியில்‌ 








“க்யச டு, கைணீ ஹை! 


கதாகாய்கனையே கொன்று சமாதி கட்டு 
இருர்கள்‌ / 


கதைப்‌ போக்கு 


உ சாரதா என்னும்‌ பெண்‌; 
*சிற்றுடை கட்டத்‌ தெரியாத சின்னஞ்‌ 
சிறு வயதில்‌ பொற்‌ தாலி அணிந்து" ஒரு, 
வனுக்கு வாழ்க்கைத்‌ துணைவி ஆ, 
கன்னிப்‌ பருவத்திலேயே கணவன 
இழக்கருள்‌. பிறகு இயற்கையின்‌ 
விகாரத்தினல்‌, யாரோ ஒருவர்‌ வீசிய 
வலையில்‌ சிக, ஒரு குழக்தைச்குத்‌ 
தாயாராஒழுள்‌. உலக அவதூறுக்குப்‌. 
பயக்து'குழந்தையைக்‌ கொன்று விட்டுத்‌ 
தானும்‌ தற்கொலை புரிக்து கொள்ளப்‌. 
போகும்‌ சமயத்தில்‌ லக்ஷ்மிகாந்தன்‌ என்‌ 
னும்‌ பாங்‌ ளொர்க்னொல்‌ காப்பாற்றப்‌ 
பட்டு அவனுடன்‌. வாழச்‌ சம்மதிக்‌ 
இருள்‌. (இவன்‌ கல்ல சமயத்தில்‌ வந்து 
காப்பாற்‌. நினானோ, அந்த. மேடையில்‌. 
நிறுத்‌ இிவைக்கப்பட்டிருக்த அட்டை மர. 
மும்‌ உடையாமல்‌ பிழைத்ததோ 
சாரதா மரத்தில்‌ துணியைக்‌ கட்டி. 
விட்டுச்‌ சபையோரை 
கோக்டப்‌ பிர சங்கம்‌ 
புரிந்து. கொண்டிருக்க. 
அத்தனை. நேரமும்‌ என்‌ 
னுடன்‌ கூட, வந்திருந்த 
கண்பருக்கு எங்கே அநத 
அட்டை மரம்‌ உடைந்து 
விழுந்து விடப்‌ போல 
தோ என்று பயம்‌ 7), 
அப்பொழுதுதான்‌ 
லக்ஷ்மீ காந்தன்‌. தன்‌ 
பாங்‌. முதலாளியைச்‌ 
சுட்டு விட்டு இரும்புப்‌ 
பெட்டியி லிருந்து பத்‌ 
தாயிசம்‌ ரூபாயைக்‌ கள 
வாடிக்‌ கொண்டு வம்‌ 
திருக்கருன்‌. 
லஃஷ்மிகாக்தனும்‌, 
அவன்‌ ஈண்பன்‌ கோவிந்‌ 
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வீரிட்டனும்‌, ருஷியாவும்‌, அமெரிக்கா. 
வும்‌ தனித்‌ தனியாகப்‌ பிரித்து காரியம்‌ 
செய்கறதாக வல்வை. தெரிகிறது? 
இத்த திகமையில்‌ யுத்தம்‌ முடித்து 
விட்டால்‌, அதைப்‌ போன்ற விபத்து 
வேதில்லை '” என்று எழுதுகிறது. 


பத்திரிகை 


ஈஸனத்தை 


லண்டன்‌ 
யனது, ** 
அப்படியே. 
வருவது சாத்தியமில்கக தான்‌ 
தாலும்‌ அதை அடி யோடு குப்பையில்‌ 
தள்ள வேண்டிய இல்லை!!! எண்று 
எழுதுகிறது. அமெரிக்காவிலுள்ள பல. 
பத்திரிகைகள்‌ ** அட்லாண்டிக்‌ சாஸன 
மானது அந்த மகா. சமுத்திரத்தின்‌ 
த்து மைல்‌ ஆழத்துக்குக்‌ 8ழே போம்‌ 


விட்டது! ** என்று எழுதுகின்றன. 


இதெல்லாம்‌ இந்தியாவிலுள்ள 
நமக்கு. ஏற்கெனவே தெரித்த விஷ. 
யங்கள்தான்‌. நாம்‌ எதிர்பசர்த்ததைக்‌ 
காட்டினும்‌ இன்னும்‌ முன்னாளேயே 
வள்ளல்‌ வெளியாகிறது என்பதைத்‌ 
தவிர வேறு அதிசயம்‌ ஒன்றுமில்லை. 
ஆனால்‌, நமக்குத்‌ தெரிந்திருக்கும்‌ உண்‌ 
மையை ' தாம்‌. நன்கு. பயன்படுத்திக்‌. 
கொள்றோமா? அதற்கேற்ப நமது: 
சுதந்திரப்‌ போர்‌ முறையை வகுத்திருக்‌. 
கிழுமா?-- அதுதான்‌ இல்லீ. 


எதிரி சைனியம்‌ வருறது என்‌ 
பதைக்‌ கேட்ட தஞ்சாஷர்‌ மகாராஜா 
கோட்டைக்கு வெளியே துளசி ஜலத்‌ 
தைத்‌ தெளித்துவிட்டு வரச்‌ சொன்‌: 
னாரே, அதே மனோபாவத்துடன்‌. 
தால்‌. நாம்‌ இன்னும்‌ இருக்கிறோம்‌. 
யுத்தம்‌. முடித்தவுடன்‌. தமக்கு எம்‌ 
படியோ, எந்த மந்திர சக்தியினலோ, 
சுயராஜ்யம்‌ வந்துவிடு மென்று எதிர்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌. 


யுத்தம்‌ முடிவதற்குள்ளே நாம்‌ இந்த 
“டின்‌ ங்கத்தைக்‌ கைப்பற்றி. 
அகுற்குரிய கரரிய 


வேகத்‌. இட்டங்களை 


“டைம்ஸ்‌ !* 











சாத்தியமரன 
வகுத்துக்‌ காரியத்திலும்‌ நிறைவேற்ற. 


வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ செய்வதற்கு. 
வேண்டிய தீர்க்க : இருஷ்டியையும்‌. 
கரரீயத்‌ இறமையையும்‌ கடவுள்தான்‌. 
நமக்கு அனிக்க வேண்டும்‌. 


கன்ளச்களும்‌ இருடர்களுமே. கட 
வுளின்‌ துணை யை தாடும்போது, 
நம்முடைய தேசம்‌ நமது கைக்கு வர: 
வேண்டு மென்று மட்டுமே கோரும்‌. 
தாம்‌ கடவுளின்‌ துணையைத்‌ தேடுவது. 
தவருகா தல்லவா ? 


20. 


ஆகாச ஒவடி 


“ஏராளமான. கோவேறு கழுதை 
கக. கேசக்‌ கட்டியினர்‌ ஆகாய விமா 
னத்தில்‌ ஏற்றிக்கொண்டுபோய்‌ பர்மா 
முளையில்‌ தன்ளுவருர்கள்‌."" 

_தஇனசரி. 
இடக்கறது கழுதை; தள்ளுங்கள்‌. 
ஙு 
யூகோ மன்னர்‌ பீட்டருக்கும்‌. 
ஒரேக்ச இளவரசி அலெக்லாண்டிரியா 
வுக்கும்‌ கடக்கப்‌ 8பாகும்‌ விவாகத்தின்‌. 
போது பிரிட்டிஷ்‌ மன்னர்‌ ஜார்‌ ஜும்‌, 
ஒரேக்க மன்னர்‌ ஜார்‌ ஜும்‌ பிரசன்னமா 
யிருப்பார்கள்‌.' ஒரு செய்தி. 
சல்யாணத்தின்போது பிரசன்னமா 
யிராமல்‌, துக்கப்பட்டுக்கொண்டா 

இருப்பார்கள்‌ / 





ங்‌ 


“பால்‌ விலையை ஒரு படி. பன்னிரண்‌ 
டணாவாக உயர்த்த வேண்டு மென்று. 
வேலூர்‌ பால்‌ சபக்‌ கூட்டுறவு சங்கம்‌. 





தர்மானித்‌ திருக்கிறது." ஒரு செய்தி. 
சென்னைப்‌ பால்காரர்கள்‌ விட 
வேதூர்‌. பால்காரர்கள்‌ . வலையைக்‌ 





கூட்டி விற்பதில்‌ ஒரு படி அதிகம்‌ போம்‌. 
விட்டார்கள்‌ என்றே கூறவேண்டும்‌. 
ம்‌ 
'லத்தகல்லூரில்‌ ஒரு ஜதை காங்‌ 
கயம்‌ காக மாடுகளுக்கு 10,000 ரூபாய்‌, 
விலை சொல்லறு: யாரும்‌ இது 
வரை வாங்கவில்லை! _ஒரு செய்தி. 
மாஜி வைஸராய்‌ லின்லித்கோவுக்கு 
ஒரு தக்‌. அடித்துப்‌ பார்ப்பதுதானே 7 
ரு 
பால்‌ டைக்காத கஷ்டத்தை முன்‌ 
னிட்டுச்‌ சக்‌சரமே பால்‌ ரேஷன்‌ செம்‌: 


யப்படும்‌ என்று ஒரு வதர்‌.இி உலவு 
றது." ப ஒரு செய்தி. 














பால்‌ ரேஷன்‌ செய்யப்படும்‌ பொழுது 
அதல்‌ ஊற்றப்படும்‌ தண்ணீரும்‌ ரேஷன்‌. 
செய்யப்படும்‌ என்று ஈம்புகறோம்‌. 


கள்ளனும்‌ கடவுளும்‌ 


கள்ளர்கள்‌, திருடர்கள்‌, கொள்ளைக்‌ 
காரர்களைப்‌ பற்றிச்‌ சல ரஸமாலா 
கதைகள்‌. கேட்டிருக்கறோம்‌. ஒரு 
கள்ளன்‌ கையில்‌ கன்னக்கோலுடன்‌. 
வெளியே இளம்பும்போது, **கடவுளே 1 
இன்று எனக்குச்‌ சரியான வேட்டை 
இடைத்தால்‌, இடைத்ததில்‌ பாதியை 
உங்களுக்குத்‌ தருகிறேன்‌ ல 
வேண்டிக்‌ கொண்டா; 
மனைவி, ** ஐயையோ 1 கிடைத்ததில்‌. 
பாதியைக்‌ கொடுக்கிறதா 2 இப்படிக்‌. 
கொடுத்தால்‌ எந்தக்‌ கள்ளன்‌ குடித்‌ 
தனம்‌ தான்‌ கருப்பட்டு வாழும்‌?!" 
என்று கடித்து கொண்டான்‌. அப்‌ 
போது அந்தக்‌ கன்னன்‌ தன்‌ மனஸி 
யின்‌ அருகில்‌ சென்று கண்கணைச்‌ 
சிமிட்டிக்‌ காதோடு சொன்னதாவது 2. 
அடி. அசடே! வெறுமசீவக்‌ கோச ரம 
வேண்டிக்‌ கொள்கறெதுதானே! அப்‌ 
புறம்‌ கொடுக்காவிட்டால்‌, 
என்ன போளீஸில்‌ போய்ப்‌ புகாரா 
செய்யப்‌ பேரகருர்‌2? அப்படி. அவர்‌ 
புகார்‌. செய்தாலும்‌ போளீஸசர்‌ கட 
வுளின்‌ பேச்சை நம்பவா போ நர்கள்‌? 
சும்மா இரு; அலட்டாதே!** என்றுன்‌. 


இன்னொரு திருடன்‌ ஆடு திருடுவதற்‌ 
காக இரவில்‌ இளம்பியபோது, ** கசனரி 
யம்மா! இன்றைக்கு ஏனக்கு நல்ல: 
கொழுத்த ஆட்டுக்கடாக்கள்‌ மூன்ரு: 
வது கிடைக்கற பட்சத்தில்‌, ஒரு முழு 
ஆட்டை உனக்கே. கொடுத்து விழு. 
கிறேன்‌!!! என்று ட்‌ 
கொண்டாளாம்‌. அப்‌: 
புறம்‌. எனக்கு. ஒன்றும்‌, உனக்கு 
ஒன்றும்‌ தானே மிஞ்சும்‌ 7 ஒரு முழு 
ஆட்டை யாராவது தூக்கிக்‌. கொடுப்‌. 
யார்களா?!! என்று அவன்‌ மசீவணி 
கேட்டபோது, இருடன்‌, **யைத்தியக்‌. 
காரி! காளியம்மனுக்குக்‌ கொடுத்தால்‌, 
அம்மன்‌ நிஜமாக வீழுங்‌ல. விடவா 
போூருள்‌? அம்மன்‌. பெயரைச்‌ 
சொல்லி தம்‌ வயிற்றுக்குத்‌ தானே 
போகப்‌ போகிறது?!” என்றானாம்‌. 


மேஞனட்டு இராது தத்திரிகள்‌ ஜன. 
தாயகம்‌, கய நிர்ணய சதத்திரம்‌, மனித 
சமூகத்தின்‌. "வீடுதகீல, அகில உக 
சமாதானம்‌ மூதலியவற்றைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசுவதெல்லாம்‌ மேற்படி கள்ளர்‌ 
இருடர்‌ கதைகளைப்‌ போலத்தான்‌ என்‌ 
பதை நாம்‌ வெருகாலமாக அ.நித்இருக்‌. 
இம்‌. 
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(ூக்கயமாக, பெரிய மகா யுத்தங்‌ 
கன்‌ நடக்கும்‌ காலங்களில்‌ ஜன நாயகக்‌. 
கடவுள்‌, சுதந்திரத்‌ தெய்வம்‌, விடுதகீல. 
ஆண்டவன்‌, சமாதான தேவதை 
முதலியவர்களுக்குக்‌  கொண்டாட்டழ்‌. 
தான்‌. அவர்களுக்கு வேண்டுதல்கள்‌ 


ஓயாமல்‌ செய்து கொள்ளப்படும்‌. 
யுத்தம்‌. மூடித்ததோ.. இல்லயோ, 
மேற்படி கடவுள்‌ கூட்டமெல்லாம்‌ 


ஓட்டம்‌ எடுக்க வேண்டியது தான்‌. 
தின்றுல்‌, அவர்களுக்கு ஏன்ன ஆபத்து 
விளையுமென்று சொல்லமுடியாது. 

இப்போது நடக்கிற மகா முத்தத்‌ 
இலும்‌. மேற்படி தெய்வங்களுக்கு, 
வேண்டுதல்கள்‌ தாராளமாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு வந்தன என்பதை நாம்‌ அழி 
வோம்‌. அமெரிக்கா யுத்தத்தில்‌ சேர்ந்‌. 
ததும்‌ இத்த வேண்டுதல்கள்‌ அபரிமித 
மாயின. நாலு. வகைச்‌ சுதந்திரம்‌, 
தத்து வகைச்‌ ௬தந்திரம்‌, எழுவகைளம்‌. 
சதத்திரம்‌ ஆய பலவகைச்‌ ௬. இரங்‌: 
கக்ரப்‌ பற்றிப்‌ பேச்சுக்கள்‌ எபழத்தன / 
அட்லாண்டிக்‌,  பணிபிக்‌ சமுத்திரங்‌ 
களில்‌ மேற்படி ௪தந்திர சாணனங்கள்‌. 
மிதத்தன. 

இந்த மாதிரி பேச்சுக்கள்‌ எல்லாம்‌. 
யுத்தம்‌... முடியும்‌ வரையிலேதான்‌. 
என்பதை நாம்‌ அறிவோம்‌. அப்‌: 
புறம்‌. ௬ூதத்திரப்‌ பேச்சுக்கள்‌. ஆகா 








யத்தில்‌ பறக்கும்‌, விடுதல்‌. சாஸ: 
னங்கள்‌. ' தண்ணீரில்‌ முழுகும்‌, 
யுத்தத்தில்‌ ஜயித்தவர்கள்‌... * எனக்கு. 


உனக்கு! என்று கொள்கீளயில்‌ பங்கு, 
போட்டுக்‌ கொள்வதில்‌ முகந்து வீடு 
வார்கள்‌, அடிமை மக்கள ஹி௫ுதசீம 
செய்யும்‌ விஷயம்‌ யாருக்குமே ஞாபக 





மீராது என்பதெல்லாம்‌. நமக்குத்‌. 
தெரிந்த விஷயங்கள்‌ தான்‌.. 
மேக கூதிய உண்மைகளை 


தாம்‌ மட்டுமல்ல, -- மேனட்டாரிலேயே 
சிலர்‌ அறிந்து சொல்லியும்‌ வந்தார்கள்‌. 
உதாரணமாக, அமெரிக்காவில்‌ அக்‌? 
சனர்‌ ரூஸ்வெல்ட்டுட போட்டி. 
மிட்டவரான வெண்டல்‌ வில்‌ என்பி 
வர்‌ உலகத்தை யெல்லாம்‌ 47 நாளில்‌: 
சூற்றிப்‌ பார்த்து விட்டு வத்து எழுதிய 
“ஓரே உலகம்‌ என்ற புத்தகத்தில்‌, 
இத்தயுத்தம்‌ நடந்து கொண்டிருக்கும்‌. 
போதே ஐக்ய நாடுகளன்‌ இராஜ: 
தத்திரிகள்‌.. வருங்கால உலகத்தைப்‌: 
பற்றி யோசித்துத்‌ தீர்மானித்தால்தாண்‌ 





தீர்மானித்தது? யுத்தம்‌ முடித்து விட்‌. 
டால்‌ அப்புறம்‌ ஒற்றுமையான முடிவு 
ஒன்றுமே செய்ய முடியாது *' என்று 
எச்சரிக்கை செய்தார்‌. 

மேற்படி வெண்டல்‌ வில்‌ முதலிய 
வர்களின்‌ பேச்சு அர்த்தமற்ற பேச்ச. 
என்பது சமீப களத்தில்‌ வெளியால்‌, 
வருவதைக்‌ காண்டுரநும்‌.! அதாவது, 
*: யுத்தத்துக்குப்‌ பிற்பாடு ஜயித்த தாடு. 
களுக்குள்‌ சண்டையும்‌ சச்சரவும்‌ வந்து. 
விடும்‌ ; ஒ.ற்றுமையாக ஒன்றும்‌ செய்ய 
முடியாது! ஏன்றுதானே வெண்டல்‌. 
வில்டு முதலியவர்கள்‌. கூறினார்கள்‌ ? 
“யுத்தத்துக்குப்‌ பீறகு இள்லை, இப்பொழுதே 
அப்படித்தான்‌!” என்று ஜக்ய நாட்டு 
இராஜ நந்திரிகள்‌ இப்போது நிரூபித்து 
வருஒருர்கள்‌ ! 

இவ்விதம்‌ உரியகாலத்துக்கு முன்னு, 
லேயே “குட்டு உடைந்து வருவ 
தற்குக்‌ காரணம்‌, அந்தப்‌. பொல்லாத. 
ஸ்டாலினைத்‌. நலவராய்க்‌ கொண்ட 
ருஷியா தேசமே யாகும்‌, ருஷிய சைனி 
யங்கள்‌ யாரும்‌ எதிர்பாராத வண்ணம்‌, 
வெது அவசரமாக நாஸி சைணியங்களை 
மு.தியடி.த்துக்கொண்டும்‌, வெற்றிமேல்‌. 
வெற்றி அடைத்து கொண்டும்‌. மூன்‌ 
வேறி வருகறபடியால்‌,-- கிட்டத்தட்ட 
ருமேனியாவின்‌ எல்கீலக்கு வத்துவிட்ட 
படியால்‌, -- முடிவான வெற்றியும்‌ இடி 
ரென்று ஒருவேளை கஇடைத்துவிடுமோ 
என்ற. எண்ணம்‌ தேச. நாடுகளில்‌: 
தோன்‌ றியிருக்கிறது. இதன்‌ காரண 
மாக அபிப்பிராய. பேதங்கள்‌. இப்‌ 
போதே. வெளிப்படுவதுடன்‌, ஜன 
தாயக சுதந்திரப்‌ பேச்சுக்களைக்‌ காற்‌. 
(நில்‌ விடும்‌ காரியமும்‌ இதற்குள்‌. 
ளாகனே.. ஆரம்பமாக. விட்டதைக்‌ 
காண்கிரம்‌.. 











செ மார்ச்சு மாதத்தில்‌ நிகழ்த்‌ 
இருக்கும்‌ சில காரியங்கள்‌ மேற்கூறிய 
உண்மையை. நன்கு... புலப்படுத்து 
இன்றன. 

3... இதாலியில்‌. முஸோலினியைக்‌ 
கைவிட்டுவத்த பொடச்க்னியோ. 
ஐ ஏற்படுத்திக்‌ கொண்‌ 
டிருக்‌கருர்‌. "இவரையும்‌ இவருடைய 
அரசாங்கத்தையும்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ கொள்ளலாம்‌. என்று. 
பிரிட்டிஷ்‌ - அமெரிக்கர்‌ முடிவு செய்‌ 
யாமலிருக்கும்போது, ரஷிய சர்க்கார்‌ 
இடீ9ரென்று பொடாக்னியோ அரசாங்‌ 
குத்தைத்‌ தங்கள்‌... ஒப்புக்கொண்டு 
விட்டதாகத்‌ தெரிவித்திருக்கருர்கள்‌.. 

&... இத்தாலியின்‌. கடற்படையில்‌ 
ஒரு பகுதியை ருஷியாவுக்குக்‌ கொடுக்‌ 














இட சேக்‌ 


கப்போகிறதாகப்‌ பிரஸிடெண்ட்‌ ரூஸ்‌ 
வெல்ட்‌ ஒரு நாளைக்குத்‌ இடீரென்றூ 
அறிக்கை வீட்டார்‌. மறுதாள்‌ மிஸ்ட, 
சர்ச்சில்‌ மென்று விழுங்கிக்‌ கொண்டு. 
அது. இன்னும்‌ முடிவாகவில்லை ; 
ரூஸ்வெல்ட்‌ கொஞ்சம்‌ அவசரப்பட்டு. 
விட்டார்‌!" என்று மூக்கால்‌ அழுது ஓர்‌: 
அறிக்கை விட்டார்‌. 





3. போகத்தில்‌ ஒரு பகுதியை 
குஷியா. தனக்குச்‌ சொத்தமென்று, 
கோருறபடியால்‌, அந்தப்‌ பகுதிக்கு. 


,தஷ்ட சடாக ஜெர்மனியில்‌ ஒரு பகுதி 
யைப்‌ போலத்து£குக்‌ கொடுத்துவிடு. 
தென்று ஒரு பிரேரணை பெரிய இடங்‌ 
களிலிருந்து. உற்பத்தியாகி உலாவத்‌ 
தொடங்கியது. 


4. ஆஸ்‌ திரேலியாவும்‌ நியூஜி 








லாத்தும்‌ சேர்ந்து செய்து கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ ஓர்‌ உடன்படிக்கை சமீபத்தில்‌ 
வெளியாயிற்று. அத்த கடன்படிக்‌ 


கையில்‌ ஒரு ஷரத்து, பளிபிக்‌ சமு.த்‌. 
திரத்திலுள்ள எந்தப்‌ பிரதேசத்டையும்‌, 
தங்களுடைய சம்மதமின றி யாருக்கும்‌. 
கொடுத்துவிடக்‌ கூடாது, கொடுத்தால்‌. 
இருவரும்‌ சேர்த்து எதிர்க்கவேண்டும்‌. 
என்று இருக்கிறதாம்‌. 

ஒரு சோற்றைக்‌ கொண்டு ஒழு. 
பாலைச்‌ சேசற்றைப்‌ பதம்‌ பார்க்கமை 
மென்றால்‌, மேற்கூறிய நாலு உதர 
சணங்களினிருந்து!. தூக்ய 'தாடுகளின்‌: 
யுத்த இலட்சியமும்‌ கூட்டுற்வும்‌ எத்‌. 
நிலைமையி. விருக்கன்றன.. வென்று 
ஊெடுக்கலா மல்லவா ? 








வெற்றி வத்துவிடலாகென்று 
கோன்றும்போதே, சுதந்திர ஜனநாயக 
இலட்மெங்கள்‌ கரற்‌.நில்‌ பறக்கின்றன. 
அந்தந்தப்‌ பிரதேசத்து மக்களின்‌ விருப்‌: 
பயத்தைக்‌ கேளாமல்‌ அவற்றை வேறு 
தேசங்களின்‌ ஆதிக்கத்துக்கு மாற்றும்‌ 
பேச்சுக்கள்‌. நடக்கின்றன... வெற்றி 
யடைந்த தரநுகள்‌ உலகத்தைப்‌ 
போபீடுக்‌ கொள்ளும்‌ சண்டை அத, 
குள்ளாகவே.. ஆரம்பமா விம்‌ 
தரகுவே காணம்படுகற.து.. 


இந்த நிலைமையானது இங்கிலாந்‌. 
இலும்‌ அமெரிக்காவிலுமே பொரி, 
காரசாரமான விவாதங்களை உண்டாக்க 




















யிருப்பதைக்‌  கரண்டிரம்‌... இயல்‌ 
மத்தில்‌ . பிற்போக்குப்‌ பத்திரிகை 
என்று பெயர்‌ பெற்ற. “டெயிலி 
மெயில்‌ !* பத்திரிகை, 1 நாகீளக்குத்‌ 


இடீரென்று யுத்தம்‌ முடித்துவிட்டால்‌, 
அதற்கு நாம்‌ தயாரா யிருக்க றோமா 2 
அப்படி யிருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லையே? 


9. 


குழந்தைகள. 2 
பெள்றிறும்‌ வ! 
ரது நீரித்துவிசச்‌: 
ட வணக்க. 





நிகழசசிச சித்திரம்‌ 
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என்ள€சகீ? 


வளர்ச்சியும்‌ வாழ்த்தும்‌ ௫ 

இமழர்‌ பத்திரிகையான **கல்‌9'"யை 
ஆரம்பித்த பு.இதில்‌, ஈமது மஇப்புக்‌. 
குரிய ஒரு ஈண்பர்‌, 4 கல்‌9 பிறந்து 
வளரவில்லை; வளர்ந்தே. பிறக்து. 
விட்டது!!! என்று பெருமிதத்துடன்‌ 
எழுதினர்‌... ஆபினும்‌. ல்ல 'யின்‌ 
வளர்ச்சிவில்‌... இன்றும்‌ எல்வாவோ 
பாக்கியிருக்கிறது. என்பதை காம்‌ 
உணர்ந்இருந்தோம்‌. யுத்த நிலைமையை 
எண்ணிக்‌ **கல்‌9**யை வாரப்‌ பத்த. 
ரிகையாக்க எத்தனை காலம்‌ காத்திருக்க 
வேண்டி யிருக்குமோ என்று கவலை 
கொண்டிருக்‌ பிதாம்‌. அந்தக்‌ கவலையைப்‌ 
தல்‌! ஆரம்பமான முப்‌. 
பத்து மூன்றாம்‌ மாதத்தில்‌ அதை வாரப்‌ 
பத்திரிகையாகக்‌ கொண்டுவரத்‌ துணை 

்‌ பெருமானுடைய இரு 
களுடைய  பேசபிமா 
த்தையும்‌ வாழ்த்துகிறோம்‌. 

வாரப்‌ பத்திரிகை ஆூலிட்டஇன. 
லேயே கல்‌”! பூரண வளர்ச்சி பெமற 
தாகாது என்பதை மாம்‌ அறிக்இருக்‌. 
இரோம்‌. அத்தகைய பூரண வளர்ச்சி 
அடைவதற்கு, காஒதப்‌ பஞ்சமும்‌, பத்தி 
ரிகைகள்‌ இவ்வளவு பக்கந்தான்‌ வெளி 
யிடலாம்‌. என்னும்‌ சர்க்கார்‌. கட்டுப்‌ 
யாடும்‌ நீங்கும்‌. ஈற்காலத்தை எதிர்‌ 
கோக்டக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌. 


மகா கவியின்‌ திருவிழா ப்‌ 


தமிழ்‌ காட்டின்‌ தவப்‌ பயனாகத்‌ 
தோன்றிய கவிஞர்களுக்குள்ளே தலை 
சிறந்த மகாகவி கம்பர்‌. அந்தக்‌ கம்ப 
காட்டாழ்வாருக்குச்‌ சில காலமாகத்‌ 
தமிழ்‌ காட்டில்‌ பிரமாதமான 
அதிர்ஷ்டம்‌ அடித்து வருகிறது. தமிழ்‌. 
காட்டின்‌ பல இடங்களிலும்‌ பங்குனி 
உத்திரத்தின்‌ போது கம்பன்‌ விழா 
வைக்‌ கொண்டாடி வருஒருர்கள்‌. இந்த 
வருஷம்‌ கம்பரின்‌ இருகட்சத்திரம்‌ 














உச்சத்துக்கே வந்து விட்டதாகக்‌ காண்‌ 
றது... ஏனெனில்‌, ஆந்திர சகோ 
தரர்கள்‌ தங்களுடைய கரம்‌ என்று 
பாத்தியதை கொண்டாடும்‌ சென்ன 
மாககரில்‌, சேர்ந்தாற்போல்‌ பத்து 
(இனங்கள்‌ அமோகமாகக்‌ கம்பன்‌ இரு. 
விழாக்‌. கொண்டாடப்‌ போருர்கள்‌. 
இனக்தோறும்‌ பொதுக்‌ கூட்டங்களும்‌ 
பிரசங்கங்களும்‌. கடப்பதோடு கூட, 
கம்பர்‌ உருவப்படத்தை யானைமேல்‌ 
வைத்து ஊர்வலம்‌ விடப்‌ போ௫ருர்கள்‌. 
இப்படி. எக்தெந்த விதங்களில்‌ கம்ப 
ருக்குத்‌ இருவிழாக்‌ கொண்டாடிவலும்‌ 
தகும்‌; அவசியக்தான்‌ என்ப இல்‌ சிறி.தும்‌ 
சக்தேகமில்லை.  இவ்வளவுடன்‌ கம்பர்‌ 
விழாக்‌ கொண்டாடுவதற்கு இன்னொரு: 
வழியையும்‌ காம்‌ குறிப்பிடக்‌ கூடும்‌. 
கம்பரின்‌ கவிதைக்கெனத்‌ தம்‌ வாணாக£ 
அர்ப்பணம்‌ செய்தவரான ஸ்ரீடி.கே.9, 
அவர்களில்‌ கம்பராமாயணப்‌ பஇப்பு 
ஆரணிய காண்டம்‌ -- வெளியாக யிருக்‌ 
இறது. அதைப்‌ படித்து அனுபவிப்பதன்‌. 
மூலமாகவும்‌. கம்பர்‌ விழாவைத்‌ இல்ய 
மாகக்‌ கொண்டாடலாம்‌. 











உபசாரப்‌ பத்திரம்‌: ௫. 


ஆத5தர சாம்ராஜ்ய இயக்கத்தின்‌ 
தலைவராகத்‌ தம்மைத்‌ தாமே நியமித்துக்‌. 
கொண்டிருக்கும்‌ விஜயாகரம்‌ குமார 
சாதா... ஸர்‌. விஜயா அவர்களுக்குச்‌ 
சென்ன. நகர சபையார்‌. உபசாரப்‌ 
பத்திரம்‌, ஒன்று வழங்கத்‌ தீர்மானித்‌ 
இருந்தார்கள்‌. இந்தத்‌ தீர்மானத்தை 
ஸர்‌ விஜயா பாராட்டிவிட்டு, ஆனால்‌ 
குறிப்பிட்ட தேதியில்‌ தாம்‌ சென்னைக்கு 
வச. மூடியவில்லை. என்று தெரியப்‌ 
படுத்தி விட்டாராம்‌. இவ்விதம்‌ வீணாய்ப்‌ 
போகிற. ௨பசாரப்‌ பத்இிரத்தைச்‌ 
சென்கன ஈ௧ர சபையார்‌ தங்களுக்குத்‌ 
தாங்களே படித்துக்‌ கொடுத்தக்‌ 
கொண்டு ஆனந்தப்படலாம்‌ என்று 
யோசசீை கூறுகிறோம்‌. 





இந்து ரூபாய்‌ பரிசு : 
துணுக்குக்குப்‌ பல்‌ச பெற்றவர்‌ ? 


சென்‌ த இதழில்‌ வெளியான * காரணம்‌! என்னும்‌ கானக்ஷபத்‌. 
இ. சாத்தா யாம்‌, பெரம்பூர்‌, சென்னை. 














| பசஷிராஜா ரில்ம்ஸ்‌ , 


2773211212 


சீன்னப்மா 
ஸ்ரோலினி.லீவரத்துனம்‌- வரலக்ஷ்மி, 
ஸக்தானல சமி. கிருஷ்ணன்‌ -மதுரம்‌ 


மம த்த சர தபுயகமடம வகா 


டட சந்திபண்க கல்‌ 

































































இ] க்கல்‌. 


59974 1 பலத்கடலை 


2 மற. கண்ட  ரீகார்டுகள்‌. பம அ திணைக்கும்‌ 
கண்ணன்‌ ௪௧ம்‌4ப1 தந சசறும்‌ 





